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Résumé 

Lancé en 2013 par le Président Xi Jinping à Astana, le projet des routes de la soie a pour objectif 

ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ Ŝǘ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜΦ [ΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ǎŜ 

découpe en deux axes : les routes maritimes et les routes terrestresΦ [Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘΩŀƴƴƻƴŎŜǊ ƭŜ 

ǇǊƻƧŜǘ Ł !ǎǘŀƴŀΣ ŎŀǇƛǘŀƭŜ Řǳ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴΣ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀƴƻŘƛƴΦ [Ω!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ƧƻǳŜ ǳƴ ǊƾƭŜ 

ǇǊƛƳƻǊŘƛŀƭ ǇƻǳǊ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ǳƴ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǊŜƭƛŜǊ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ł ƭΩ9ǳǊƻǇŜΦ [Ŝ 

YŀȊŀƪƘǎǘŀƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜ Řǳ ·ƛƴƧƛŀƴƎΣ Ł ƭΩƻǳŜǎǘ ŘŜ ƭŀ /Ƙƛƴe, occupent alors un rôle 

géostratégique essentiel à la réussite du projet.  

Cette thèse a pour objectif de questionner le fonctionnement de la Belt and Road Initiative 

(BRI). Elle interroge à la fois les objectifs du gouvernement chinois, les outils mis en place et 

ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀǳȄ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŧƛƴŀƭ Ŝǎǘ ŘŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ƳǳƭǘƛǎŎŀƭŀƛǊŜ 

territoriale ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜΦ /ŜǘǘŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ƴƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘΩŞǘǳŘƛŜǊ la montée 

en puissance de la Chine et ses ambitions. 

Cette thèse se structure en deux parties. Une première partie permet de définir le cadre 

ŎƻƴŎŜǇǘǳŜƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŘŜ ŘŞŦƛƴƛǊ ƴƻǘǊŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ 

la soie sous le prisƳŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΦ 5ŀƴǎ ǳƴ 

ǎŜŎƻƴŘ ǘŜƳǇǎΣ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŎƘƛƴƻƛǎΣ ŘŜ ƭŀ 

ǇǊƻǾƛƴŎŜ Řǳ ·ƛƴƧƛŀƴƎ Ŝǘ Řǳ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴ ƴƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ .wL ǎǳǊ 

ŎŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎΦ [ΩŞǘǳŘŜ Řǳ ŎƻǊǊƛŘƻǊ /ƘƛƴŜ-Asie centrale, et plus particulièrement la frontière 

sino-kazakhstanaise nous permettra de mettre en lumière les dysfonctionnements et défis de 

ce projet. Grâce à ces analyses de données, nous questionnerons donc la viabilité des routes 

de la soie dans un contexte géopolitique particulièrement instable.   



  



Abstract 

Launched in 2013 by President Xi Jinping in Astana, the Silk Roads project aims to develop a 

network of transport and infrastructure around the world. The initiative is divided into two 

axes: maritime and land routes. The choice to announce the project in Astana, capital of 

Kazakhstan, is significant. Central Asia plays a key role in developing a corridor to link China 

and Europe. Kazakhstan and the province of Xinjiang, in western China, therefore play a key 

geostrategic role in the success of the project.  

This thesis investigates the functioning of the Belt and Road Initiative (BRI). It questions the 

objectives of the Chinese government, the tools developed and deployed and the territorial 

impacts of the project. The final objective is to understand the multi-scalar territorial 

articulation of the Silk Roads. This analysis allows us to study the rise of China and its 

ambitions. 

This thesis is structured in two parts. The first part defines the conceptual framework of the 

project, defines our research methodology and analyses the Silk Roads from the perspective 

of regional integration and development corridors. In the second part, the study of planning 

documents at the level of the Chinese territory, the province of Xinjiang and Kazakhstan 

underlines the insertion of the BRI on these territories. The study of the China-Central Asia 

corridor, and more particularly the Sino-Kazakh border, highlights the dysfunctions and 

challenges of this project. Thanks to these data analyses, we will question the viability of the 

Silk Roads in a particularly unstable geopolitical context. 
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Introduction générale 

« Chérissez les princes feudataires ; gagnez les peuples lointains par votre générosité 

et votre mesure » telle est la conception de ƭΩƻǊŘǊŜ ƳƻƴŘƛŀƭ Řŀƴǎ ƭŀ /ƘƛƴŜ ƛƳǇŞǊƛŀƭŜ (Servolse, 

1973). Cette organisation politique ǎΩƛƴǎǇƛǊŜ ŘŜ la première description géographique de la 

Chine illustrée par ce croquis schématique de rectangles emboîtés : 

 

Figure 1 La conception traditionnelle du rayonnement de l'ancienne culture chinoise à partir de son centre (Ve 
siècle avant J.-C.), Source : (Servolse, 1973) 
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Au centre du rectangle se trouve, ṽ

, 5ƜŘǹΣ ƭŀ ŎŀǇƛǘŀƭŜ ƛƳǇŞǊƛŀƭŜ ŘΩǳƴŜ 

superficie de 1000 li1 , puis les 

royaumes ou baronnages situés à 

500 li. Le premier rang le plus proche 

de la cité doit envoyer un tribut tous 

les ans, tous les deux ans pour le 

deuxième, etc. Plus le vassal est 

proche, plus la richesse de son tribut 

est élevée (Servolse, 1973). Ce 

schéma rappelle la construction et 

ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ capitales 

chinoises. Sous la dynastie Shang 

(1045 av. J.-C.), la famille de 

ƭΩ9ƳǇŜǊŜǳǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭŜ ǎƻƳƳŜǘ 

hiérarchique de la société. On 

trouve donc au centre des villes les 

temples et le palais, entourés 

ŘΩŜƴŎŜƛƴǘŜǎΣ ŀutour desquels se 

construit la ville. [ΩŜȄŜǊŎƛŎŜ Řǳ ŎǳƭǘŜ 

et du pouvoir est la première raison 

ŘΩşǘǊŜ ŘŜs villes et leur organisation 

traduit la construction des 

civilisationsΦ [ŀ ǾƛƭƭŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴ ǎǳǊ ǘŜǊǊŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƻǴ vivent les divinités comme 

ƭΩ9ƳǇŜǊŜǳǊ. Elle est ordonnée avec des tracés rectilignes, des places rectangulaires et les 

points cardinaux orientent souvent les principaux axes.  

 

1 ¦ƴ ƭƛ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜ ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ Ł ŜƴǾƛǊƻƴ рллƳΦ  

Figure 2 Organisation des villes chinoises autour des cités, 
Source : (Clément, 1983) 
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On observe un phénomène similaire de centralisation du pouvoir à Beijing où la Cité Interdite 

Ŝǘ ƭŀ ǇƭŀŎŜ ¢ƛŀƴΩŀƴƳŜƴ occupent une place prépondérante dans la capitale. Ils sont le symbole 

Řǳ ōŀǎŎǳƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ « archaïque » vers le communisme, avec le portrait de Mao 

Zedong ŀŦŦƛŎƘŞ ǎǳǊ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ ǇƻǊǘŜ ŘŜ ƭŀ tŀƛȄ ŎŞƭŜǎǘŜΦ [ŀ ǊŜŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƛǘŞ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 

un symbole fort de la répression du gouvernement lors des manifestations de 1989 et un lieu 

de démonstration de la force du Parti Communiste Chinois (PCC).  

 

Figure 3 Portrait de Mao sur la porte de Tian'anmen entaché de peinture lors des manifestations de 1989, 
(Reuters, 1989) 

[Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ .ŜƛƧƛƴƎ ŎƻƳƳŜ ŎŜƴǘǊŜ Řǳ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŞŎƛǎƛƻƴƴŜƭ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

anodin, la ville fut un des berceaux civilisationnels de ƭΩŜǘƘƴƛŜ Han. Sous la dynastie Ming 

(1368-1644)2Σ ƭŀ ǾƛƭƭŜ Ŝǎǘ ǊŜǇǊƛǎŜ ǇŀǊ ƭΩ9ƳǇŜǊŜǳǊ IƻƴƎǿǳΣ ǇǊŜƳƛŜǊ ŘŜ ǎŀ ŘȅƴŀǎǘƛŜ, en 

ǊŜƴǾŜǊǎŀƴǘ ƭŀ ŘȅƴŀǎǘƛŜ ƳƻƴƎƻƭŜ ¸ǳŀƴΦ [ΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇƛǘŀƭŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ŝǘ ǎƻƴ 

urbanisation démesurée sont désormais le reflet des paradoxes chinois. Les gratte-ciels 

 

2 La dynastie Qing est la dernière à avoir régné (1644-мфмнύ Ŝǘ Şǘŀƛǘ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƳŀƴŘŎƘƻǳŜΦ  
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remplacent progressivement les hutong3, suivant la volonté de modernisation du pays par le 

gouvernement. 

Ces conceptions du pouvoir ont pour dénominateur commun de rappeler la place centrale de 

la Chine dans le reste du monde, de sa force et de son importance. Un pouvoir fort permet 

ŘΩşǘǊŜ un épicentre pour le développement et une société harmonieuse. La Chine tente ainsi 

ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ǎƻƴ ǎǇŜŎǘǊŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǎǳǊ ǎŜǎ ǇǊƻŎƘŜǎ Ǿƻƛǎƛƴǎ Ŝǘ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǎǘ le premier 

ǊŜŎǘŀƴƎƭŜ ŘΩŜƳōƻƞǘŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ la réalisation des ambitions de Xi Jinping. [Ŝǎ Ŏƛƴǉ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜ 

ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ ƭŜ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴΣ ƭŜ YƛǊƎƘƛȊƛǎǘŀƴΣ ƭΩhǳȊōŞƪƛǎtan, le Tadjikistan et le Turkménistan sont, 

ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ŎƘǳǘŜ ŘŜ ƭΩ¦w{{, une opportunité économique et politique pour la Chine. Ces États 

peuvent être assimilés à ce que René Servolse avait qualifié de « princes feudataires ». La 

Chine ƴΩŜǎǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭa seule Ł ŎƻƴǾƻƛǘŜǊ ŎŜǘǘŜ ȊƻƴŜΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ƭƛŜƴǎ ǇǊƻŦƻƴŘǎ ǳƴƛǎǎŜƴǘ ƭŜǎ 

pays centrasiatiques à de grands acteurs internationaux comme la Russie ou la Turquie. La 

nouvelle polarisation des États, les conflits de territoire comme la guerre en Ukraine ou encore 

la prise de Kaboul par les talibans ont rebattu les cartes de la coopération. La Russie, alliée 

historique, économique, culturel envoie un message contradictoire, peut-être même 

ƳŜƴŀœŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǾŜǊŀƛƴŜǘŞ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ [ŀ ǊŜƭŀǘƛƻƴ 

ǎΩŞǊƻŘŜΣ ŀǳ ǇǊƻŦƛǘ ŘΩǳƴŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƭƭƛŞǎΦ  

5ŜǇǳƛǎ ǎƻƴ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƴƴŞŜǎ мфтлΣ ƭŀ /ƘƛƴŜ ƴΩŀ Ŝǳ ŘŜ ŎŜǎǎŜ ŘŜ ǾƻǳƭƻƛǊ 

prouver sa puissance au reste du monde. Longtemps endormie, elle a positionné ses pions sur 

ƭΩŞŎƘƛǉǳƛŜǊ ƳƻƴŘƛŀƭ Ŝǘ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ǊƛǾŀƭŜ ŘŜǎ Ǉǳƛǎǎŀnces occidentales. 

Lors de son élection au poste de secrétaire général du Comité central du Parti Communiste 

Chinois en 2011 Xi Jinping emploie ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ζ rêve chinois ». Ce slogan représente le 

renouveau de la nation chinoise. Il prône la réalisation d'un grand rêve collectif, qui est de 

faire de la Chine un pays prospère, fort et modernisé. Il est lié à une vision politique ambitieuse 

du Parti Communiste Chinois et est basé sur des objectifs politiques et économiques (Y. Wang, 

2014). Le gouvernement chinois a également lancé plusieurs slogans pour exprimer ses 

ambitions et les moyens qui y sont associés, tels que « l'ascension pacifique » (2003), la 

 

3 Quartiers traditionnels pékinois. 
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« société harmonieuse » (2004) et le soft power. Ces appellations ont été utilisées pour 

promouvoir des initiatives politiques articulées aux échelles nationales et internationales. 

L'initiative One Belt, One Road (OBOR), rebaptisée ensuite Belt and Road Initiative (BRI) est 

ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩǳƴŜ envergure sans précédent (Lasserre et al., 2019). En 2013, le 

président Xi Jinping présente au monde le projet des nouvelles routes de la soie. Ce projet 

tentaculaire doit permettre à la Chine de développer ses relations économiques avec chaque 

pays. Après avoir longuement observé le jeu des alliances internationales et les 

interdépendances économiques, la Chine a lancé une initiative qui a pu être comparée à ses 

débuts au Plan Marshall. Or, les routes de la soie sont bien plus complexes, les financements 

bien plus importants et cette politique a pour ligne directrice la non-ingérence dans les affaires 

étrangères des pays partenaires. Face à la montée des mécontentements contre les systèmes 

politico-ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǇŀǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀǳȄΣ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ Ŝƴ 

voie de développement ǉǳƛ ŎƘŜǊŎƘŜƴǘ ŜƴŎƻǊŜ Ł ǎΩŞƳŀƴŎƛǇŜǊΦ DǊŃŎŜ Ł ŘŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ 

économiques, le projet doit permettre de développer les infrastructures de transports, 

ŀŎŎŞƭŞǊŜǊ Ŝǘ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǎ ŦƭǳȄ ŘŜ ƳŀǊŎƘŀƴŘƛǎŜǎΦ [Ŝ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŎƘƛƴƻƛǎ ǇǊƻǇƻǎŜ ŎŜ ǉǳΩƛƭ 

appelle des partenariats gagnant-gagnant auxquels de nombreux pays participent déjà 

ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎƻƴǘƛƴŜƴǘǎΦ DǊŃŎŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞŎƘŜƭƭŜǎ ƳƛŎǊƻ Ŝǘ ƳŀŎǊƻ 

ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ Ŝǘ Ŝƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘƘŞƻǊƛŜǎ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΣ ƭŀ /ƘƛƴŜ déploie des 

corridors de développement pour proposer deux axes principaux : maritimes et terrestres. Elle 

maintient ainsi le lien avec les « peuples lointains » en tissant des liens diplomatiques et 

économiques forts avec ses partenaires en Afrique comme en Europe. 

/ŜǘǘŜ ǘƘŝǎŜ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜ Ŝǘ ǎΩƛƴǘŞǊŜǎǎe en 

particulier aux impacts territoriaux du projet. En comprenant le développement des sites 

dédiés aux infrastructures de transport, nous pourrons en effet mieux saisir les objectifs du 

ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŎƘƛƴƻƛǎΦ !ƛƴǎƛΣ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ ƛŘŞŀƭŜ ǇƻǳǊ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭes 

bouleversements entraînés par la Chine. Dans cette zone enclavée et à la recherche de son 

indépendance, les routes de la soie se présentent comme une réelle opportunité économique. 
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À ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǘǊŀƛƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŀƴŘƛǎŜǎ /ƘƛƴŜ-9ǳǊƻǇŜ ŘŜǇǳƛǎ ·ƛΩŀƴ4 via le 

Kazakhstan a effectué 4 639 trajets en 2022, soit une augmentation de 20,8 % par rapport à 

l'année précédente. Ce service a permis de transporter près de 4,12 millions de tonnes de 

marchandises la même année. La ville s'est ainsi classée première parmi les villes chinoises 

exploitant le service de fret Chine-Europe pour le nombre de voyages en train, le volume de 

marchandises et le taux de conteneurs lourds en 2022. Depuis son lancement en 2013, 17 

itinéraires de fret reliant Xi'an à des destinations en Asie et en Europe ont ouvert  (Xinhua Silk 

Road, 2023). Ce trafic demeure néanmoins incomparable avec les volumes de marchandises 

ŜȄǇƻǊǘŞǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜǎ ǇƻǊǘǎ ŘŜ ƭΩŜǎǘ Ŝǘ Řǳ ǎǳŘ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜΦ La Chine est le plus grand exportateur 

de marchandises au monde, avec une part de 13,3 % des exportations mondiales en 2020 

(UNCTAD, 2021). Les routes de la soie terrestres ne sont pas un concurrent crédible à ce jour 

pour le transport de marchandises par bateau. Elles représentent cependant une alternative 

qui permet de sécuriser les approvisionnements de la Chine en multipliant les voies de 

commerce possibles. Elles sont également un outil de coopération avec les pays voisins. Enfin, 

la question écologique de ces modes de transports se pose. Le transport par bateau rejette 

notamment des eaux souillées par des hydrocarbures, des produits chimiques, polluant les 

espaces maritimes, mais aussi les littoraux et donc leurs écosystèmes. Ce mode de transport 

demeure cependant à ce jour le plus économique et le plus interconnecté. Les routes de la 

soie terrestres sont occupées par le transport ferroviaire et routier. Le rail passe généralement 

pour un mode de transport terrestre moins agressif pour l'environnement que le camionnage, 

avec une pollution atmosphérique beaucoup moins importante (OCDE, 2021). Néanmoins, la 

question du fonctionnement de ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ŦƻǎǎƛƭŜǎ ǇƻǳǊ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ 

nécessaire au fonctionnement des trains est problématique. Ainsi, la construction, le 

développement et la rénovation des infrastructures de transport dans le cadre de la BRI sont 

soumis à de ƴƻƳōǊŜǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎΣ ǎƻŎƛŀǳȄ Ŝǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜǎΦ [Ω!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ 

ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Řŀƴǎ 

 

4 [ŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ ·ƛΩŀƴ est la capitale de la province du Shaanxi et la troisième ville la plus peuplée de l'ouest de la 
Chine, après Chongqing et Chengdu. Elle est considérée comme le point de départ des routes de la soie antique. 
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un modèle de développement viable. Dans ce contexte cette thèse a pour objectif de répondre 

à la question directrice suivante :  

Quelle stratégie de planification multiscalaire la Chine met-elle en place par le projet des 

routes de la soie ?  

Cette problématique se subdivise elle-même en deux questions, structurantes de notre 

recherche : 

- Quels outils de développement le gouvernement chinois utilise-t-il pour mener son 

projet ? 

- Quels sont les impacts à court et long termes pour les pays partenaires  ? 

Ces questionnements sont le fil conducteur de cette thèse menant à trois hypothèses de 

recherche :  

¶ Notre première hypothèse est que le projet terrestre des routes de la soie ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

ǉǳΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ fait partie intégrante de la politique nationale chinoise 

pour contrer les inégalités sur son territoire. Elle repose sur l'idée que la Chine est 

confrontée à d'importantes disparités économiques et de développement entre ses 

régions côtières, qui ont bénéficié d'une croissance économique rapide et 

d'investissements étrangers, et ses régions intérieures et périphériques moins 

développées (Sanjuan & Benoit-Guyod, 2015). Cet écart de développement est une 

préoccupation majeure pour le gouvernement chinois car il alimente des tensions 

sociales et économiques. Le projet des routes de la soie terrestre doit ainsi permettre 

ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ŎƻƴƴŜŎǘƛǾƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ƭΩ!ǎƛŜ Ŝǘ ƭΩ9ǳǊƻǇŜΣ Ŝƴ Ǉŀǎǎŀƴǘ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ Ƴƻƛƴǎ 

développées de son propre territoire. Les routes de la soie terrestres doivent ainsi 

ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ƛƴŞƎŀƭƛǘŞǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎΦ /ŜǘǘŜ ƛŘŞŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ dans une 

vision stratégique globale du gouvernement chinois pour promouvoir un 

développement économique stable et équilibré. Le projet doit ainsi permettre de 

stimuler la croissance économique nationale, créer des emplois dans de nombreux 

secteurs et améliorer les conditions de vie des citoyens chinois. Grâce à de nombreux 

documents de planification nationale que nous étudierons dans cette thèse, nous 
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analyserons les priorités du développement territorial chinois. En favorisant 

ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ Ŝƴ ǊŜƴŦƻǊœŀƴǘ ƭŀ ŎƻƴƴŜŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎΣ ƭŜ 

gouvernement chinois cherche également à mieux répondre aux demandes de la 

mondialisation. 

 

¶ Notre seconde hypothèse ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭΩƛŘŞŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ƴϥŜǎǘ 

qu'un vaste écran de communication et ne crée pas des partenariats "gagnant-

ƎŀƎƴŀƴǘϦΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ƛŎƛ ŘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŀ ǾŞǊƛǘŀōƭŜ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǎŜǎ ōŞƴŞŦƛŎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

avantages accordés aux pays bénéficiaires (Thorez, 2016a). En effet, le projet est 

présenté comme une initiative de coopération internationale visant à promouvoir le 

développement économique, la connectivité et l'intégration régionale. Cependant, le 

manque de transparence du gouvernement chinois sur les financements et les 

objectifs concrets du projet remettent en question les motivations de la Chine. De 

nombreuses critiques ont été adressées sur les méthodes employées et leurs 

résultats : endettement, dépendance économique, corruption. Il a également été 

reprochŞ Ł ƭŀ /ƘƛƴŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǊ ǎŜǎ propres citoyens comme travailleursΣ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǎŜǎ 

propres produits, au détriment des acteurs locaux (Lasserre et al., 2019). Il nous a donc 

semblé pertinent de questionner la réciprocité des bénéfices médiatisée par le 

gouvernement et les médias chinois. Cette hypothèse questionne le projet des routes 

ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ƻǳǘƛƭ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ł ƭŀ /ƘƛƴŜ ŘΩaccroître son influence dans de 

nombreux pays, mais aussi dans les institutions de gouvernance mondiale. 

 

¶ /ŜǘǘŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ƴƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀǾŀƴŎŜǊ ƴƻǘǊŜ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎŜƭƻƴ 

laquelle le développement de ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ et leurs impacts territoriaux 

nous permettent ŘΩŞǘǳŘƛŜǊ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŎƘƛƴƻƛǎŜ 

(Comtois, 2012; Fau, 2019)Φ [ŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊǊŜŦƻǳǊ ƎŞƻǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ 

ŎƻƳƳŜ ǳƴ Ǉƻƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǊŜƭƛŜǊ ƭΩ9ǳǊƻǇŜΣ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜΣ ƴƻǳǎ 

ǇŜǊƳŜǘ ŘΩappréhender cette politique. Le Kazakhstan, pays frontalier et partenaire de 

la Chine, Ŝǎǘ ƭŀ ƧǳǎǘŜ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩune double ambivalence. DŜǇǳƛǎ ƭΩƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜΣ ƭŜ 

Kazakhstan cherche à se démarquer des autres états centrasiatiques en menant une 

politique plus ouverte dans le domaine de la coopération internationale. Néanmoins, 

malgré cette volonté, le pays cherche à conserver son indépendance et à préserver les 
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intérêts nationaux (Qoraboyev, 2018; Qoraboyev & Moldashev, 2018). Le projet des 

ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ƻǇǘƛǉǳŜ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƛƭ ǎΩŀƎƛǊŀ ŘƻƴŎ 

Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǘƘŝǎŜ ŘΩŞǘǳŘƛŜǊ ŎŜ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ Ŝǘ ǎŜǎ ŜƴƧŜǳȄΦ  

Afin de répondre à ces questions de recherche, notre thèse est construite en deux grandes 

parties divisées en sept chapitres. La première partie de cadrage théorique de la réflexion se 

découpe en trois chapitres : 

Le premier chapitre « vǳΩest-ce que la route de la soie ? » présente et définit le cadre 

ŎƻƴŎŜǇǘǳŜƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜΦ bƻǳǎ ǇǊŞǎŜƴǘƻƴǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘŜƳǇǎ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ 

et les racines de ce projet, essentielles à la compréhension du projet contemporain. Puis, le 

ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Řŀƴǎ ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛt donc de 

présenter les enjeux relatifs au terrain de recherche intimement liés au fonctionnement des 

routes de la soie.  

Dans un second chapitre « Méthodologie et approches croisées » nous explicitons lΩŀƴŎǊŀƎŜ 

disciplinaire de cette thèse, le choix des études de terrain, conditionnées par de nombreux 

facteurs extérieurs. Nous présentons également les différentes approches et techniques 

scientifiques utilisées pour mener ce projet de recherche Υ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎΣ ƎǊƛƭƭŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǎ, 

production cartographique, observations de terrain.  

Dans le troisième chapitre «  Les opportunités du système macro-régional pour la Belt and 

Road Initiative », nous étudions le positionnement des routes de la soie à travers un état de 

ƭΩŀǊǘ ŘŜ ƭŀ ƭƛǘǘŞǊŀǘǳǊŜ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ, selon les études de cas sélectionnées. Il nous permet 

ŘΩŞǘǳŘƛŜǊ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘŜƳǇǎ ƭŜ ǊƾƭŜ Ŝǘ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŎƻƳƳŜ 

ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ Cet impact est étudié sous le prisme du développement de corridors et le rôle 

essentiel des transports pour développer cet espace régional.  

La seconde partie de cette thèse est ŘŞŘƛŞŜ Ł ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎΣ Ł ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 

observés et aux perspectives du projet. Elle est divisée en quatre chapitresΦ ¢ƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘΣ ƭŜ 

chapitre 4 « Le développement du Grand Ouest, un enjeu territorial pour la Chine » permet 

de mieux comprendre les objectifs de la planification chinoise pour réduire les inégalités 

territorialesΦ /Ŝ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ǎΩƻǊƎŀƴƛǎŜ Ŝƴ ŘŜǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎ : une première présentant la division en 
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ǘǊƻƛǎ ŜǎǇŀŎŜǎ Řǳ Ǉŀȅǎ Ǉǳƛǎ ǳƴŜ ǎŜŎƻƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǇǇǊŞƘŜƴŘŜǊ ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ ŘŜǎ 

ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƭŜǎ ŜƴƧŜǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜ Řǳ ·ƛƴƧƛŀƴƎΦ 

Le chapitre 5 « Les réseaux de transports : une solution de connectivité pour le pont 

eurasiatique ? » étudie donc les infrastructures mises en place par le gouvernement chinois 

sous le prisme des documents de planification étudiés dans le chapitre précédent. Il est divisé 

en deux axes qui analysent ŎŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ ·ƛƴƧƛŀƴƎ Ǉǳƛǎ ƭΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ de cette 

province comme point de départ du corridor centrasiatique. Il repose notamment sur une 

ŞǘǳŘŜ Ǉƭǳǎ ǇǊŞŎƛǎŜ Řǳ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴΣ ƭŜ ƴǆǳŘ ŘŜ ŎŜ ŎƻǊǊƛŘƻǊΦ 

Dans le chapitre 6 « Un développement égal de chaque côté de la frontière ? » nous étudions 

ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭŜ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ƻǳǘƛƭ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ du corridor de 

développement centrasiatique. Ce chapitre est divisé en trois parties : la première partie 

présente la frontière sino-kazakhstanaise. Les deux parties suivantes sont une étude de cas, il 

ǎΩŀƎƛǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘŜƳǇǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǎƛǘŜ ŘŜ YƘƻǊƎƻǎΣ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ 

passage frontalier et vitrine du projet des routes de la soieΦ tǳƛǎΣ ŘΩŞǘǳŘƛŜǊ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 

concret de ce site et ses difficultés. 

Enfin, le dernier chapitre « Les routes de la soie : un projet viable ? » analyse les difficultés de 

développement du projet. Le fonctionnement des routes de la soie est entravé par les 

ǊŞǘƛŎŜƴŎŜǎ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊƛǾŀƭƛǘŞǎ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƎǊŀƴŘǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄΦ 

5ŀƴǎ ǳƴ ǎŜŎƻƴŘ ǘŜƳǇǎΣ ƴƻǳǎ ƻōǎŜǊǾƻƴǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ Řǳ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘΩǳƴ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ŘŜ 

développement dans un contexte géopolitique particulièrement instable. Ces analyses 

ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ƴƻǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭŀ viabilité du projet. 

À travers ces différents chapitres, nous cherchons donc à comprendre les différentes échelles 

des ŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜΦ 5Ŝ ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭŜ ό·ƛƴƧƛŀƴƎύΣ 

nationale (Chine), macro-régionale (Asie centrale), nous analysons ainsi les premiers impacts 

du projet et les objectifs du gouvernement chinoisΦ [ΩŞǘǳŘŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǊƳŜǘ 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘΩŜȄǇƭƛǉǳŜǊ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴ 

pourrait être le plus grand jamais réalisé. La question reste cependant ouverte sur les 

ōŞƴŞŦƛŎŜǎ ŀǇǇƻǊǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜΦ !Ŧƛƴ ŘΩŀǇǇǊŞƘŜƴŘŜǊ ŎŜ ǇƘŞƴƻƳŝƴŜ Řŀƴǎ ǎŀ 

complexité nous allons présenter dans un premier temps la sémantique et la genèse du projet. 
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PARTIE 1  

APPREHENDER UN PROJET GLOBAL :  
LES ROUTES DE LA SOIE VERS L'ASIE CENTRALE 
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Chapitre 1  
vǳΩŜǎǘ-ce que la route de la soie ?  

Ce premier chapitre a pour objectif de définir et de contextualiser le développement de 

ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜǎ nouvelles routes de la soie. Ce projet controversé soulève de nombreuses 

interrogations quant à ses véritables objectifs et à ses impacts sur les différentes zones 

géographiques traversées. Par conséquent, ce chapitre doit répondre aux questions suivantes 

: qu'est-ce que les nouvelles routes de la soie et quel est leur positionnement dans les grands 

enjeux de la mondialisation et du développement des infrastructures ? En analysant les 

origines, les objectifs et les différents itinéraires de ce vaste réseau commercial, cette 

première partie vise à offrir une compréhension globale de cette initiative ambitieuse et à 

identifier les enjeux qu'elle soulève à l'échelle macro-régionale et internationale. 

1. Le positionnement de la Belt and Road Initiative dans les 
grands enjeux de la mondialisation et du développement 
des infrastructures. 

« Les routes de la soie » sont un terme qui évoque depuis plusieurs siècles une série de routes 

ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ ǊŜƭƛŀƴǘ ƭϥ!ǎƛŜ Ł ƭϥ9ǳǊƻǇŜ Ŝǘ Ł ƭϥ!ŦǊƛǉǳŜΣ ŦŀǾƻǊƛǎŀƴǘ ǳƴŜ ƳǳƭǘƛǘǳŘŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ 

culturels, économiques et politiques. Ce concept évoque une histoire millénaire qui fascine et 

intrigue, car il renvoie à un imaginaire de la mondialisation avant l'heure sur des territoires 

éloignés du monde occidental. Ces routes sont également un sujet de recherche et de débat 

contemporain : elles posent des questions foƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭΩƘŞƎŞƳƻƴƛŜ ŘΩǳƴŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ 

ƭΩƛƴǘŜǊŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŞǘŀǘǎΦ /ƻƳƳŜƴǘ ŎŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘ-elles à 

façonner une nouvelle image de la Chine et de son gouvernement ? Comment sont-elles 

instrumentalisées par Xi Jinping pour imposer la Chine au rang de puissance mondiale de 

premier ordre Κ 9ƴŦƛƴΣ ŎƻƳƳŜƴǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ-elles dans les logiques contemporaines de la 

mondialisation ?  
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Cette première partie vise à exploser les différentes facettes de la Belt and Road Initiative, son 

histoire et son ancrage idéologique afin de mieux cerner les enjeux contemporains. Il doit 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ǉǳΩŜlle engendre, mais aussi 

les premières mutations territoriales et accueils politiques. La multiplication des alliances 

politiques et économiques qui entourent ce projet de développement des infrastructures 

montre la complexité de la Belt and Road Initiative et son potentiel pour imposer la Chine 

comme un partenaire privilégié.  

1.1. Le projet ambitieux des routes de la soie : origines et 

objectifs 

[ΩƛƳŀƎŜ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ Ŝǎǘ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘΩǳƴ ƛƳŀƎƛƴŀƛǊŜ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭ Ŝǘ Řǳ 

lancement du projet pharaonique du gouvernement chinois en 2013. Ce gigantesque projet 

de réseau commercial est particulièrement controversé et soulève les inquiétudes de 

nombreux gouvernements. Malgré une importante communication chinoise et un écho 

retentissant dans tous les médias, ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ƴΩŀ ǉǳŜ ǘǊŝǎ ǇŜǳ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞ ŘŜ Ŧŀœƻƴ 

exhaustive sur les objectifs des routes de la soie. À travers les mythes, réalités, imaginaires et 

ǊŞŜƭǎ ŀŎŎƻǊŘǎΣ ŎŜǘǘŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǇŀǊǘƛŜ ǎΩŀǘǘŀŎƘŜǊŀ ǘƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ Ł ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ 

de la soie. Nous identifierons également les tracés de ce vaste nouveau réseau de la Chine 

ǾŜǊǎ ƭŜ ǊŜǎǘŜ Řǳ ƳƻƴŘŜ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ 

1.1.1. Les routes de la soie : de quoi parle-t-on ? 

Pourquoi la soie ? 

{Ŝƭƻƴ ƭŀ ƭŞƎŜƴŘŜΣ ƭΩLƳǇŞǊŀǘǊƛŎŜ [ŜƛȊǳΣ ŞǇƻǳǎŜ ŘŜ ƭΩ9ƳǇŜǊŜǳǊ WŀǳƴŜ IǳŀƴƎŘƛΣ ŘŞŎƻǳǾǊƛǘ ƭŀ ǎƻƛŜ 

en buvant son thé. Un ver à soie, tombé dans sa tasse, perdit un fil grâce à la chaleur et 

ƭΩLƳǇŞǊŀǘǊƛŎŜ Ŝƴ ŘŞŎƻǳǾǊƛǘ ƭŀ ŘƻǳŎŜǳǊΦ 9ƴ ƭΩŜȄǘǊŀȅŀƴǘΣ ŜƭƭŜ Ŝǳǘ ŀƭƻǊǎ ƭΩidée de le tisser (Yuan, 

1999). Les écrits de Confucius relatent cette histoire du XXVIIe siècle av. J.-C, il est cependant 

difficile de dater la découverte de cette fibre animale en Chine. De récentes fouilles 

archéologiques sur le site de Jiahu dans la province du Henan ont permis de découvrir des 

fragments de soie dans des tombes vieilles de 8 500 ans (Gong et al., 2016). De nombreuses 
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ƭŞƎŜƴŘŜǎ ŎƘƛƴƻƛǎŜǎ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƴǘ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ Ŝǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘ ŜƴŎƻǊŜ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ Ł ƭŀ 

légende des anciennes routes de la soie. 

/ΩŜǎǘ ǎƻǳǎ ƭŀ ŘȅƴŀǎǘƛŜ ŘŜǎ Iŀƴ όнлс ŀǾΦ WΦ/ ς 220 apr. J.-C.) que la sériciculture, culture des 

mûriersΣ ǇǊŜƴŘ ǊŞŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎƻƴ ŜǎǎƻǊΦ 9ƭƭŜ ǊŜǎǘŜǊŀ ƭΩŀǇŀƴŀƎŜ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ Řǳ WŀǇƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ 

près de deux millénaires. Matériau noble, la soie est réservée à la noblesse et aux empereurs 

ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŘȅƴŀǎǘƛŜ ŘŜǎ vƛƴƎ όмспп ς мфммύΦ [ΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǊŞǇƻƴŘ Ł ŘŜǎ Ŏodes précis dans 

la Chine antique et médiévale : les couleurs et accessoires en soie correspondent à des 

positions hiérarchiques. Par exemple, les bonnets diffèrent entre les juges, les guerriers, les 

nobles et les religieux. Le tissage de la soie permet de créer un textile, mais ce matériau est 

également utilisé comme support pour le papier, les peintures ou les cartes. Il permet 

également la création de soieries murales, de fils de pêche, de cordes pour instruments de 

musique et ŀǊŎǎΦ /Ŝ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜ ƭǳȄŜ Şǘŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ƳƻƴƴŀƛŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ƻǳ ǳƴ ŎŀŘŜŀǳ 

diplomatique aux voisins de la Chine et à ses alliés. [ΩƛƳŀƎƛƴŀƛǊŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭŀ 

soie est attaché à ce matériau ancien, noble et luxueux. 

La culture de la soie a nécessité une main-ŘΩǆǳǾǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜ ǇŀȅǎΦ /ŜǘǘŜ ǘŃŎƘŜ, 

auparavant réservée aux femmes, consiste à cueillir les feuilles de mûrier, nourrir les larves, 

ŘŞǾƛŘŜǊ ƭŜ ŎƻŎƻƴ Ŝǘ ŦƛƭŜǊ ƭŀ ŦƛōǊŜΦ [ŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƪƛƭƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎƻƛŜ ōǊǳǘŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ŘƛȄ 

ƪƛƭƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ŎƻŎƻƴΦ [Ŝ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŝŎŜ ŘŜ ŎƘŜƴƛƭƭŜ « Bombyx du mûrier » débute 

en été avec la ponte par les femelles ǇŀǇƛƭƭƻƴǎ ŘŜ рлл Ł слл ǆǳŦǎΦ !Ǿŀƴǘ ŘΩŞŎƭƻǊŜΣ ƭŀ ŎƘŜƴƛƭƭŜ 

ǎΩŜƴǊƻǳƭŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻŎƻƴ ōƭŀƴŎ ŦƛōǊŜǳȄΣ ƭŜ ǾŜǊ ǇǊŞǎŜƴǘ Ł ƭΨƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ǇǊƻŘǳƛǘ ŀǾŜŎ ǎŜǎ ƎƭŀƴŘŜǎ ǳƴŜ 

bave créant un long fil protecteur. Ce fil, à la fois souple et solide, ǇŜǊƳŜǘ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

textile de qualité résistant et chatoyant. Le processus de production de la soie fut longtemps 

maintenu secret par les Chinois afin dΩen ƎŀǊŘŜǊ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛǾƛǘŞ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΦ !ƛƴǎƛΣ ƭŜ ǇǊŜǎǘƛƎŜ ŘŜ 

ŎŜǘǘŜ ŦƛōǊŜ ǊŜǎǘŜ ƛƴǘƛƳŜƳŜƴǘ ƭƛŞ Ł ƭΩ9ƳǇƛǊŜ Řǳ aƛƭƛŜǳ (Picquart, 2018). 

L'usage de la soie devint si important que le caractère « soie » «  »  « ǎơ » constitua bientôt 

une des principales « clés » des radicaux constituant le sinogramme chinois. Il fait désormais 

partie des 1000 caractères chinois les plus utilisés (Han Trainer Dictionnaire, 2019). 
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Routes de la Soie  et sémantique 

[ΩŞǘǳŘŜ Řǳ ǎŜƴǎ ƳşƳŜ ŘŜǎ ζ routes de la soie » peut prêter à confusion. Le terme porte déjà 

ǇŀǊ ǎƻƴ ƘƛǎǘƻƛǊŜ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘƻƴŎ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ŘƛǎŎŜǊƴŜǊ ƭŜǎ 

anciennes et nouvelles routes de la soie. Le nom officiel du projet actuel est : « 

21  » « ζ {ơŎƘƽǳ ȊƘơ ƭǴ ƧơƴƎƧƜ ŘŁƛ ƘŞ нм ǎƘƜƧƜ ƘẹƛǎƘŁƴƎ ǎơŎƘƽǳ ȊƘơ ƭǴ η  

traduit par le gouvernement chinois en français par : «  La ceinture économique de la route 

de la soie et la route de la soie maritime du XXIe siècle ». Le site officiel du projet spécifie 

également sa version simplifiée : «  », « ̧ ơŘŁƛ ȅơƭǴ η Ŝƴ Ǉƛƴȅƛƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀŘǳƛǘ Ŝƴ ŦǊŀƴœŀƛǎ 

par « la ceinture et la route » ou « ceinture et route » (Belt and Road State Information Big 

Data Technologies Co, 2019). 

La traduction même du terme « route de la soie » est sujette à interprétation. En effet, le nom 

du projet chinois « ̧ ơŘŁƛΣ ȅơƭǴ η Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǘǊŀŘǳƛǘ ǇŀǊ ζ une ceinture, une route ». Or, 

ici, le « ̧ ơ η ŎƘƛƴƻƛǎ ŀǇǇŜƭƭŜ Ǉƭǳǘƾǘ Ł ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘΩǳƴƛŎƛǘŞ Ŝǘ ƴƻƴ ŘΩǳƴƛǘŞΦ Lƭ ŦŀǳŘǊŀƛǘ ŘƻƴŎ ƭŜ 

ǘǊŀŘǳƛǊŜ ǇŀǊ ƭΩƛŘŞŜ ŘŜ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŦƻǊƳŀƴǘ ǳƴŜ ŎŜƛƴǘǳǊŜΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜ ǘŜǊƳŜ ŎƘƛƴƻƛǎ 

« dài » traduit en « ceinture » est utilisé comme un élément rassemblant des objets, comme 

quelque chose permettant de lier. Ainsi, le terme anglais OBOR : One Belt One Road semble 

également inapproprié. Nous préfèrerons ŘƻƴŎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊƳŜ .wL : Belt and Road 

Initiative, qui se traduira en français par « Initiative de la ceinture et de la route ». Ainsi nous 

utiliserons le terme BRI, des nouvelles routes de la soie. Dans un souci de simplicité, les 

nouvelles routes de la soie pourront être également nommées comme les routes de la soie. 

De nombreux ouvrages ont également adopté le terme de Belt and Road Initiative et son 

acronyme BRI comme tƻƭƛǘƛŎŀƭ 9ŎƻƴƻƳƛŎ tŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƻŦ /ƘƛƴŀΩǎ .Ŝƭǘ ŀƴŘ wƻŀŘ LƴƛǘƛŀǘƛǾŜ 

Reshaping Regional Integration par Christian Ploberger. Ce dernier souligne : « Since BRI now 

ǎŜŜƳǎ ǘƻ ōŜŎƻƳŜ ǘƘŜ ǊŀǘƘŜǊ ŀŎŎŜǇǘŜŘ ŦƻǊƳ ŦƻǊ Ψ.Ŝƭǘ ŀƴŘ wƻŀŘ LƴƛǘƛŀǘƛǾŜΩΣ ƛǘ ǿƛƭƭ ōŜ ǳǎŜŘ ƛƴ ǘƘƛǎ 

book as the relevant abbreviation » (Ploberger, 2019). 

[ŀ ŘŞƴƻƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭƛŞŜ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜ 

traverse. Elle peut ainsi être maritime, terrestre, polaire, aérienne ou encore corridor 

économique entre différents pays. De plus, le gouvernement chinois distingue également 
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dans son projet quatre autres dimensions que revêtent les routes de la soie : la route de la 

soie verte, saine, intellectuelle et pacifique. Ces différentes routes doivent encourager la 

ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ƳŞŘƛŎŀƭŜ 

et sanitaire dans le contrôle et la prévention des maladies. Dans cette même lignée, la route 

de la soie intellectuelle doit permettre de former de nouveaux talents Ŝǘ ŘΩƛƴŎƛǘŜǊ Ł ƭŀ 

coopération scientifique. Enfin, la route de la soie pacifique doit établir des partenariats de 

gestion commune de la sécurité en Asie (Belt and Road State Information Big Data 

Technologies Co, 2019). 

1.1.2. [ΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŎƻƴǘǊƻǾŜǊǎŞŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ 

Un imaginaire géographique 

[ΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘŜ ƭŀ soie est sujette à de vifs débats entre scientifiques, leurs 

ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ƛƴǘƛƳŜƳŜƴǘ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƛƳŀƎƛƴŀƛǊŜ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ǳƴŜ 

méconnaissance des routes de la soie et à une certaine vision occidentaliste5Φ !ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ, les 

recherches en géographie, politique et histoire, permettent de construire un nouveau regard 

ŜǳǊƻǇŞŜƴ ǎǳǊ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ Le mythe des caravanes et des dromadaires 

traversant le désert persiste néanmoins. Le baron Ferdinand von Richthofen, géographe 

allemand, fut le premier à concevoir en 1877 le terme des « Seidenstraßen », « routes de la 

soie »Φ /Ŝ ƎŞƻƎǊŀǇƘŜ ŜȄǇƭƻǊŀǘŜǳǊ ŀ ǊŞŀƭƛǎŞ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǾƻȅŀƎŜǎ Ŝƴ /ƘƛƴŜ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴ ŞǘǳŘƛŜǊ ƭŀ 

géographie physique, il publiera un ouvrage, China, où le terme apparaît dans une carte (de 

Montety, 2016). Cette même année, il définit le terme ainsi : « les routes de la soie sont les 

ǊƻǳǘŜǎ ǉǳΩŜƳǇǊǳƴǘŀƛŜƴǘ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŀƴŘǎ ŘŜ ǎƻƛŜ » (von Richthofen, 1877)Φ {ƛ ƭΩƻƴ ŀǘǘǊƛōǳŜ ƭŀ 

 

5 /ŜǘǘŜ ǘƘŝǎŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇŜƴǎŞŜ ŘŜǎ « études postcoloniales ». Ce champ de recherche est 
apparu dans les années 1980 aux États-¦ƴƛǎ Ŝǘ ǎƻƴǘ ƛƴǎǇƛǊŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ Orientalisme ŘΩ9ŘǿŀǊŘ {ŀƠŘ ǇǳōƭƛŞ Ŝƴ 
1978 (bien que ce concept existe depuis le XVIIIe ǎƛŝŎƭŜύΦ [Ŝǎ ǘƘŞƻǊƛŜǎ ǇƻǎǘŎƻƭƻƴƛŀƭŜǎ ǎΩƻǇǇƻǎŜƴǘ ŀǳ colonialisme 
Ŝǘ Ł ƭΩŜǘƘƴƻŎŜƴǘǊƛǎƳŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴΦ [ΩƻǳǾǊŀƎŜΣ ŎƻƴǘŜǎǘŞ ǇƻǳǊ ǎŜǎ ƭŀŎǳƴŜǎ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜǎΣ ŘŞƴƻƴŎŜ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ 
raccourcis et les biais méthodologiques des chercheurs sur des territoires décolonisés. De nombreux chercheurs 
comme Svetlana Gorshenina défendent désormais son importance dans les recherches menées en Asie centrale. 
9ƭƭŜ ƛƴǎƛǎǘŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜƴǎŞŜ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ ƳŜƴŞŜ ǎǳǊ ŎŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ 
(Gorshenina, 2021). Le champ disciplinaire de cette thèse laisse une place limitée aux interrogations sur les biais 
ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜ ǎǳǊ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ /ŜǘǘŜ ǇŜƴǎŞŜ ŀ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŞǘŞ ǇǊŞǇƻƴŘŞǊŀƴǘŜ 
dans les tentatives de déconstruction des réflexions de notre recherche sur le monde sino-centrasiatique.   
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paternité du terme à Ferdinand von Richthofen, ses sources principalement basées sur des 

textes antiques ne suffisent pas à étoffer le concept (von Richthofen, 1877). De nombreux 

ƎŞƻƎǊŀǇƘŜǎ ǎΩŜƳǇŀǊŜƴǘ Řǳ ǘŜǊƳŜ, Ƴŀƛǎ ŎΩŜǎǘ ǾŞǊƛǘŀōƭŜƳŜƴǘ {ǾŜƴ IŜŘƛƴΣ ŜȄǇƭƻǊŀǘŜǳǊ ǎǳŞŘƻƛǎ 

et ancien disciple de von Richthofen, qui popularisera le terme de « route de la soie » grâce à 

des récits de voyage destinés au grand public. Il publie en suédois en 1936, Sidenvägen, (La 

ǊƻǳǘŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜύ Ŝǘ Ŏƻƴƴŀƞǘ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ǎǳŎŎŝǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǘƻƳōŜǊ Řŀƴǎ ƭΩƻǳōƭƛΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ 

Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǎƻǳǘƛŜƴ Ł IƛǘƭŜǊΣ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŀ ƳƻǊǘ Ŝƴ мфрн (de Montety, 2016). 

/ΩŜǎǘ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜǎ ŀƴƴŞŜǎ мфулΣ ǉǳŜ ƭŜ ǘŜǊƳŜ ǎΩŜǎǘ ǾŞǊƛǘŀōƭŜƳŜƴǘ ǇƻǇǳƭŀǊƛǎŞ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǎ 

ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ŘŜ ƭΩ¦b9{/hΣ ƳŜƴŞ ǎǳǊ мл ŀƴǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ мфуу. [Ωƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ǎŜ ǎŀƛǎƛǘ ŘŜ ŎŜ 

symbole populaire et en fait un « ƳƻŘŝƭŜ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ǳƴƛǾŜǊǎŀƭƛǎƳŜ ŎǳƭǘǳǊŜƭ ŞŘǳƭŎƻǊŞΣ ǘƻǳǘ 

en soutenant des publications et évènements censés rapprocher des acteurs de la communauté 

scientifique » (de Montety, 2016). Ce projet donnera lieu à cinq expéditions de recherches et 

26 séminaires de recherche internationaux6Φ 9ƴ мффоΣ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜ ŘŜ ƭΩ¦b9{/h 

ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ ǊŜŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŜƴƎŀƎŜ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ 

¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ /ƻǊǊƛŘƻǊ 9ǳǊƻǇŜ /ŀǳŎŀǎǳǎ !ǎƛŀ ό¢w!/9/!ύΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ł мп ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩ!ǎƛŜ 

ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ !ǎƛŜ ŘŜ ƭΩoǳŜǎǘ Ŝǘ ŘΩ9ǳǊƻǇŜ ŘŜ ƭΩEst de développer des initiatives relatives aux 

transports et leurs infrastructures. Cinq groupes de travail sont créés sur le transport 

maritime, aérien, routier et ferroviaire, sécurité et infrastructure (Intergovernmental 

Commission TRACECA, 2019). Toutefois, le succès de ce programme européen reste limité, les 

ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎƻƴǘ ǇŜǳ ƴƻƳōǊŜǳȄΦ Lƭ ŀ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴŜ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 

européenne et de mettre en avant un certain nombre de problématiques, notamment 

ƭΩŜƴŎƭŀǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ 

forages pétroliers dans de nombreux pays (Intergovernmental Commission TRACECA, 2019). 

 

6 Ce programme existe toujours et a pour objectif de rassembler les personnes habitant dans les réseaux 
historiques, de promouvoir un dialogue de paix et de favoriser la compréhension des diverses cultures 
interdépendantes. Il existe notamment un concours de photographie  le « Regard de la Jeunesse sur les Routes 
de la Soie », une bourse de la Jeunesse pour la Recherche sur les Routes de la Soie à destination des jeunes 
chercheurs, un réseau international des points focaux pour le Programme des Routes de la Soie pour le partage 
des connaissances entre États et enfin un Atlas interactif et une collection thématique des échanges culturels 
des Routes de la Soie (UNESCO, 2022). 
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!ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜ Ł ǎƻƴ ǘƻǳǊ ǎǳǊ ŎŜǘ ƛƳŀƎƛƴŀƛǊŜ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ 

ŎƻƳƳŜ ƛƳŀƎŜ ǇƻǊǘŜǳǎŜ ŘΩǳƴ ŃƎŜ ŘΩƻǊ ŘŜ ƭŀ ŘȅƴŀǎǘƛŜ IŀƴΦ [ŀ ǘǊŀƳŜ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Řǳ ǎƛǘŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭ 

ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǎΩƛƴǎǇƛǊŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜ ŎŜǎ ƛƳŀƎŜǎΦ 

 

Figure 4 Portail officiel de la ceinture et la route  (Belt and Road State Information Big Data Technologies Co, 
2019) 

Lors de la cérémonie d'ouverture du Forum de la Ceinture et de la Route pour la coopération 

internationale à Beijing le 14 mai 2017, le président Xi Jinping commença son discours ainsi 

(Xinhua, 2017)7 :  

« Chers amis, 

Il y a plus de 2000 ans, nos ancêtres, parcourant de vastes steppes et déserts, ont ouvert le 

passage transcontinental reliant l'Asie, l'Europe et l'Afrique, aujourd'hui connu sous le nom de 

Route de la Soie. Nos ancêtres, naviguant sur des mers agitées, ont créé des routes maritimes 

reliant l'Orient à l'Occident, à savoir la Route maritime de la Soie. Ces anciennes routes de la 

soie ont ouvert des fenêtres d'engagement amical entre les nations, ajoutant un chapitre 

splendide à l'histoire du progrès humain. Le "ver à soie en bronze doré" vieux de mille ans 

 

7 Xinhua est la plus grande agence de presse chinoise. Elle a été fondée en 1931 par le Parti communiste chinois 
et est désormais rattachée au Conseil des affaires de l'État de la République populaire de Chine pour donner le 
point de vue officiel du gouvernementΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǎǳƧŜǘ ǎŜƴǎƛōƭŜΣ ƭŜǎ ƳŞŘƛŀǎ ŎƘƛƴƻƛǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀƭƛƎƴŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ 
informations de cette agence. Cette source sera fréquemment utilisée dans cette thèse et il est important de 
ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭΩŀƎŜƴŎŜ ƴŜ ŎƛǘŜ ǉǳŜ ǘǊŝǎ ǊŀǊŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŀǳǘŜǳǊǎ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎΦ tŀǊ ailleurs, il existe une version 
francophone, French Xinhua, qui reprend une grande partie des nouvelles et informations transmises par 
ƭΩŀƎŜƴŎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΦ   
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exposé au musée d'histoire du Shaanxi en Chine et l'épave du Belitung découverte en Indonésie 

témoignent de cette période passionnante de l'histoire. 

S'étendant sur des milliers de kilomètres et d'années, les anciennes routes de la soie incarnent 

l'esprit de paix et de coopération, d'ouverture et d'inclusion, d'apprentissage et d'avantages 

mutuels. L'esprit de la Route de la Soie est devenu un grand héritage de la civilisation humaine. 

- Paix et coopération. Dans la dynastie chinoise des Han, vers 140 av. J.-C., Zhang Qian, un 

émissaire royal, quitta Chang'an, capitale de la dynastie Han. Il a voyagé vers l'ouest pour une 

mission de paix et a ouvert une route terrestre reliant l'est et l'ouest, une entreprise audacieuse 

connue sous le nom de voyage de Zhang Qian dans les régions occidentales. Des siècles plus 

tard, sous le règne des dynasties Tang, Song et Yuan, de telles routes de la soie, tant sur terre 

que sur mer, ont explosé. De grands aventuriers, dont Du Huan de Chine, Marco Polo d'Italie 

et ibn Batutah du Maroc, ont laissé leurs empreintes le long de ces anciennes routes. Au début 

du XVe siècle, Zheng He, le célèbre navigateur chinois de la dynastie Ming, a effectué sept 

voyages vers les mers occidentales, un exploit dont on se souvient encore aujourd'hui. Ces 

pionniers ont gagné leur place dans l'histoire, non comme des conquérants avec des navires 

de guerre, armes à feu ou épées. On se souvient plutôt d'eux comme de sympathiques 

émissaires menant des caravanes de chameaux et des bateaux chargés de trésors. Génération 

après génération, les voyageurs des routes de la soie ont construit un pont pour la paix et la 

coopération est-ouest. 

- Ouverture et inclusivité. Les anciennes routes de la soie traversaient les vallées du Nil, du Tigre 

et de l'Euphrate, de l'Indus et du Gange et des fleuves Jaune et Yangtze. Ils reliaient les lieux 

de naissance des civilisations égyptienne, babylonienne, indienne et chinoise, les terres du 

bouddhisme, du christianisme et de l'islam ainsi que les maisons de personnes de nationalités 

et de races différentes. Ces itinéraires ont permis à des personnes de différentes civilisations, 

religions et races d'interagir et de s'embrasser avec un esprit ouvert. Au cours de l'échange, ils 

ont encouragé un esprit de respect mutuel et se sont engagés dans un effort commun pour 

rechercher la prospérité. Aujourd'hui, les anciennes villes de Jiuquan, Dunhuang, Tulufan, 

Kashi, Samarcande, Bagdad et Constantinople ainsi que les anciens ports de Ningbo, 

Quanzhou, Guangzhou, Beihai, Colombo, Djeddah et Alexandrie sont des monuments vivants 
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de ces interactions passées. Cette partie de l'histoire montre que la civilisation prospère avec 

l'ouverture et les nations prospèrent grâce à l'échange. 

- Apprentissage mutuel. Les anciennes routes de la soie n'étaient pas réservées au commerce, 

elles stimulaient également le flux de connaissances. Par ces routes, la soie, la porcelaine, la 

laque et la ferronnerie chinoises étaient expédiées en Occident, tandis que le poivre, le lin, les 

épices, le raisin et la grenade entraient en Chine. Grâce à ces itinéraires, le bouddhisme, l'islam 

et l'astronomie, le calendrier et la médecine arabes ont trouvé leur chemin vers la Chine, tandis 

que les quatre grandes inventions chinoises et l'élevage de vers à soie se sont répandus dans 

d'autres parties du monde. Plus important encore, l'échange de biens et de savoir-faire a 

suscité de nouvelles idées. Par exemple, le bouddhisme est né en Inde, s'est épanoui en Chine 

et s'est enrichi en Asie du sud-est. Le confucianisme, né en Chine, a été apprécié par des 

penseurs européens tels que Leibniz et Voltaire. C'est là que réside l'attrait de l'apprentissage 

mutuel. 

- Bénéfice mutuel. Les anciennes routes de la soie ont été les témoins de scènes animées de 

ŎƻƳƳŜǊŎŜΣ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƴŀǾƛǊŜǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ŜǎŎŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇƻǊǘǎΦ [Ŝ ƭƻƴƎ ŘŜ ŎŜǎ ƎǊŀƴŘŜǎ 

artères d'interaction, les capitaux, la technologie et les personnes circulaient librement, et les 

biens, les ressources et les avantages étaient largement partagés. Les anciennes villes 

prospères d'Almaty, Samarcande, Chang'an et les ports de Tyr et de Guangzhou ont prospéré, 

tout comme l'Empire romain et les royaumes de Parthe et de Kushan. Les dynasties Han et 

Tang de Chine sont entrées dans l'âge d'or. Les anciennes routes de la soie ont apporté la 

prospérité à ces régions et ont stimulé leur développement. 

L'histoire est notre meilleur professeur. La gloire des anciennes routes de la soie montre que la 

distance géographique n'est pas insurmontable. Si nous faisons le premier pas courageux l'un 

vers l'autre, nous pouvons nous engager sur la voie de l'amitié, du développement partagé, de 

ƭŀ ǇŀƛȄΣ ŘŜ ƭϥƘŀǊƳƻƴƛŜ Ŝǘ Řϥǳƴ ŀǾŜƴƛǊ ƳŜƛƭƭŜǳǊΦ όΧύ ».8 

 

8 ¢ǊŀŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǳǘŜǳǊŜ 
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tŀǊ ŎŜ ŘƛǎŎƻǳǊǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ·ƛ WƛƴǇƛƴƎ ǳǘƛƭƛǎŜ ƭŀ ǊƛŎƘŜǎǎŜ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩ!ǎƛŜΣ 

ƭΩhǊƛŜƴǘ Ŝǘ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭŜǊ ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ [Ŝǎ 

paragraphes « Paix et coopération » et « Bénéfice mutuel » soulignent la nécessité de 

développer des partenariats que la Chine qualifie de gagnant ς gagnant, win-win, dans ses 

différents programmes et qui doit amener la prospérité pour les deux entités. Les paragraphes 

« Ouverture et inclusivité » et « Apprentissage mutuel » justifient quant à eux les deux tracés, 

ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ƳŀǊƛǘƛƳŜǎ Ŝǘ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜǎ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Ŝǘ ƳǳƭǘƛǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎΦ [Ŝǎ 

apprentissages tirés de la coopération, économique, technologique, culturelle ou scientifique 

doivent profiter à la Chine et à son partenaire. La BRI a été présentée comme une 

réinitialisation ŘŜ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜΣ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩexploitation de la mondialisation. La 

rhétorique de l'harmonie de la BRI décrit un ordre idéal et ambitieux qui obscurcit plutôt qu'il 

n'engage les tensions géopolitiques passées et les rivalités interimpériales. Les routes de la 

ǎƻƛŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŞƎŀƭƛǘŞǎΣ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŜ 

développement multilatéral des pays en voie de développement (W. Liu & Dunford, 2016). Ce 

discours, particulièrement lyrique, est par ailleurs un des nombreux exemples de justification 

ǇŀǊ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƻƴ ǇŀǎǎŞ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ƭŜ ǊŜƴƻǳǾŜŀǳ ŘŜǎ 

routes de la soie. En effet, on peut également noter des similitudes dans le discours de 

lancement de la BRI à Astana9 le 7 septembre 2013. Le président chinois y mentionne alors 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŘȅƴŀǎǘƛŜ ŘŜǎ Iŀƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƻȅŞ ŎƘƛƴƻƛǎ ½ƘŀƴƎ vƛŀƴ, mais aussi 

ƭΩŀƳƛǘƛŞ ǉǳƛ ǳƴƛǘ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ŎƻƳƳŜ ƭŜ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴΦ /ŜǘǘŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴ Ŧǳǘ ŦƻƴŘŞŜ 

ǎǳǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ƳǳǘǳŜƭ Ŝǘ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ǉǳƛ ŎƻƴǘǊƛōǳŝǊŜƴǘ Ł ƭŀ ǇǊƻǎǇŞǊƛǘŞ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ƴŀǘƛƻƴǎ 

όaƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ CƻǊŜƛƎƴ !ŦŦŀƛǊǎ ƻŦ ǘƘŜ tŜƻǇƭŜΩǎ wŜǇǳōƭƛŎ ƻŦ /ƘƛƴŀΣ нлмоύ.  

!ƛƴǎƛΣ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ Ŝǎǘ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŎƭŞ ŘŜ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ .Ŝƭǘ ŀƴŘ wƻŀŘ 

LƴƛǘƛŀǘƛǾŜΦ [Ŝǎ ǘǊŀŎŞǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŎƘƛƴƻƛǎΣ ōƛŜƴ ǉǳŜ ŘŞƧŁ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǎƻƴǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ 

ǊŜƴŦƻǊŎŞǎ Ŝǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞǎ ǇŀǊ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭΩ9ǳǊŀǎƛŜΦ /Ŝǎ ǘǊŀŎŞǎΣ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ŘŞŦƻǊƳŞǎ ǇǳƛǎǉǳŜ 

 

9 La capitale du Kazakhstan, Astana, a changé plusieurs fois de nom. À l'indépendance du Kazakhstan, en 1991, 
la ville ǊŜǘǊƻǳǾŜ ǎƻƴ ƴƻƳ ƪŀȊŀƪƘ ŘϥƻǊƛƎƛƴŜ Υ !ƪƳƻƭŀΣ Ǉǳƛǎ ǇǊŜƴŘ ŎŜƭǳƛ Řϥ!ǎǘŀƴŀ όˢͫͭ͊ͤ͊Σ ƭƛǘǘŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ζ ƭŀ ŎŀǇƛǘŀƭŜ 
») en 1998, à la suite de son érection au rang de capitale du pays. {ǳƛǘŜ Ł ƭΩŀƴƴƻƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ 
Noursoultan Nazarbaïev en mars 2019, elle est renommée Nour-Soultan, par le parlement kazakhstanais. Le 16 
septembre 2022, la ville reprend son ancien nom, Astana. Par souci de clarté, la capitale sera toujours 
ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜ Řŀƴǎ ŎŜ ǘŜȄǘŜ ǎƻǳǎ ƭŜ ƴƻƳ ŘΩ!ǎǘŀƴŀΦ 
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ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŀƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ ŀǾŜŎ ƭΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ƭŀǘƛƴŜ Ŝǘ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜΣ 

ǎΩŀŘŀǇǘŜƴǘ ŀǳȄ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭƛǎŞŜǎ Ŝǘ ǊŜǇƻǎŜƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 

bénéficiant à la Chine.  

Anciennes et nouvelles routes de la soie : un imaginaire historique au service de la 

communication 

/ŜǘǘŜ ǘƘŝǎŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǇƻǳǊ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł ǊŜǾŜƴƛǊ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ŀȄŜǎ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŘŜǎ ŀƴŎƛŜƴƴŜǎ 

routes de la soie. Nous nous attacherons néanmoins ici à rappeler que les échanges terrestres 

ŜƴǘǊŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ via ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǎƻƴǘ ŀƴŎƛŜƴǎ Ŝǘ ŦǳǊŜƴǘ ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ŘŜ 

ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎΦ WǳǎǉǳΩŀǳ ·±Le siècle, les routes de la soie constituèrent un axe 

eurasiatique de transport de marchandises. Le trajet des caravanes fut souvent perturbé par 

des contextes économiques et politiques fluctuants. De nombreux ouvrages et recherches 

particulièrement complets existent et cette synthèse doit simplement permettre de mettre 

en lumière les différents axes terrestres empruntés jadis.  

[ΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜs routes de la soie débute en 500 av. J.-/Φ ŀǾŜŎ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƳǇƛǊŜ perse des 

Achéménides. On en trouve mention chez des auteurs antiques comme Ptolémée, Pline et 

Martial, mais aussi chez des chroniqueurs perses et arabes. Cependant, les sources chinoises, 

Řƻƴǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Ŝǎǘ Ƴƻƛƴǎ ǊŞǇŀƴŘǳŜ Ŝƴ hŎŎƛŘŜƴǘΣ ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ ŀƴŎƛŜƴƴŜǎ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ǇǊŞŎƛǎŜǎΦ [Ω!ǎƛŜ 

ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŀ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŞǘŞ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ƳŜƴŀŎŜ ǇŀǊ ƭΩ9ƳǇƛǊŜ Řǳ aƛƭƛŜǳΦ /ΩŜǎǘ ŀǳ LLe 

ǎƛŝŎƭŜ ǉǳΩǳƴ ŀƳōŀǎǎŀŘŜǳǊ Chinois, Zhang Qian, envoyé en mission exploratoire par son 

empereur qui craignait une nouvelle invasion, que le premier itinéraire fût découvert vers le 

ƳƻƴŘŜ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭΦ 5ŜǳȄ ƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŀŎǘǳŜƭ ·ƛƴƧƛŀƴƎ au départ du 

désert du Tarim. Le premier, par le nord par les oasis de Karachahr, de Kucha et de Kachgar et 

le second, par le sud, par les oasis de Miran, Niya, de Khotan et de Yarkand (Picquart, 2018). 
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Figure 5 Vers les vestiges de la ville antique de Loulan · Le soleil, XXe siècle, (Hirayama Ikuo Silk Road Museum, 
2019) 

 

Figure 6 Vers les vestiges de la ville antique de Loulan · La Lune, XXe siècle,  (Hirayama Ikuo Silk Road Museum, 
2019) 

Un siècle plus tard, ces routes commencèrent à être empruntées par des commerçants 

chinois.  Au Ier siècle apr. J.-C., le général Ban Chao établit la suzeraineté sur cette région, une 

ǾƻƛŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŘŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ƻǊŘǊŜ ǎΩƻǳǾǊƛǘ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ /ƘƛƴŜΣ ǇŀǊ ƭŜǎ Ŏƻƭǎ Řǳ tŀƳƛǊΣ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

tŀǊǘƘŜǎΣ Ǿƻƛǎƛƴǎ ŘŜ ƭΩ9ƳǇƛǊŜ ǊƻƳŀƛƴΦ Une fois le réseau de transport méditerranéen consolidé, 

la soie fit son entrée sur les marchés européens.  À partir du Ve siècle, la sériciculture fut 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŞŜ Ŝƴ !ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǘ Ŝƴ LǊŀƴ ŀǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƴŜ ǎΩŜȄǇƻǊte en Europe 
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ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǎƛŝŎƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ όCǊŀƴŎŜΣ LǘŀƭƛŜΧύΣ ǎŀƴǎ ƧŀƳŀƛǎ ǇƻǳǾƻƛǊ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴǎ 

chinoises. Un autre axe de commerce est également créé par les voies mariǘƛƳŜǎ ǾŜǊǎ ƭΩLƴŘŜ 

et le Proche-Orient à la fin du Ier siècle. En raison des taxes appliquées à toutes les étapes 

nécessaires pour les caravanes ou les bateaux, le coût de transport demeurait très élevé et 

équivalent selon le mode de transport.  

 

Figure 7 Anciennes routes de la soie, (Encyclopædia Britannica, 2023) 

Comme Jacques Pirenne en dresse le constat : « La caravelle a vaincu le chameau » (Pirenne, 

1952) à partir du XVe siècle, les routes transsahariennes et centrasiatiques fléchissent face au 

nouveau commerce maritime portugais. Face à de nouvelles concurrences de production de 

ǊƛŎƘŜǎǎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ǊŜƭƛŀƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭŜ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊ ŀǳ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘŜǳǊΣ ƭΩ9ǳǊŀǎƛŜ 

décliƴŜ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƾǘŜǎ !ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜǎ ǎΩŜƴǊƛŎƘƛǎǎŜƴǘΦ [Ŝǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǇǊƻǳŜǎǎŜǎ 

ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŎŀǊŀǾŜƭƭŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜ ƳŜƴŜǊ ŘŜǎ ŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŜǎǘ ōŜŀǳŎƻǳǇ plus 

rentables, tandis que les Chinois se retirent progressivement du commerce par les voies 

terrestres, devenu trop coûteux.  
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La délimitation des frontières de ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Řŀƴǎ ƭΩIƛǎǘƻƛǊŜ Ŝǎǘ ǾŀǊƛŀōƭŜ Ŝǘ ǇŜǳǘ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ 

ŎƻƳǇǘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎΦ hƴ ǇŜǳǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ ǉǳΩŜƭƭŜ ƛƴŎƭǳǘ ƭŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƴŀǘƻƭƛŜ ŀǳ 

·ƛƴƧƛŀƴƎΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ¢ǳǊƪŜǎǘŀƴΦ [Ω!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜ ǉǳŜ ŎƻƳƳŜ 

une teǊǊŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǉǳşǘŜǎ ŀǳ ƎǊŞ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜΦ tƻǳǊǘŀƴǘΣ ŀǇǊŝǎ Ŏƛƴǉ ǎƛŝŎƭŜǎ ŘŜ ŘŞŎƭƛƴ 

Ŝǘ ǳƴ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ƎǊŀƴŘŜǎ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎΣ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǊŜƴŀƞǘ ǇŜǳ Ł ǇŜǳΦ 

Néanmoins, si son nom est un dénominateuǊ ŎƻƳƳǳƴΣ ƛƭ ƴΩŀ ƧŀƳŀƛǎ ŜȄƛǎǘŞ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ 

politique commun pour cette région du monde. On dénote seulement, lors de la conquête de 

DŜƴƎƛǎ YƘŀƴΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƴƴŞŜǎ мннлΣ ƭΩǳƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊƻƴœƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛe. Tamerlan, 

guerrier turco-ƳƻƴƎƻƭΣ ŎƻƴǘǊƛōǳŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŀ ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩǳƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ 

centrasiatiques et fit rayonner Samarcande (Picquart, 2018). 

[Ω!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ : un territoire recomposé objet des convoitises 

Isabella Damiani ǇǊƻǇƻǎŜ ŎŜǘǘŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ : « ƭΩ!ǎƛŜ 

ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Řǳ ŎƻƴǘƛƴŜƴǘ ŀǎƛŀǘƛǉǳŜ ǉǳƛ ǎΩŞǘŜƴŘ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ƳŜǊ /ŀǎǇƛŜƴƴŜ 

et le désert du Taklamakan, et entre la limite sud de la taïga sibérienne et les grandes chaînes 

de montagnes méridionales qui forment une frontière avec le monde indien. Cette délimitation 

territoriale pose des bornes non seulement selon des éléments géographiques, comme une 

chaîne de montagnes ou la mer Caspienne, mais aussi suivant des éléments culturels, car la 

frontière orientale de cette définition passe entre le monde turco-musulman du Xinjiang 

chinois et la Chine proprement dite. » Elle ajoute par ailleurs que ce territoire septentrional, 

ƘŀōƛǘŞ ǇŀǊ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ƳŀƧƻǊƛǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ǎŞŎǳƭŀǊƛǎŞŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƴƻƳŀŘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀƴƎǳŜǎ 

turciques et persanes, est riche en centres urbains considérés comme des carrefours 

commerciaux. La structure actuelle des ÉtatsΣ ƘŞǊƛǘŞŜ ŘŜ ƭΩŝǊŜ ǎƻǾƛŞǘƛǉǳŜΣ ŀ ŞǘŞ ŀŘƻǇǘŞŜ pour 

suivre les clivŀƎŜǎ ƎŞƻǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴ ¢ǳǊƪŜǎǘŀƴ (Damiani, 2014). Ces républiques sont 

fondées dans les années 1920 et 1930 et sont de taille très variable. Svetlana Gorshenina 

souligne que « La géographie favorise la politique expansionniste russe : sans rupture 

continentale ni obstacles naturels incontournables susceptibles de freiner les efforts des 

ŎƻƴǉǳŞǊŀƴǘǎ ƻǳ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ŘŞƭƛƳƛǘŜǊ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜǎΣ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ 

wǳǎǎƛŜ ǇŜƴŘŜƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǉǳΩƛƭǎ ŞƭŀǊƎƛǎǎŜƴǘ ƭŜǳǊǎ ζ propres » frontières sans annexer les 

territoires des autres. ». Par ailleurs, la légitimité des frontières fut régulièrement contestée 

ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ russo-centrasiatiques. Au XVIe siècle, par une attitude 

offensive pour protéger le territoire russe, au XVIIe siècle, dans le développement des relations 
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politiques et commerciales avec les voisins au sud-est de la Russie, au XIXe siècle, dans le 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ζ impérialisme défensif » face aux hordes nomades (Gorshenina, 2012).  

Les Républiques Socialistes Soviétiques (RSS) Řǳ ¢ǳǊƪƳŞƴƛǎǘŀƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩhǳȊōŞƪƛǎǘŀƴΣ Řƻƴǘ ƭŜ 

Tadjikistan fut séparé en 1929, furent créées en 1924. En 1936, le Kazakhstan et le Kirghizistan 

accèdent au statut de république fédérée. La caractéristique de ces territoires est notamment 

de regrouper des foyers de territoire sur la périphérie des républiques (Thorez, 2011). On 

retrouve notamment au Kazakhstan la capitale Astana au nord-est du pays et Almaty au sud.  

Bayram Balci rappelle un point important sur les frontières centrasiatiques : celles-Ŏƛ ƴΩŀǾŀƛŜƴǘ 

ŀǾŀƴǘ мффм ǉǳΩǳƴŜ fonction administrative et restaient perméables à la libre circulation des 

ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ōƛŜƴǎΦ [ΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ǎƻǾƛŞǘƛǉǳŜ ǇǊƛƳŀƛǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀƴŎƛŜƴƴŜǎ 

identités ethniques et locales et servait de facteur intégrateur. Cette intégration a eu un 

iƳǇŀŎǘ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǎ ǘerritoires. Le tracé des routes et des voies de 

chemin de fer lie intrinsèquement les états et les villes entre eux (Balci, 2017). 

 

Figure 8 Frontières de l'Asie centrale post - soviétique, (Thorez, 2011) 
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Suite à la « transformation post-soviétique », les états ont réorganisé leurs appareils 

économiques, politiques et sociaux au profit de doctrines capitalistes nationales. Les pays 

centrasiatiques ont pris des directions radicalement différentes tout en restant influencés par 

ƭΩƘŞǊƛǘŀƎŜ ŘŜǎ ƛŘŞologies socialistes soviétiques (Thorez, 2016b).10 Ces transformations ont 

amené des pouvoirs anciens à rechercher une nouvelle légitimité politique. Les relations 

bilatérales sont mauvaises et les présidents kazakhstanais et ouzbek se disputent le leadership 

ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ Lƭǎ ǘŜƴǘŜƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŎŜǇǘǎ ŘΩ9ǳǊŀǎƛŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ Ŝǘ 

de Turkestan pour le second (Peyrouse, 2008c). Ce concept de supercontinent ǉǳΩŜǎǘ ƭΩ9ǳǊŀǎƛŜ 

ǊŜƴǾƻƛŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŎŜƴǘǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǎŜǎ 

voisins. La région autonome chinoise du Xinjiang, frontalière avec le Kazakhstan, le Kirghizistan 

et le Tadjikistan est donc par sa proximité directement concernée par les évènements, 

ŞǾƻƭǳǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ  

1.1.3. [ΩƛƴŞǾƛǘŀōƭŜ ŘŞǎŞǉǳƛƭƛōǊŜ Ǝéospatial de la relation sino-

centrasiatique 

[ΩŜƴŎƭŀǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ 

[ŀ ŎƘǳǘŜ ŘŜ ƭΩURSS a rapidement amené une diversification des acteurs internationaux en Asie 

centrale. Les États-Unis, la ChineΣ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ (UE)11 et la Turquie ont manifesté un 

intérêt certain pour cette région ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜΦ [ΩŜƴƧŜǳ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 

économique de cette région est le désenclavement. Les relations sino-centrasiatiques 

revêtent donc un intérêt important pour ces pays. [ΩŜƴŎƭŀǾŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ǎŜ ŘŞŦƛƴƛǊ ƛŎƛ ŎƻƳƳŜ 

ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ŜƴǘƻǳǊŞ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǉŀȅǎ ǎŀƴǎ ŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŎƾǘŜǎ (Cambridge Dictionnary, 2022). 

Selon Géoconfluences, « l'enclavement caractérise plus généralement un territoire fermé, qui 

ǎƻǳŦŦǊŜ Řϥǳƴ ŘŞŦƛŎƛǘ ŘϥŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ƎŞƻǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ όΧύ ƻǳ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜ ǎŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ 

 

10 Il serait ici intéressant de souligner un premier lien entre cette politique russe et les objectifs expansionnistes 
similaires du gouvernement chinois avec le projet BRI dans la province du Xinjiang. On peut notamment comparer 
le développement des relationǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ǘǊŝǎ ŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ƭŀ ŦƭǳƛŘƛǘŞ 
de passage des frontières avec le Kazakhstan. 

11 [Ŝǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭǎ ǎƻƴǘ ǳƴ ǇƛƭƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǘ ƭΩ¦9Φ [Ŝ 
Kazakhstan est un partenaire primordial depuis son indépendance et des entreprises comme Total, Orano, Eni 
ǎƻƴǘ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƛƳǇƭƛǉǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜȄǇƭƻitation du champ pétrolier de Kachagan en mer Caspienne. 
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en angle mort, privé de façade maritime et de voies de communication praticables avec son 

environnement régional et mondial. Cette situation de manque de desserte spatiale est 

généralement considérée comme un handicap et est vécue comme un enfermement, mais elle 

peut aussi avoir un rôle protecteur vis-à-Ǿƛǎ ŘŜ ƳŜƴŀŎŜǎ ŜȄƻƎŝƴŜǎ όΧύ Ŝǘ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘŜǳǊ ŘŜ 

ŎŀǊŀŎǘŝǊŜǎ ŜƴŘƻƎŝƴŜǎ όΧ ) ». [ΩŜƴŎƭŀǾŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƴƻǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Řƻƴǘ ƭŜ ƎǊŀŘƛŜƴǘ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ 

ς ouverture est complexe à mesurer. Le développement de corridors et la construction 

ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǘŜƴŘŜƴǘ Ł ƭƛƳƛǘŜǊ ŎŜ ǇƘŞƴƻƳŝƴŜΦ bŞŀƴƳƻƛƴǎ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘŜ 

ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘe (Géoconfluences, 2021). [Ŝǎ Ǉŀȅǎ ŜƴŎƭŀǾŞǎ ŘΩ!ǎƛŜ 

centrale restent à la périphérie des grands marchés. Ils affichent un revenu par habitant 

inférieur à celui de leurs voisins de transit et dépendent généralement des marchés, des 

infrastructures et des institutions de ces pays frontaliers. Le Programme d'action d'Almaty, 

adopté par les Nations Unies en 2003, reconnaissait que les pays en développement sans 

littoral avaient des besoins spécifiques en matière de réduction de leurs coûts commerciaux 

et de promotion de la croissance. Ce programme souligne une priorité : le développement, 

ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŀǾŜŎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 

ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǊŞƎƛƳŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎƛǘ (Banque mondiale, 2014). L'enclavement en Asie centrale 

implique une charge élevée des coûts de transport. Les ruptures de charge lors du passage 

des frontières peuvent expliquer une grande partie du surcoût du transport terrestre par 

rapport au transport maritime. Le libre accès à la mer ne signifie pas l'absence de littoral. Cette 

distinction est particulièrement frappante pour les pays d'Asie centrale. En effet, la Caspienne 

est une mer fermée. Le canal Volga-Don relie la mer Caspienne à la mer Noire. Néanmoins, on 

ne peut pas considérer ce canal comme une rupture de l'enclavement des pays d'Asie centrale. 

Ce système de canaux ne rompt pas l'isolement économique car les autorités russes 

surfacturent les navires traversant le canal Volga-Don, la Volga-Baltique, limitant ainsi 

drastiquement les exportations par voies navigables des pays d'Asie centrale (Raballand, 

2003). 

Un enclavement qui entraîne une collaboration indispensable avec la Chine 

Afin de limiter leur enclavement et développer leur économie, les gouvernements 

centrasiatiques se sont rapidement tournés vers la Chine dans les années 1990. Les premières 

relations bilatérales ont avant tout été tournées vers un effort de stabilisation de la région et 

vers des politiques de « bon voisinage ». La Chine a reconnu leur indépendance dès décembre 
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мффм Ŝƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ζ cinq principes de la coexistence pacifique »12 (Kellner, 2016). À 

la suite du conflit sino-soviétique au début des années 1960, les zones frontalières du 

Kazakhstan, du Kirghizistan et du Tadjikistan étaient devenues des zones de tension. Il existait 

un litige sur 19 zones représentant une superficie totale de 34 000 km² de territoire (Kellner, 

2011). [ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ǊŜǘŜƴǳŜ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ ŀǳ 

développement économique chinois et plus spécifiquement de la région du Xinjiang. Une 

coopération politique bilatérale est indispensable sur ce territoire, la Chine étant soucieuse 

des tendances séparatistes du Xinjiang. Thierry Kellner souligne : « Le président kazakh a ainsi 

fait des promesses à la Chine concernant les mouvements ouïghours dès 1992 et, en 1993, le 

Kazakhstan a offert des garanties à Pékin concernant sa sécurité en général en promettant de 

ƴŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ŀǳŎǳƴŜ ŀƭƭƛŀƴŎŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ƻǳ ƳƛƭƛǘŀƛǊŜ ǘƻǳǊƴŞŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ Ŝƴ ǎΩŜƴƎŀƎŜŀƴǘ 

Ł ƴŜ Ǉŀǎ ŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ǉǳŜ ǎƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǎŜǊǾŜ ŘŜ ōŀǎŜ Ł ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƳŜƴŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴŜ 

puissance tierce contre la sécurité ou la souveraineté de la Chine. On peut penser que ces prises 

de position successives ont incité Pékin à adopter une attitude conciliante. » Par ailleurs, la 

dénucléarisation du Kazakhstan amplifie la bonne ententeΦ [Ŝ YƛǊƎƘƛȊƛǎǘŀƴ ǎΩŀƭƛƎƴŜ ǎǳǊ ǳƴŜ 

position similaire dès 1994 en appelant à une opposition ferme face au séparatisme et 

activités anti-chinoises (Kellner, 2011). Enfin, les relations sino-tadjikes se sont développées 

Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƴƴŞŜǎ нллл ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǎΩƛƴǘŜƴǎƛŦƛŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƴƴŞŜǎ нлмлΦ [ŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ŘΩǳƴ 

« partenariat stratégique » fut réalisée en 2013 entre les deux gouvernements (Kellner, 2016).  

La Belt and Road Initiative tire une inspiration significative de l'histoire des routes de la soie, 

un réseau historique de voies commerciales et culturelles reliant l'est à l'ouest. Bien que les 

trajets commerciaux actuels du projet chinois soient une évolution des itinéraires existants, 

ils sont enracinés dans le contexte historique de l'Eurasie. Ces routes, jadis dédiées à l'Asie et 

à l'Europe, s'étendent désormais vers l'Amérique latine et l'Afrique, s'adaptant ainsi à la 

mondialisation et reposant sur des principes de coopération mutuellement bénéfique, 

favorables à la Chine.  

 

12 wŜǎǇŜŎǘ ƳǳǘǳŜƭ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǾŜǊŀƛƴŜǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜΣ ƴƻƴ-agression mutuelle, non-ingérence dans 
ƭŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊǳƛΣ ŞƎŀƭƛǘŞ Ŝǘ ōŞƴŞŦƛŎŜ ƳǳǘǳŜƭǎΣ ŎƻŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ǇŀŎƛŦƛǉǳŜΦ 
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L'Asie centrale, qui englobe les terres de l'Anatolie au Xinjiang, joue un rôle crucial dans cette 

dynamique historique. Après la chute de l'Union soviétique, cette région enclavée a cherché 

à surmonter son isolement en se tournant vers la Chine pour le développement économique. 

Les relations sino-centrasiatiques ont évolué vers des efforts de stabilisation et de 

coopération. Les pays d'Asie centrale ont cherché à désamorcer les tensions frontalières avec 

la Chine et à s'assurer une stabilité régionale en échange de garanties de non-alignement 

politique et militaire. À ǘǊŀǾŜǊǎ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ƴƻǳǾŜƭ ŀŎǘŜǳǊ 

incontournable de la mondialisation, quelle est sa stratégie et comment le projet se 

développe-t-il désormais en Asie centrale ?  
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2. La création de la Belt and Road Initiative 

2.1. De nouveaux mécanismes de coopération 

2.1.1. Fonctionnement économique 

Le 7 septembre 2013, le pǊŞǎƛŘŜƴǘ ŎƘƛƴƻƛǎ ·ƛ WƛƴǇƛƴƎ ŀ ǇǊƻƴƻƴŎŞ ǳƴ ŘƛǎŎƻǳǊǎ Ł ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ 

NazarbaïŜǾ ŀǳ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛǘƛŞ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŜǳǇƭŜǎ Ŝǘ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ 

ŎƻƳƳǳƴ ǇƻǳǊ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ƭΩŀǾŜƴƛǊΦ [Ŝ président chinois propose pour la première fois la 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ŎŜƛƴǘǳǊŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΦ [Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘΩŀƴƴƻƴŎŜǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ł 

Astana au Kazakhstan, pays voisin de la Chine et important fournisseur de ressources 

ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜǎΣ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀƴƻŘƛƴΣ ƛƭ ŀƴƴƻƴŎŜ ƭŜǎ ǇǊŞƳƛŎŜǎ ŘΩǳƴŜ Ŏollaboration indispensable à la 

Chine pour mener à bien son initiative. 

Le 3 octobre 2013, Xi Jinping annonce pour la première fois dans un discours lors de 

ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛǾŜ Řǳ ǇŜǳǇƭŜ Ŝƴ LƴŘƻƴŞǎƛŜ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ 

Chine-!{9!b ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ζ Route de la Soie maritime du XXIe siècle ». Cette fois 

ŜƴŎƻǊŜΣ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩLƴŘƻƴŞǎƛŜ Ŝǎǘ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ƭǳƳƛŝǊŜΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ-ƭŁ ŘΩǳƴ ŦǳǘǳǊ ŀŎǘŜǳǊ 

incontournable de la route maritime. Par le passé, Malacca et son détroit furent un célèbre 

passage des anciennes routes de la soie (Liang, 2018). 

Rapidement, le gouvernement chinois fait appel à ses nombreux partenaires économiques 

comme en juin 2014 lors de la 6e Conférence ministérielle du Forum sur la Coopération sino-

arabe. Une large communication se met en place, le site Internet est lancé en mars 2017 et le 

ŎƻƴŎŜǇǘ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƴƴǳ ǇŀǊ ƭΩhb¦ ƭŀ ƳşƳŜ ŀƴƴŞŜΦ 5Ŝǎ ŦƻǊǳƳǎ ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ǎŜ ƳŜǘǘŜƴǘ Ŝƴ 

ǇƭŀŎŜΣ Ł .ŜƛƧƛƴƎ Ŝƴ Ƴŀƛ нлмт ƻǳ Ł tŀǊƛǎ Ŝƴ ƧŀƴǾƛŜǊ нлмф ŀǳ ǎƛŝƎŜ ŘŜ ƭΩ¦b9{/hΦ /Ŝǎ ŦƻǊǳƳǎ Ŧƻƴǘ 

appel à une large communauté scientifique chinoise et étrangère, mais aussi aux acteurs 

économiques locaux du projet.  

En parallèle de la création des partenariats, la Chine a mis en place des institutions financières 

ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŜƴŎŀŘǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŀ .Ŝƭǘ ŀƴŘ wƻŀŘ LƴƛǘƛŀǘƛǾŜΦ 9ƴ ƴƻǾŜƳōǊŜ нлмп, le 

fonds souverain chinois de la route de la soie est créé et en décembre la Chine promet de 

verser 40 milliards de dollars. Ce fonds a été créé conjointement par les réserves en devises 
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étrangères, la China Investment Corporation, la Banque d'exportation et d'importation de 

Chine, la State Administration of Foreign Exchange et la Banque de Développement de Chine 

(Silk Road Fund, 2019). Ce fonds ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ Ł ƭŀ 

coopération et connectivité commerciale. Il peut investir dans des actions, des dettes et 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻƴŘǎ Ŝǘ Ŝǎǘ ƎŞǊŞ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŘŜ 

surveillance et une équipe de direction.  

 

Figure 9 Structure de l'actionnariat du fond route de la soie, (Silk Road Fund, 2019) 

Dans la continuité de la stratégie économique chinoise, la Banque asiatique d'investissement 

pour les infrastructures (BAII) ou Asian Infrastructure Investment Bank (AIIB) est inaugurée en 

jŀƴǾƛŜǊ нлмсΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ōŀƴǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘƛǎǘƛƴŎǘŜ Řǳ CƻƴŘǎ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 

international de la Banque mondiale et de la Banque asiatique de développement. Elle vise à 

soutenir financièrement des projets de développement, principalement en Asie centrale et du 

sǳŘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎΣ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǳǊōŀƛƴ Ŝǘ ŘŜǎ 

télécommunications. Toutefois, de nombreux pays africains sont devenus membres (Égypte, 

Afrique du Sud, Éthiopie, Kenya, Soudan, Rwanda, BéƴƛƴΣ 5ƧƛōƻǳǘƛΣ aŀǊƻŎΣ DƘŀƴŀΣ ¢ƻƎƻ ΧύΦ ζ 

En l'espace de trois ans, le nombre de membres de la BAII est passé de 57 fondateurs à 93 

membres. Cela montre l'engagement de nos membres pour la coopération multilatérale et 

renforce le rôle de la BAII dans la communauté financière internationale », a déclaré le vice-

président et secrétaire général de la BAII, Danny Alexander (Ledy, 2018). Partant du constat 

ŘΩǳƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŞŦƛŎƛǘ Ŝƴ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ǾƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜΣ ƭŀ /ƘƛƴŜ 
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ŎƘŜǊŎƘŜ Ł ǎΩƛƳǇƻǎŜǊ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŀŎǘŜǳǊ ƳŀƧŜǳǊ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭ (Rouiaï, 2018). En 

août 2019, la BAII compte 74 membres et 26 membres potentiels, 47 projets ont été 

approuvés et 9,03 milliards de dollars ont été investis. Des projets comme un réseau de 

communication en fibre optique au Cambodge, de régénération urbaine au Sri Lanka ou 

ŜƴŎƻǊŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ŘǳǊŀōƭŜǎ Ŝƴ ¢ǳǊǉǳƛŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ƻǳ ǎƻƴǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ (Asian 

Infrastructure Investment Bank, 2018)Φ /ŜǘǘŜ ōŀƴǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŞǇƻƴŘ Ł ƭŀ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ 

développement des infrastructures des nouvelles routes de la soie et contribue également à 

ƭΩƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ yuan. Les deux grands partenaires absents restent les États-Unis et le 

Japon, cette organisation visant notamment selon la doctrine chinoise à rééquilibrer les 

rapports de force mondiaux.  

9ƴ нлмт Ŝǎǘ ƛƴŀǳƎǳǊŞŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ asiatique de Coopération Financière (AACF) lors du forum 

de la Belt and Road Initiative à Beijing, encore une fois un symbole fort dans le développement 

ŘŜ ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ plateforme de coopération entre les institutions financières visant 

à aider à la stabilisation des marchés financiers régionaux et mondiaux tout en contribuant au 

développement des pays asiatiques et rassemble 107 institutions mondiales (French Xinhua, 

2018). 

2.1.2. Le piège de la dette 

[ΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴs les plus médiatisées sur le projet des routes de la soie est le « piège 

de la dette ». Selon la Banque mondiale, le montant dû aux créanciers hors Club de Paris13 

(Chine, Inde, Arabie saoudite, Émirats arabes unis, etc.) est passé de 35,3 milliards de dollars 

en 2010 à 138,3 milliards de dollars en 2021. Parmi ces créanciers, la part de la Chine dans 

l'encours de la dette publique bilatérale est passée de 18 % en 2010 à 49 % en 2021 (World 

Bank, 2022). Depuis le début des années 2000, la Chine a multiplié ses prêts vers ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊΣ 

ƧǳǎǉǳΩŁ ŘŜǾŜƴƛǊ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǇƻǳǊǾƻȅŜǳǊǎ ōƛƭŀǘŞǊŀǳȄ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ 

les pays en voie de développement. 9ƭƭŜ ǇǊƻǇƻǎŜ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘΩŀƛŘŜ όŘƻƴǎΣ ǇǊşǘǎ 

 

13 Créé en 1956, le club de Paris est un groupe informel de créanciers publics dont le rôle est de trouver des 
solutions coordonnées et durables aux difficultés de paiement de pays endettés. Ces créanciers leur accordent 
un allègement de dette pour les aider à rétablir leur situation financière. 
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Ł ǘŀǳȄ ȊŞǊƻΣ ǇǊşǘǎ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎύΣ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ƘȅōǊƛŘŜǎ όŎǊŞŘƛǘ ŘΩŀŎƘŀǘ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭύ Ŝǘ 

des prêts commerciaux (prêts des banques) (Padieu & Pornet, 2021). La Chine dispose de 

plusieurs acteurs financiers Υ ǘƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ les deux principales banques publiques : China 

Development Bank (CDB) et China Exim Bank et quatre banques commerciales : Industrial and 

Commercial Bank of China (ICBC), Bank of China (BoC), China Construction Bank (CCB), et 

Agricultural Bank of China (ABC). Elles représenteraient en volume 97 % des opérations 

chinoises de prêts internationaux dans le cadre de la BRI sur la période 2013-2017 (Bertuzzi et 

al., 2019). [ΩƻǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊşǘǎ ǊŜƴŘ ǘǊŝǎ ŎƻƳǇƭŜȄŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭΩŜƴŘŜǘǘŜƳŜƴǘ 

des pays concernés14. Par son engagement international, dans les institutions mondiales et 

ŀǾŜŎ ǎƻƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜΣ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǎΩŜƴƎŀƎŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

infrastructures. Les conditions de prêt sont néanmoins très contraignantes, créant un grand 

ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴǘŜǊŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ Ŝƴ ǾƻƛŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ. 

Le risque de surendettement rend inévitable le dialogue entre les instances financières et 

gouvernementales mondiales pour limiter les risques de surendettement (Padieu & Pornet, 

2021). bƻǳǎ ƴŜ ǎŜǊƻƴǎ Ǉŀǎ ǎŀƴǎ ƴƻǘŜǊ ƛŎƛ ǉǳΩǳƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ŀǾŜŎ ƭŜ 

projet des routes de la soie est de remodeler un nouveau système de gouvernance mondiale. 

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊşǘǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜǾƛŜǊ ǇƻǳǊ ǎΩƛƳǇƻǎŜǊ ŎƻƳƳŜ ŀŎǘŜǳǊ ƛƴŎƻƴǘƻǳǊƴŀōƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

sans conséquence pour le maintien du statut des grandes puissances occidentales. La situation 

proche du monopole de la Chine comme financeur crée également un risque pour les pays en 

voie de développement qui doivent parfois céder aux conditions de la Chine pour régler leur 

dette ou en cas de demande de restructuration.  

De nombreux exemples peuvent déjà être cités comme lors de la renégociation du prêt entre 

Djibouti et la Chine. Thierry Pairault analyse avec inquiétude les coûts de négociation des prêts 

effectués par le gouvernement djiboutien pour développer ses infrastructures. En juillet 2019, 

ƭŜ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩÉconomie et des Finances de Djibouti, Ilyas Moussa Dawaleh, annonce la 

 

14 « La Chine n'est pas soumise à des exigences de transparence sur ses prêts. En tant que participant ad hoc au 
Club de Paris, elle peut assister, avec pour représentant la PBoC, et prendre part aux sessions de négociation ou 
aux séances mensuelles des Tours d'Horizon, avec l'accord des membres permanents et du pays débiteur. Elle 
est invitée à partager les données sur les créances, mais n'en a pas l'obligation, n'étant pas membre officiel du 
Club. La Chine ne déclare pas non plus ses flux officiels à la base de ƭϥh/59 ζ /ǊŜŘƛǘƻǊ wŜǇƻǊǘƛƴƎ {ȅǎǘŜƳ ηΦ » 
(Padieu & Pornet, 2021). 
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ǊŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊşǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ŀŎŎƻǊŘŞ ǇŀǊ ƭΩ9ȄƛƳ .ŀƴƪ de 492 millions de dollars. Il avait 

ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘǊƻƴœƻƴ ŘŜ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ ŦŜǊ ŜƴǘǊŜ 5Ƨƛōƻǳǘƛ Ŝǘ !ŘŘƛǎ-

Abeba en ÉǘƘƛƻǇƛŜΦ [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ŞǘŞ ŦƛƴŀƭƛǎŞ ƳŀƭƎǊŞ ǳƴ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ƳƛǘƛƎŞΣ ŦŀǳǘŜ ŘΩǳƴ 

approvisionnement en électricité régulier et un déficit de produits à exporter. La faible 

ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǊŜƳōƻǳǊǎŜǊ ƭŜ ǇǊşǘ ŀƭƭƻǳŞΦ Un autre prêt, de 322 

millions de dollars, avec les mêmes conditions, avait été alloué pour un projet 

ŘΩŀŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩÉthiopie et Djibouti. Enfin, un troisième prêt de 580 

millions de dollars pour le port polyvalent de Doraleh a été réalisé avec une maturité de 20 

ans et un différé de paiement sur sept ans. Ces trois prêts, contractés la même année, auprès 

de la même banque chinoise, ont entraîné Djibouti dans une spirale de surendettement. Le 

ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŘƧƛōƻǳǘƛŜƴ ŀ ŘƻƴŎ ǘŜƴǘŞ Ŝƴ нлмф ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǊŜƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ 

remboursement de son prêt auprès de la Chine et a obtenu un allongement de 15 ans pour le 

remboursement du prêt ferroviaire. Thierry Pairault souligne ǉǳΩŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ƛƴƛǘƛŀƭΣ 

ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ƛƴǘŜǊƴŜ Řǳ ǇǊşǘ ǎΩŞǘŀōƭƛǊŀƛǘ Ł уΣр҈ Τ ƭŀ ǊŜƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƭŜ ŦŜǊŀƛǘ ǘƻƳōŜǊ ŜƴǘǊŜ 

сΣс ƻǳ сΣу҈Φ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ŎŜ ŎŀƭŎǳƭ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ 

créées seraient rentables. Or, la demande pour une offre ferroviaire est peut-être surestimée 

et rien ne garantit le succès du tronçon ferroviaire. Pour la Chine, le projet est rentable 

financièrement et économiquement. En effet, des entreprises chinoises réalisent les 

opérations sur place, avec leur propre production, et leur propre main-ŘΩǆǳǾǊŜ ǉǳƛ ƛƳǇƻǊǘŜ 

ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŀ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ ŘŜ /ƘƛƴŜ (Pairault, 2020). 

[Ŝ {Ǌƛ [ŀƴƪŀ Ŏƻƴƴŀƞǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ŎǊƛǎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜΦ 5ŜǇǳƛǎ нллтΣ ƭΩÉtat a tenté 

ŘŜ ǊŜƭŀƴŎŜǊ ǎƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛŜ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŀŎǘŀƴǘ ŘŜǎ ǇǊşǘǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩLƴŘŜ Ŝǘ Řǳ WŀǇƻƴΣ ǇƻǳǊ 

ǊŜŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ƭŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ǘŀƳƻǳƭŜǎ Řǳ ƴƻǊŘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜǎǘΦ 5Ŝǎ ǇǊşǘǎ ƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ŎƻƴǘǊŀŎǘŞǎ 

auprès de la Chine pour financer « dŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŀǳǎǎƛ ŎƻǶǘŜǳȄ 

ǉǳΩƛƴǳǘƛƭŜǎ ς car souvent surdimensionnés ς tels que l'aéroport international et le port en eau 

profonde à Hambantota. {ǳƛǘŜ Ł ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ Ǉƻǳr le gouvernement à rembourser son prêt, 

le port a été cédé pour une durée de 99 ans à China Merchants Groups. La Chine détient 

désormais 10% de la dette extérieure du pays (Goreau-Ponceaud & Madavan, 2022). 

China Merchants Group (CMG) est une entreprise chinoise créée en 1872, ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘΩǳƴ 

ŎƻƴƎƭƻƳŞǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΦ [Ŝ ƎǊƻǳǇŜ ŎƻǳǾǊŜ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ƳŀǊƛǘƛƳŜs, de la finance et de 
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ƭΩƛƳƳƻōƛƭƛŜǊ Ŝǘ ƻǇŝǊŜ ǎƻǳǎ ƭŜǎ ŀǳǎǇƛŎŜǎ Řǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŎƘƛƴƻƛǎ ŘŜǎ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘǎΦ 5ŜǾŜƴǳŜ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ 

ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘΩÉtat dans les années 1980, ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎΩŜǎǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞŜ ƎǊŃŎŜ Ł 

ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ .wLΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳŞŘƛŀǎ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀǳȄ ŎƻƳƳŜ ǳƴ 

outil de la « diplomatie de la dette ». [ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ Ł ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ 

estampillés BRI en Grèce, en Lituanie, en Biélorussie, au Nigéria et à Djibouti. CMG possède 

par exemple 23,5% du terminal de Doraleh. La compagnie y a par la suite installé une base de 

soutien militaire chinoise, une zone de libre-échange internationale et de nouvelles 

infrastructures (Zhang, 2022). 

Ces deux situations sont des exemples de la « diplomatie de la dette ». La Chine accorde des 

prêts à des pays parfois déjà largement débiteurs et obtient des concessions lorsque ces États 

ne peuvent faire face à leurs obligations de remboursement. Conscient des répercussions de 

cette situation sur son image, le ministre des Affaires étrangères Wang Yi a annoncé en août 

2022, lors du Forum de coopération sino-ŀŦǊƛŎŀƛƴΣ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ŀƭƭŝƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ Řettes. La 

Chine s'est engagée à ne plus exiger le remboursement des prêts concessionnels arrivés à 

échéance que 17 États africains n'avaient pas pu rembourser. Harry Verhoeven souligne que 

cette bonne nouvelle était attendue tant la situation était devenue critique. En effet, « la dette 

extérieure publique et privée combinée des États africains a plus que quintuplé entre 2000 et 

2020. Les créanciers public et privé chinois représentaient 12 % des 696 milliards de dollars 

de dettes extérieures du continent en 2020. Les ratios moyens dette/PIB du continent 

dépassaient les 50 % avant la pandémie. Selon les dernières perspectives économiques en 

Afrique de la Banque africaine de développement, le ratio dette/PIB de l'Afrique atteindra les 

70 % cette année. En février 2022, 23 pays africains étaient, soit surendettés, soit risquaient 

de l'être. » (Verhoeven, 2022). Le média chinois francophone French People relaie les propos 

plus mesurés de Sourabh Gupta, chercheur senior à l'Institut d'études sino-américaines basé 

à Washington. Les allégations de diplomatie du piège de la dette sont « une sorte de non-sens 

» et « une diversion » car le financement des infrastructures de la Chine a amélioré les 

capacités de nombreux pays à faible revenu à réaliser une meilleure croissance. Les 

financements de la Chine en Afrique ont démarré il y a plus de 20 ans et pallient désormais au 

manque de financements accordés par les puissances occidentales (Y. Liu, 2021). Sourabh 

Gupta ŀ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞŎƭŀǊŞ Ŝƴ нлмт ǉǳΩǳne variété de motifs malveillants, 

principalement économiques, ont été attribués au plan "la Ceinture et la Route". La BRI vise à 
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canaliser vers l'étranger les excédents de réserves prétendument manipulés de Pékin, à 

soutenir l'internationalisation du yuan, à décharger la surcapacité industrielle de la Chine sur 

les voisins, à piéger le pays bénéficiaire dans un cycle d'endettement, à exploiter les 

ressources stratégiques du pays hôte et à acheter son affiliation politique en cours de route 

(Gupta, 2017). Il est cependant intéressant de noter que la dualité des discours entre la Chine 

et les puissances occidentales est toutefois révélatrice de la montée en puissance de la Chine 

sur la scène internationale. 

 Cette diplomatie de la dette crée de nouveaux leviers de coopération pour la Chine. Au-delà 

des pressions économiques, ces prêts sont aussi un moyen pour Pékin de forcer les États 

ŀŦǊƛŎŀƛƴǎ Ł ǎΩŀƭƛƎƴŜǊ ǎǳǊ ǎŜǎ ǾƻǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΦ Elle crée 

également des relations diplomatiques importantes avec les états du continent, qui ne cessent 

ŘŜ ŎƘŜǊŎƘŜǊ Ł ǎΩŞƳŀƴŎƛǇŜǊ ŘŜǎ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜǎ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜǎΦ [ŀ /ƘƛƴŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ǉǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ 

de nouvelles infrastructures, bases militaires, ports, zones de logistique, lui permettant 

ŘΩŀƎǊŀƴŘƛǊ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǳƴ ǇŜǳ Ǉƭǳǎ ǎƻƴ ǊŞǎŜŀǳ ǘŜƴǘŀŎǳƭŀƛǊŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜΦ  

Pour conclure ces premiers éléments de définition et de compréhension sur les routes de la 

soie, il est essentiel de souligner l'ambition pharaonique du projet et du gouvernement 

chinois. [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǎǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ǘŜƴǘŀŎǳƭŀƛǊŜ ƎǊŃŎŜ 

aux opportunités commerciales et politiques des différentes régions du monde. La légitimité 

ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ǉǳƛ ŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞ ƭϥ9ǳǊŀǎƛŜΣ 

reliant l'Asie de l'Est à l'Asie de l'Ouest. Cette voie a non seulement été utilisée pour le 

commerce de la soie, mais aussi pour les échanges culturels, religieux ou encore 

diplomatiques entre les peuples. Aujourd'hui, ce terme de routes de la soie est devenu un 

concept et un symbole de la mondialisation et de l'interconnexion des économies mondiales. 

Ces voies commerciales sont à nouveau au centre de l'actualité pour renforcer les connexions 

économiques et commerciales entre l'Asie et l'Europe en investissant dans des infrastructures 

de transport et de communication. Si la légitimité des routes repose sur leur préexistence, il 

est ainsi essentiel de préciser ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ marquées par des conflits et des rivalités entre 

les empires et les civilisations qui l'ont empruntée. Les conflits ont souvent été liés aux 

convoitises des ressources et des richesses qui circulaient le long de la route. Ces routes ont 

également été un lieu de transmission de maladies et d'épidémies, comme cela fût le cas avec 
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la peste noire au XIVe siècle, rappelant la rapide diffusion de la pandémie de la Covid-19 à 

travers le monde. Le projet contemporain suscite également des préoccupations quant à 

l'impact environnemental et social du développement des infrastructures, mais aussi de 

l'influence croissante de la Chine sur les économies de la région. 

2.1.3. La stratégie des nouvelles routes de la soie 

Au cours des dernières années, la Chine a élaboré une stratégie ambitieuse et complexe visant 

à renforcer sa position sur la scène internationale. Les routes de la soie englobent des voies 

de communication terrestres et maritimes qui ont ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ un impact significatif sur les 

relations internationales et la gouvernance mondiale. La coopération centrasiatique est un 

élément clé de cette stratégie, permettant à la Chine de consolider ses relations avec les pays 

de la région et d'accroître son influence. Ce chapitre tend à dégager les grands enjeux de cette 

ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎΩŀŦŦƛǊƳŜ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ ŘŜǎ Şǘŀǘǎ ŎŜƴǘǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜǎΦ Les questions de 

sécurité ont été soulevées dans un premier temps, notamment dans la gestion des 

populations ethniques dans le Xinjiang. Il est également question de maintenir un 

approvisionnement énergétique et alimentaire stable pour la Chine. La BRI est aussi un outil 

manipulé par la Chine dans le contexte de la pandémie pour promouvoir la « route de la soie 

sanitaire ». Elle vise à développer la coopération en matière de santé avec les pays partenaires 

et à intervenir dans les situations de crise. [ΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜΣ ǇǊésentée 

comme un partenariat gagnant-gagnant, est critiquée pour son manque de transparence. Il 

ǎΩŀƎƛǘ ŘƻƴŎ ŘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ Řƻƴǘ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜ ŦŀœƻƴƴŜ ƭŀ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ 

ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜΦ [Ŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ǳǘƛƭƛǎŜ ƴƻǳǎ 

ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ matière de gouvernance mondiale et son impact 

macro-régional. 

2.2. Le ŎƘŜƳƛƴ ǾŜǊǎ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ 

5ŀƴǎ ǎƻƴ ŀƳōƛǘƛŜǳȄ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŞǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƴǘƛǉǳŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎΣ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ 

dans un contexte de mondialisation. Ainsi, contrairement aux anciennes voies, ces routes se 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ Řǳ ƎƭƻōŜΦ .ƛŜƴ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ ŘŜ ǎƛƳǇƭŜǎ Ǌƻǳǘes de circulation, la Chine 

crée, développe, améliore des axes ferroviaires, routiers, des gazoducs et oléoducs et 
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multiplie sa présence sur les corridors maritimes. Le MERICS, Mercator Institute for China 

{ǘǳŘƛŜǎΣ ŀ ŎǊŞŞ ŘŜǇǳƛǎ нлму ǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛǾŜ ǊŜƴŘŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀȄŜǎ ŜƴǘǊŜ 

ƭŀ /ƘƛƴŜΣ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ Ŝǘ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ15Φ [Ωƛƴǎǘƛǘǳǘ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǉǳƛ ŎƻƴǘƛŜƴǘ Ǉƭǳǎ 

de 1 500 initiatives où seuls les projets supérieurs à un seuil de valeur de 25 millions USD sont 

inclus. Il est à noter que des accords ont été signés également avec de nombreux pays 

ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ƭŀǘƛƴŜ, Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Řǳ bƻǊŘΣ ƴŜ 

figurant pas sur la carte ci-ŘŜǎǎƻǳǎΦ /Ŝ ǊŞǎŜŀǳ ǾƛǎŜ Ł ŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ 

monde et auprès de ses voisins, mais également à sécuriser à la fois son économie, par 

ƭΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴΣ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ǎƻƴ ŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜǎΦ [Ŝǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ 

relatives à la sécurité font également partie intégrante du projet chinois et la Chine a 

notamment signé des accords sur cette thématique avec chacun de ses voisins 

centrasiatiques.  

 

15 Carte interactive disponible intégralement à ce lien : https://www.merics.org/en/tracker/mapping-belt-and-
road-initiative-where-we-stand  

https://www.merics.org/en/tracker/mapping-belt-and-road-initiative-where-we-stand
https://www.merics.org/en/tracker/mapping-belt-and-road-initiative-where-we-stand
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Figure 10 [ŀ .Ŝƭǘ ŀƴŘ wƻŀŘ LƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŎǊŞŜ ǳƴ ǊŞǎŜŀǳ Ǝƭƻōŀƭ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ (Mercator 
institute for China Studies, 2018) 
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Les nouvelles routes de la soie se découpent en deux principaux axes, eux-mêmes subdivisés 

en plusieurs itinéraires, correspondant partiellement aux anciennes routes de la soie au 

départ de la Chine. On retrouve sur cette carte un réseau de communication tentaculaire 

auquel il faut ajouter les projets initiés en Amérique latine et le développement des routes de 

la soie en Arctique.  

2.2.1. Le développement des routes de la soie terrestre : la province du 

·ƛƴƧƛŀƴƎ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜǎ ŜƴƧŜǳȄ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ en Chine 

LΩŞǘǳŘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǎΩŀǇǇǊŞƘŜƴŘŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘŜƳǇǎ ǇŀǊ 

ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ǎƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŜƭƭŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ǎΩŞƳŀƴŎƛǇŜǊ ŘΩǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŜƴƧŜǳȄ ƎƭƻōŀǳȄ 

Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŀ /ƘƛƴŜ ƎǊŀǾƛǘŜΦ /ŜǘǘŜ ǘƘŝǎŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜr les grands enjeux 

de la mondialisation, mais de contextualiser le rôle de la Chine dans ces mécanismes en Asie 

centrale. Alice Ekman explique que plusieurs enjeux incontournables définissent la situation 

et le rôle de la Chine dans le monde. La Chine se positionne comme un leader de la 

restructuration de la gouvernance mondiale, notamment institutionnelle, et encourage le 

multilatéralisme. Ce ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǎΩƛƭƭǳǎǘǊŜ ǇŀǊ ǎƻƴ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Ł ƭΩhb¦ όмфтмύΣ ǎƻƴ ǎƻǳǘƛŜƴ Ł 

ƭΩha{ όнллмύ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩh/{ όнллмύ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ Nouvelle Banque de 

Développement (NBD), également connue sous le nom de Banque des BRICS (2014). En outre, 

la communication est extrêmement soignée de la part du gouvernement chinois qui préfèrera 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊƳŜ ζ solution chinoise » au terme de « modèle chinois » lors de la 

promotion de ses concepts de développement et de modèles de gouvernance (Ekman, 

2018). Cette « solution chinoise » se traduit, entre autres, par des investissements dans les 

ports grecs ou italiens ou encore le développement des infrastructures ferroviaires en Iran ou 

Ŝƴ 9ǳǊƻǇŜ ŘŜ ƭΩŜǎǘΦ bƻǳǎ ƴƻǳǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎŜǊƻƴǎ ƛŎƛ ŀǳȄ ŜƴƧŜǳȄ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ Ŝƴ !ǎƛŜ 

centrale et plus spécifiquement au rôle stratégique de cet espace dans le développement clé 

Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǾŜǊǎ ƭΩ9ǳǊƻǇŜΦ [ΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǎŜ ǘǊŀƴǎǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜ Řǳ 

·ƛƴƧƛŀƴƎΣ ǎƛǘǳŞŜ Ł ƭΩƻǳŜǎǘ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜΣ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ǇƻǊǘŜ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǾŜǊǎ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ via ƭΩ!ǎƛŜ 

centrale. 
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2.2.2. Une coopération sino-centrasiatique avant tout sécuritaire 

5Ωǳƴe superficie de 1,6 million de km², la province du Xinjiang est positionnée ƭŜ ƭƻƴƎ ŘΩǳƴŜ 

frontière administrative de 5 600 km avec huit pays (National Bureau of Statistics of China, 

2019). Cette zone de contact importante représente un enjeu sécuritaire considérable pour la 

/ƘƛƴŜΦ [ŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǎΩŜǎǘ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞŜ ŀǇǊŝǎ 

ƭΩƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ ŘŜǎ Şǘŀǘǎ Ŝƴ мффмΦ [ŀ /ƘƛƴŜ ŀ ŎƻƴŎƭǳ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘés de sécurité 

avec des pays d'Asie centrale, dont le Kazakhstan. Ces traités sont destinés à promouvoir la 

sécurité et la stabilité régionale et à faciliter la coopération, notamment la défense, la lutte 

contre le terrorisme et la sécurité des frontières. Les traités de sécurité conclus par la Chine 

avec les pays d'Asie centrale constituent un élément important de sa politique étrangère et 

reflètent l'influence économique et politique croissante du pays dans la région. Ils ont par 

ailleurs permis à la Chine d'établir une forte présence en Asie centrale et dΩȅ jouer un rôle plus 

actif. L'une des principales caractéristiques des traités de sécurité conclus par la Chine avec 

les pays d'Asie centrale est l'accent mis sur la coopération et l'assistance mutuelle. Ils 

comportent également souvent des dispositions relatives à des exercices militaires conjoints, 

au partage d'informations et à d'autres formes de collaboration. Cela a contribué à renforcer 

les liens entre la Chine et ses partenaires d'Asie centrale et a facilité le développement d'une 

architecture de sécurité régionale plus intégrée.  

Sous la présidence de Hu Jintao, secondé par le Premier ministre Wen Jiabao de 2003 à 2013, 

la « diplomatie de bon voisinage » a pris une ampleur particulière dans le Xinjiang. Jean-Pierre 

/ŀōŜǎǘŀƴ ǊŀǇǇŜƭƭŜ ǉǳŜ ƳŀƭƎǊŞ ƭΩŀŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀ ŦŀœŀŘŜ ƳŀǊƛǘƛƳŜΣ ƭŀ /ƘƛƴŜ ŘŜƳŜǳǊŜ 

« circonspecte Řŀƴǎ ǎŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ » (Cabestan, 2011). L'Organisation de 

coopération de Shanghai est une organisation intergouvernementale régionale créée en 2001 

par la Chine, le Kazakhstan, le Kirghizistan, la Russie, le Tadjikistan et l'Ouzbékistan. La mission 

de l'organisation est de promouvoir la sécurité et la stabilité régionale, ainsi que le 

développement économique et la coopération. L'OCS est un forum important pour la Chine et 

les autres pays d'Asie centrale, où ils peuvent discuter et coordonner leurs politiques, 

notamment la sécurité, le développement économique et la coopération régionale. 

L'organisation a gagné en importance ces dernières années et compte désormais plusieurs 

autres pays en tant qu'observateurs, dont l'Inde, l'Iran et le Pakistan. L'organisation a mis en 
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place un certain nombre de mécanismes pour faciliter la coopération entre ses États 

membres, notamment des réunions et des sommets réguliers, ainsi que des groupes de travail 

et des comités axés sur des questions spécifiques. Cela a contribué à promouvoir une 

architecture de sécurité régionale plus intégrée et a facilité le développement de liens plus 

étroits entre les États membres. L'un des principaux domaines d'action de l'OCS en matière 

de sécurité est la question du terrorisme. L'organisation a mis en place un certain nombre 

d'initiatives pour faire face à la menace terroriste dans la région, notamment une structure 

régionale antiterroriste (RATS) pour faciliter le partage d'informations et la coopération entre 

les États membres (Chabal, 2016). En outre, l'OCS s'est également concentrée sur d'autres 

questions de sécurité, telles que la sécurité des frontières, le contrôle des armes et la 

coopération militaire. L'organisation a mené des exercices militaires conjoints et établi des 

mécanismes de partage d'informations et de coopération entre ses États membres dans ces 

domaines. LǎŀōŜƭƭŜ CŀŎƻƴ ǎƻǳƭƛƎƴŜ Ł ŎŜ ǎǳƧŜǘ ǉǳŜ ƭΩh/{ ŀ ŞǘŞ ŎǊŞŞŜ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 

sécuritaire et économique. Cette organisation ne peut donc constituer exclusivement un outil 

ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜǎ (Facon, 2006). Pour la Russie, cette 

organisation reste néanmoins « un facteur déterminant de la politique internationale », la 

/ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭŀ wǳǎǎƛŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ŎŜǘ ƻǳǘƛƭ Řǳ ƳǳƭǘƛƭŀǘŞǊŀƭƛǎƳŜ Ŝǘ 

construisent des relations durables avec leurs partenaires (Ministère russe des Affaires 

étrangères, 2006).  

tŀǊŀƭƭŝƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩh/{Σ ƭ'Organisation du traité de sécurité collective (OTSC) a vu 

le jour en 2002. Cette alliance militaire et organisation internationale est composée de 

plusieurs anciennes républiques soviétiques en Europe de l'Est et en Asie centrale. Ses 

membres comprennent l'Arménie, la Biélorussie, le Kazakhstan, le Kirghizistan, la Russie et le 

Tadjikistan. Le principal objectif de l'OTSC est de fournir une défense collective contre les 

menaces extérieures et de garantir la sécurité des États membres. L'organisation promeut 

également la coopération dans des domaines tels que la défense, le renseignement et la 

réponse aux catastrophes. Cet organisme est compris dans le cadre de la Communauté des 

États indépendants (CEI) créée en 1991. Ses membres comprennent l'Arménie, l'Azerbaïdjan, 

la Biélorussie, la Géorgie, le Kazakhstan, le Kirghizistan, la Moldavie, la Russie, le Tadjikistan, 

l'Ukraine et l'Ouzbékistan. La CEI a pour objectif de promouvoir la coopération économique 

et politique entre ses membres, ainsi que de renforcer leur indépendance et leur 
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souveraineté. L'organisation joue également un rôle dans la promotion de la paix et de la 

stabilité dans la région. Le 15 mai 1992, sƛȄ ;ǘŀǘǎ ǎǳǊ ƻƴȊŜ όƭŀ wǳǎǎƛŜΣ ƭŜ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴΣ ƭΩ!ǊƳŞƴƛŜΣ 

le Tadjikistan, le KirghizistanΣ ƭΩhǳȊōŞƪƛǎǘŀƴύ ǎƛƎƴŜƴǘ Ł ¢ŀŎƘƪŜƴǘ ǳƴ ¢ǊŀƛǘŞ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ 

(la BiélorussieΣ ƭΩ!ȊŜǊōŀƠŘƧŀƴΣ ƭŀ DŞƻǊƎƛŜ ǎŜ ƧƻƛƴŘǊƻƴǘ Ŝƴ мффоύΦ Cette organisation permettra 

également de signer un accord sur le système de défense aérienne unifié et un traité de 

défense commune des frontières extérieures (1995). Le fonctionnement de la CEI est à ce jour 

ŘŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŎƻƴǘǊƻǾŜǊǎŞΦ [Ŝǎ ŘƛǾŜǊƎŜƴŎŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ Şǘŀǘǎ, les conflits territoriaux 

non résolus et les tendances hégémoniques de la Russie tendent à désolidariser cette 

institution. Outre la présence de ces grands voisins, la présence américaine tend à se raréfier 

en Asie centrale. Isabelle Facon souligne que « lΩh/{Σ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ǊǳǎǎŜǎ Ŝǘ ŎƘƛƴƻƛǎ 

ƴŜ ƳŀƴǉǳŜƴǘ ƧŀƳŀƛǎ ŘŜ ǊŀǇǇŜƭŜǊ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǊŀǊŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ 

ŀǎƛŀǘƛǉǳŜǎ ǎŀƴǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜΣ Ŝǎǘ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜƳŜƴǘ ŘŜǾŜƴǳŜ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǘǊƛōǳƴŜǎ 

privilégiées de la Russie et de la Chine pour manifester leur solidarité politique face à 

ƭΩƘŞƎŞƳƻƴƛǎƳŜ ŘŜǎ États-Unis. » (Facon, 2006). Le 11 sŜǇǘŜƳōǊŜ ŀǾŀƛǘ ŞǘŞ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

États-Unis de développer leur présence militaire en Asie centrale. Plusieurs bases ont été 

installées au Tadjikistan et au Kirghizistan en 2001 à proximité des aéroports et en 

Ouzbékistan, non loin de la frontière sud ς Ŝǎǘ ŘŜ ƭΩ!ŦƎƘŀƴƛǎǘŀƴ ƭŀ ƳşƳŜ ŀƴƴŞŜΦ 9ƴ нллрΣ ƭŜ 

gouvernement ouzbek demande au gouvernement américain le retrait de ses troupes suite 

ŀǳȄ ŎǊƛǘƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǎǎŀŎǊŜ ŘΩ!ƴŘƛƧŀƴ16 (Morel, 2006). Par ailleurs, le retrait des troupes 

ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜǎ ŘΩ!ŦƎƘŀƴƛǎǘŀƴ Ŝƴ ŀƻǶǘ нлнм ŀ ŞǘŞ ǳƴ ǎƛƎƴŀƭ ŦƻǊǘ ŘŜ ƭΩŀōŀƴŘƻƴ ŘŜǎ États-Unis dans 

cette zone. Il est intéressant de noter que ce retrait accentue la vision chinoise sur 

ƭΩƛǊǊŞǾŜǊǎƛōƭŜ ŘŞŎƭƛƴ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴΦ [Ŝ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƘƛƴƻƛǎ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ȊƻƴŜ Ŝǎǘ ǎŜƴǎƛōƭŜ ŎŀǊ ƭŀ 

/ƘƛƴŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ǳƴŜ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ ŘŜ тс ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩ!ŦƎƘŀƴƛǎǘŀƴ et cherche à coopérer pour 

ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜ ǎƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ aŀǊŎ WǳƭƛŜƴƴŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ŎŜ ǇǊƻǇƻǎ ƭŀ ŎǊŀƛƴǘŜ 

Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾƻƛǊ ƭŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǎǘŜǎ ƛǎƭŀƳƛǎǘŜǎ ǎΩŀǎǎƻŎƛŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ 

indépendantistes ouïghours. Les engagements sécuritaires de la Chine vont également plus 

 

16 [Ŝ ƳŀǎǎŀŎǊŜ ŘΩ!ƴŘƛƧŀƴ Ŝǎǘ ǳƴ ŞǾŝƴŜƳŜƴǘ ƳŀǊǉǳŀƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ Řǳ ǇƻǳǾƻƛǊ Ŝƴ hǳȊōŞƪƛǎǘŀƴΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ 
violente répression armée du gouvernement contre la population qui manifestait de façon pacifique pour la 
ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǾƛƴƎǘŀƛƴŜ ŘŜ ŎƘŜŦǎ ŘΩŜƴǘǊeprises. Selon le gouvernement, 187 personnes seraient décédées 
contre entre 500 et 1500 selon les ONG (Amnesty International, 2015). 
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ƭƻƛƴ Ŝƴ ŎƻƻǇŞǊŀƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ¢ŀŘƧƛƪƛǎǘŀƴ Ŝǘ ƭΩhǳȊōŞƪƛǎǘŀƴ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ƳşƳŜ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ (Julienne, 

2022)17.  

2.2.3. La question ethnique au Xinjiang 

Durant les années 2000, le gouvernement chinois a mené son programme de développement 

du Grand Ouest qui a rencontré une forte résistance de la part de la population ouïghoure. 

Dans la lignée de la guerre antiterroriste menée suite aux attentats du 11 septembre 2001, la 

Chine a lancé sa propre initiative de lutte. Le gouvernement chinois a alors annoncé avoir 

identifié un groupe extrémiste ouïghour relié à Al-Qaïda. Le gouvernement américain a alors 

ǎƻǳǘŜƴǳ ǉǳΩǳƴ ƭƛŜƴ ŜȄƛǎǘŀƛǘ ŜƴǘǊŜ ƭe mouvement islamique du Turkestan oriental et Al-Qaïda 

Ŝƴ !ŦƎƘŀƴƛǎǘŀƴΦ /Ŝ ƎǊƻǳǇŜ ŀ ŞǘŞ ǊŜǘƛǊŞ Ŝƴ нлнл ŘŜ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊƻǊƛǎǘŜǎ (Roberts, 

2021). Le soulèvement de Lhassa en 2008 et les émeutes d'Ürümqi en 2009 ont dressé le 

spectre d'une implosion ethnique à la soviétique (Millward, 2009). En effet, la mosaïque 

ŜǘƘƴƛǉǳŜ Řǳ ·ƛƴƧƛŀƴƎ ǎΩƻǇǇƻǎŜ Ł ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŀƛǊŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜǎ Iŀƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǘŜ Řǳ ǇŀȅǎΦ Suite à 

ƭΩŀŎŎŜǎǎƛƻƴ ŀǳ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜ aŀƻ ½ŜŘƻƴƎΣ ƭŀ /ƘƛƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘ ŘŜ ζ civiliser » le Turkestan 

oriental dès 1950. Cette zone géographique a déjà connu deux républiques entre 1911 et 

1949. Une première république, instaurée en 1933, la République Turque Islamique du 

¢ǳǊƪŜǎǘŀƴ ƻǊƛŜƴǘŀƭ ŀ ŘǳǊŞ ƧǳǎǉǳΩŜƴ ŦŞǾǊƛŜǊ мфопΦ 9ƭƭŜ Ŧǳǘ ŞŎǊŀǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀǊƳŞŜ ǎƻǾƛŞǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ 

forces du nouveau gouverneur de la région Sheng Shicai. Le 12 novembre 1944, une seconde 

République du Turkestan Oriental fut fondée avec le soutien ǎƻǾƛŞǘƛǉǳŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ 

proclamation de la Chine communiste en octobre 1949 (Reyhan, 2021). Cette succession de 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŀ ŘŞǎǘŀōƛƭƛǎŞ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜΣ ƭŀƛǎǎŀƴǘ ǳƴŜ ƭŀǊƎŜ ǇƻǊǘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ł 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜ aŀƻ ǎǳǊ ŎŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ 

Selon les données du premier recensement national effectué en 1953, le Xinjiang avait une 

population de 4,78 millions d'habitants. Le septième recensement national de 2020 

comptabilise la population totale du Xinjiang à 25,85 millions, dont le groupe ethnique Han 

 

17 {ƛ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǆǳǾǊŜ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ ŜƭƭŜ ŘŜƳŜǳǊŜ 
ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ǳƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘΩŀǊƳŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǾŜƴǳŜ Ŝƴ нлмс ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ 
fournisseur du Turkménistan en vendant des véhicules, des drones, des systèmes de télécommunications et de 
défense aérienne (Julienne, 2018) 
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comptait 10,92 millions et les autres groupes ethniques 14,93 millions. Le gouvernement 

ŎƘƛƴƻƛǎ ǎƻǳƭƛƎƴŜ Řŀƴǎ ŎŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ŘŞƳƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Ŝǘ 

harmonieuse (Bureau des statistiques de la région autonome ouïghoure du Xinjiang, 2021). 

Tableau 1 Évolution de la population du Xinjiang, Source : Xinjiang Population Database, 2021, Réalisation : 
Hiliquin, 2022 

 1953 1964 1982 1990 2000 2005 2020 

Population totale du 

Xinjiang en millions18 

4,78 7,27 13,08 15,16 18,46 20,10 25,85 

Ouïghours 3,60 3,99 5,95 7,19 8,34 10,00 11,62 

Han 0,33 2,32 5,29 5,69 7,25 7,96 10,92 

Kazakhs 0,51 0,49 0,90 1,11 1,32 1,41 1,56 

Kirghizes  0,07 0,07 0,11 0,14 0,16 0,17 0,19 

Après la création de la région autonome ouïghoure du Xinjiang en 1955, le Parti communiste 

chinois Ŝǘ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŎŜƴǘǊŀƭ ƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭϥŀǳǘƻƴƻƳƛŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ 

l'égalité de statut de tous les groupes ethniques. Le gouvernement souligne ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 

série de politiques préférentielles pour aider et soutenir le développement régional. Les 

groupes ethniques minoritaires du Xinjiang, y compris les Ouïghours, sont entrés dans une 

« période optimale de développement » ό¢ƘŜ ǎǘŀǘŜ ŎƻǳƴŎƛƭ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻŦŦƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ tŜƻǇƭŜΩǎ 

 

18 [Ŝ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŎƘƛƴƻƛǎ ŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ рс ŜǘƘƴƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜ Řǳ ·ƛƴƧƛŀƴƎΣ ŎŜ ǘŀōƭŜŀǳ ƴŜ ǇǊƻǇƻǎŜ ǉǳΩǳƴŜ 
présentation synthétique des données de population pertinentes pour cette thèse 
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of Republic of China, 2021). La chercheuse et militante ouïghoure Dilnur Reyhan rappelle la 

très récente prise en compte par les chercheurs sinologues ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ 

Ŏƻƭƻƴƛŀƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŀǎƛƻƴ ŎƘƛƴƻƛǎŜ ŀǳ ·ƛƴƧƛŀƴƎ : « 9ƴ мфроΣ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǎƛƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘ 

Occident de la Chine devaient passer par le changement démographique et le contrôle 

militaire » (Reyhan, 2021). Sean R. Roberts souligne également que « la répression des 

Ouïghours découle d'une relation fondamentalement coloniale entre Pékin et un territoire qu'il 

a conquis il y a longtemps, mais qui n'a ni été pleinement intégré à la Chine moderne ni été 

autorisé à avoir une réelle autonomie ». Lƭ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳΩŜn 1953, les Han ne 

constituaient que 6 % de la population du Xinjiang, en 1982, ils étaient 38 % (Roberts, 2021). 

[ŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǊŞƎƛƻƴ ǎΩŜǎǘ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ǘǊƻƛǎ ƻǊƎŀƴŜǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ : le 

ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭΣ ƭΩŀǊƳŞŜ populaire de libération19 (APL) et la société de production 

et de construction du Xinjiang appelée plus communément Bingtuan20. Le 7 octobre 1954, le 

Comité central du parti ordonne officiellement quΩŜƴǾƛǊƻƴ 104 000 officiers et hommes de 

l'APL présents au Xinjiang soient immédiatement transférés dans le civil et que le nouveau 

Bingtuan les accueille. Cette institution s'est transformée en une vaste force de travail 

essentiellement civile, mais toujours quasi militaire, composée de personnes, désireuses ou 

obligées, de vivre dans ce que les Hans considèrent souvent comme un territoire quelque peu 

inhospitalier du pays. Le Bingtuan peut être considéré comme l'élément le plus important du 

« système de récupération » global du Xinjiang. Les deux autres éléments sont le système 

agricole sous l'égide du gouvernement provincial et les fermes de l'armée populaire de 

libération. Le Bingtuan, quant à lui, est composé de divers secteurs : gestion centrale, 

entreprises (fermes, mines, usines industrielles) et institutions (écoles, hôpitaux, agences 

scientifiques). Le Corps dispose de ses propres organes de sécurité publique et de justice (dont 

une force de police armée, un procureur, etc.). La plupart des membres se consacrent à 

 

19 L'Armée populaire de libération (APL) : chinois simplifié : ѧᶂҚ↓ ᾣ֓, Ǉƛƴȅƛƴ Υ ½ƘǁƴƎƎǳƽ wŞƴƳƝƴ WƛŠŦŁƴƎ 

WǹƴΣ ǎƻƛǘ ƭƛǘǘŞǊŀƭŜƳŜƴǘ !ǊƳŞŜ ŘŜ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǳǇƭŜ ŎƘƛƴƻƛǎ. Elle fut fondée sous le nom d'Armée rouge chinoise, 

chinois simplifié : ֓, Ǉƛƴȅƛƴ Υ IƽƴƎƧǹƴ, par le Parti communiste chinois le 1er août 1927 au tout début de la 

guerre civile qui l'opposa au Kuomintang. 

20 La Société de production et de construction du Xinjiang : chinois simplifié : Ὰּוּרғấ ԍᵽ , pinyin : 

·ơƴƧƛņƴƎ {ƘŢƴƎŎƘẹƴ WƛŁƴǎƘŝ .ơƴƎǘǳłƴ ou Corps : ԍᵽ, .ơƴƎǘǳłƴ 
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l'agriculture, mais l'objectif a toujours été que l'organisation joue un rôle majeur dans 

l'industrialisation du Xinjiang. Le gouvernement considère ainsi l'agriculture comme le 

« socle » de l'économie du Bingtuan et l'industrie son « fer de lance » (Seymour, 2000). 

La question de la menace terroriste, que Sean R. Roberts qualifie de « mirage », occupe le 

ŎǆǳǊ ŘŜǎ ŘŞōŀǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜ Ł ƳŜƴŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜΦ /Ŝǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ 

sont devenues prépondérantes lors de la révélation des camps de concentration ouïghours et 

autres ethnies minoritaires de la province. En 2014, le concept de « transformation par 

ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ » fait son apparition dans le Xinjiang. Son application est menée sur des groupes 

de population ouïghoure ou musulmane et est apparue en parallèle avec la campagne de « 

désextrémisation » ou de « déradicalisation ». Le 16 novembre 2019, le New York Times révèle 

le scandale des Xinjiang Papers, des documents internes chinois qui lui ont été transmis par 

un membre parti anonyme, documentant la répression contre les populations considérées 

comme des « minorités ethniques ». Ces documents sont composés de 403 pages de 

documents incluaƴǘ фс ǇŀƎŜǎ ŘŜ ŘƛǎŎƻǳǊǎ ŘŜ ·ƛ WƛƴǇƛƴƎΣ млн ǇŀƎŜǎ ŘŜ ŘƛǎŎƻǳǊǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

personnalités politiques, 161 pages de directives et de rapports sur le contrôle de la 

population ouïghoure dans le XinjiaƴƎΣ Ŝǘ пп ǇŀƎŜǎ ŘΩŜƴǉǳşǘŜǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ 

locaux (Ramzy & Buckley, 2019). Ils révèlent notamment la localisation et le nombre de camps 

apparus dans la région : 
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Figure 11 Localisation des camps de concentration (AFP, 2019) 

Grâce à un pistage caméra très avancé, une importante surveillance des réseaux sociaux 

(notamment WeChat) et une intelligence artificielle, les services de police chinois ont établi 

une veille sur des centaines de ouïghours dès 2018. ! ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭa police du quartier 

·ƛƘŜōŀΣ ƴƻƴ ƭƻƛƴ Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ŘΩ«ǊǸƳǉƛΣ ŀ ǊŞŘƛƎŞ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ƭŜ нт ŀƻǶǘ нму ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ 

sixième exposition Chine-Eurasie, mettant en lumière ces éléments de surveillance : « Grâce 

à l'analyse de la population migrante sur la plateforme QR code le 25 août, le rapport initial 

donne 25 personnes qui sont les parents de personnes de trois catégories qui ont des dossiers 

de résidence temporaire dans notre ville. Parmi elles, le district de Tianshan compte 19 

personnes, le district de Gaoxin 2 personnes. Veuillez-vous assurer de surveiller les parents de 

personnes de trois catégories selon la liste de noms en pièce jointe (...) ».  On y retrouve de 

ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ : « Détails de l'enquête : Le 26 août 2018, après avoir 

reçu le renseignement, les policiers de Xiheba ont arrêté [nom] à [adresse] et l'ont ramené au 

commissariat pour une enquête. Selon l'enquête : [nom], homme, Ouïghour, numéro 

d'identification national [ID], emplacement Hukou : [adresse], localisation actuelle : [adresse], 
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numéro de passeport : [numéro], le passeport a été présenté au commissariat de Xiheba. 

Informations de contact : [numéro de téléphone]. Travailleur indépendant, dirige un commerce 

de [détail] à [expurgé]. A s'est rendu une fois en Turquie et une fois en Thaïlande pour ses 

affaires. A déjà consommé de la drogue une fois. Il a été arrêté et emprisonné pendant 15 jours 

par le commissariat de Xiheba pour avoir consommé de la marijuana le 5 mars 2007. » (Xiheba 

Precinct, 2018)21. Le média The Intercept qui dévoile ces documents rapporte que ces très 

ƴƻƳōǊŜǳȄ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜ ƳƻƴǘǊŜǊ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŀŎŎǊǳŜ ŘŜ ƭŀ 

population ouïghoure, mais aussi le fonctionnement des services de police. Il détaille 

également la surveillance téléphonique, en ligne et financière des groupes marginalisés, 

montrant comment la surveillance prétendument à l'affût de l'extrémisme se limite souvent 

à l'activité religieuse (Yaël, 2021). Pris ensemble, les documents donnent un large aperçu de 

la manière dont les vastes systèmes de surveillance déployés au Xinjiang s'imbriquent pour 

réprimer les populations minoritaires et de l'ampleur de leur impact sur la vie quotidienne 

dans la région.  

[ŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŞŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀ ǳƴŜ ǇƭŀŎŜ ǇǊŞǇƻƴŘŞǊŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭŀ 

Chine communiste. Ce concept a été instauré en 1957 en tant que système de sanctions 

administratives et d'internement. Au début des années 2000, pour détourner les adeptes de 

la secte du Falun Gong, le gouvernement a développé ce concept vers la « transformation par 

ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ». Elle a par la suite été développée dans le Xinjiang en se développant sous la 

ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŞŘƛŞŜǎ (Zenz, 2019). De nombreuses restrictions sont 

imposées aux populations locales envers les pratiques religieuses et culturelles, discrimination 

sur le marché du travail et dans différents domaines de la vie sociale et professionnelle. Toute 

ŦƻǊƳŜ ŘŜ ŎƻƴǘŜǎǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ǘƻǳǘ Ƙŀōƛǘŀƴǘ ǎƻǳǇœƻƴƴŞ ŘΩŜȄǘǊŞƳƛǎƳŜ Ŝǎǘ ǊŜƴǾƻȅŞ ǾŜǊǎ ŎŜ ǊŞǎŜŀǳΦ 

En 2017, des campagnes de rééducation sans précédent ont été menées sous la gouverne de 

Chen Quanguo le nouveau secrétaire du Parti du Xinjiang élu en 2016. Une de ses initiatives a 

été de publiŜǊ ŘŜǎ ŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀƳǇǎ ŞǾŜƛƭƭŀƴǘ ƭŜǎ ǎƻǳǇœƻƴǎ ŘŜǎ 

médias et de la communauté internationale. De nombreux appels d'offres exigent 

l'installation de dispositifs de sécurité complets qui transforment les installations existantes 

 

21 Texte complet en anglais : https://www.documentcloud.org/documents/20466440-document-19  

https://www.documentcloud.org/documents/20466440-document-19
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en complexes de type carcéral : murs d'enceinte, clôtures de sécurité, treillis métalliques, 

barbelés, portes et fenêtres de sécurité renforcées, systèmes de surveillance, systèmes 

d'accès sécurisés, tours de guet, salles de garde, postes de police et installations pour les 

forces de police armées (Zenz, 2019). [Ωƛƴǎǘƛǘǳǘ ŀǳǎǘǊŀƭƛŜƴ ŘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŞǾƻƛƭŜ Řŀƴǎ 

son projet de recherche « Xinjiang Data Project » une cartographie montrant la présence de 

оур ŎŀƳǇǎ ŘΩƛƴǘŜǊƴŜƳŜƴǘ : 

 

Figure 12 Cartographie des camps de concentration (Australian Strategic Policy Institute, 2022) 

La détention de la population ouïghoure a été fortement médiatisée, Ƴŀƛǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜǘƘƴƛŜǎ 

sont la cible du gouvernement chinois. Cette région compte 1,5 million de Kazakhs, un million 

de Dounganes et environ 200 000 Kirghizes, ils représentent la majorité musulmane du 

Xinjiang (Loginova et al., 2020). On y retrouve également des populations Hui, Mongole, 

Tadjik, Xibe, Mandchoue, Ouzbek, Russe, Daur et Tatare.  
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Figure 13 Répartition des populations du Xinjiang (Cariou, 2009) 

À la fin des années 1920, le lancement de la collectivisation et de la politique forcée de la 

sédentarisation au Kazakhstan déclenche une vague de résistance des populations nomades. 

En 1931, 1 700 000 personnes ŀǾŀƛŜƴǘ ǉǳƛǘǘŞ ƭŜǳǊ Ǉŀȅǎ ǇƻǳǊ ƭŀ /ƘƛƴŜΣ ƭΩLǊŀƴΣ ƭΩ!ŦƎƘŀƴƛǎǘŀƴΣ ƭŀ 
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Mongolie, les républiques centrasiatiques et la Russie pour échapper à la famine22  (Ohayon, 

2012). Dans les années 1990, 1 111 718 Kazakhs étaient présents en Chine, soit la deuxième 

plus grande concentration de population après les citoyens chinois (Benson, 1998). La 

population kirghize comptait 139 781 habitants dans le Xinjiang en 1990. Le PCC leur a octroyé 

la préfecture autonome de Kizilsu en 1955 au sud-ouest de la région. {ǳƛǘŜ Ł ƭΩƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ 

du Kazakhstan en 1991, une politique de rapatriement a été mise en place pour permettre aux 

Kazakhs de revenir dans leur « patrie historique », mais aussi pour repeupler le pays. Ces 

KŀȊŀƪƘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ŀǇǇŜƭŞǎ « Oralman »23Σ ƻƴǘ Ǉǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƭƻƛ ǎǳǊ ƭΩƛƳƳƛƎǊŀǘƛƻƴ 

dès 1992, pour être rapatriés, avant que le programme ne cesse en 2012. Il fut relancé en 

нлмп ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩŀƴƴŜȄƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ǊƛƳŞŜ ǇŀǊ ƭŀ wǳǎǎƛŜ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳȄ ŎƛǘƻȅŜƴǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴƛǊ, 

ŀǾŜŎ ǇƻǳǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŘŜǎ ǎŜǇǘ ǊŞƎƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : Akmola, Kazakhstan 

oriental, Kostanay, Kazakhstan du Nord, Pavlodar, Kazakhstan occidental, Atyrau. Les environ 

1,5 million de Kazakhs ethniques vivant au Xinjiang ont au départ été très peu impactés par 

les contraintes imposées par le gouvernement chinois. Les mesures restrictives ont 

progressivement commencé à toucher toutes les ethnies musulmanes. En janvier 2019, le 

ministre des Affaires étrangères du Kazakhstan, Beibut Atamkulov, a annoncé que la Chine a 

autorisé plus de 2 000 Kazakhs ethniques à renoncer à la nationalité chinoise et à quitter le 

ǇŀȅǎΣ ǎŀƴǎ ǉǳΩƛƭ ƴΩŀƛǘ ŞǘŞ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǎŀǾƻƛǊ ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘΩŀƴŎƛŜƴǎ ŘŞǘŜƴǳǎ ŘŜǎ ŎŀƳǇǎ ŘŜ ζ 

rééducation » ou de bénéficiaires du programme destiné aux Oralmans (OFPRA, 2019). 

[Ŝ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ ŀǾŜŎ ƭŜ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴ Ŝǘ ƭŜ YƛǊƎƘƛȊƛǎǘŀƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ 

investissements de la BRI dans ces deux états tendent les relations diplomatiques entre la 

/ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳƛǘŜ ŀǳȄ ŀŎŎǳǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴŦŜǊƳŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇŜǊsonnes issues 

ŘŜ ƭΩŜǘƘƴƛŜ kazakhe et kirghize. Le groupe militant kazakh, Atajur Eriktileri24, recueille les 

témoignages de Kazakhs retenus au Xinjiang dénonçant les violences, tortures et abus sexuels 

subis dans ces camps. Le gouvernement kazakhstanais ƴŜ ǎΩŜǎǘ ǉǳŜ ǇŜǳ ǇǊƻƴƻƴŎŞ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ 

 

22 A ƭΩƛǎǎǳŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ǘƛŜǊǎ ŘŜǎ YŀȊŀƪƘǎ ŀȅŀƴǘ ǎǳǊǾécu à la famine étaient 
sédentarisésΦ /Ŝ ǇƘŞƴƻƳŝƴŜ ǎΩŜȄǇƭƛǉǳŜ ǇŀǊ ƭŀ ŘƛǎǇŀǊƛǘƛƻƴ ŘŜ ул҈ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎƘŜǇǘŜƭ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƳŜƴŜǊ 
une activité pastorale post ς famine (Ohayon, 2012). 

23 Signifie en langue kazakhe « revenant ». 

24 Signifie en langue kazakhe « les volontaires de la patrie ». 
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ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ŘΩŀǎƛƭŜ présents dans le pays ǊƛǎǉǳŜƴǘ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘΩşǘǊŜ 

renvoyés au Xinjiang. Les manifestations pacifiques au Kazakhstan pour réclamer des 

informations sur des citoyens kazakhs disparus ont par ailleurs été réprimées par les autorités. 

[ŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ŘΩŀǎƛƭŜ ŀǳ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴ ƻƴǘ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ǇƻǳǊ ōŜŀǳŎƻǳǇ ƳƛƎǊŞ Ŝƴ 

Turquie (Svoboda, 2021). Cette situation réveille par ailleurs la sinophobie omniprésente dans 

la population kazakhstanaise. LŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ƪŀȊŀƪƘǎǘŀƴŀƛǎ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ 

Vienne sur les relations consulaires pour ǎΩŞƳŀƴŎƛǇŜǊ ŘŜ ǘƻǳǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴƴƛǎƳŜ ŜƴǾŜǊǎ ŎŜǘǘŜ 

population. Le gouvernement énonce en effet le principe de non-ingérence dans la politique 

intérieure en estimant que les Kazakhs, détenteurs de la nationalité chinoise, sont soumis au 

droit de la RPC. En réponse aux accusations de génocide envers les populations non Han dans 

la région, le gouvernement chinois argue que : « Ces dernières années, diverses forces anti-

chinoises ont accusé la Chine d'actions telles que le « travail forcé », les « stérilisations 

obligatoires », la « séparation parents-enfants », le « génocide culturel » et la « persécution 

religieuse ». Ils salissent le Xinjiang, diabolisent la Chine et diffament la gouvernance chinoise 

ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŀŎŎǳǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ζ ƎŞƴƻŎƛŘŜ η όΧύ  

Le gouvernement chinois protège les droits des Ouïghours et de tous les autres groupes 

ethniques minoritaires du Xinjiang conformément à la loi. Ce fait contraste fortement avec les 

fabrications des forces anti-ŎƘƛƴƻƛǎŜǎΦ όΧύ [Ŝǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘϥŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ de formation 

professionnelle du Xinjiang ont amélioré la maîtrise des stagiaires du chinois parlé et écrit 

standard et accru leur employabilité. Ces centres ont également renforcé leur sens de l'identité 

nationale, de la citoyenneté et de l'État de droit. όΧύ  

Les travailleurs de tous les groupes ethniques du Xinjiang, y compris les diplômés des centres 

d'enseignement et de formation professionnelle, choisissent toujours leur emploi de leur 

propre gré. Conformément aux principes d'égalité, de libre arbitre et de consensus, et 

conformément aux lois et règlements tels que la loi sur le travail et la loi sur les contrats de 

travail, ils signent des contrats de travail avec les employeurs et reçoivent leur salaire. Il n'y a 

ŀǳŎǳƴŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜ ŘϥŀǳŎǳƴŜ ǎƻǊǘŜΦ όΧύ  

Les forces anti-chinoises affirment que les efforts du Xinjiang pour promouvoir le chinois 

standard représentent une campagne de « génocide culturel » et qu'ils sont un moyen d'« 
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assimilation ethnique », conçu pour éliminer les langues parlées et écrites et les traditions 

ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜǎ ŘŜǎ ƳƛƴƻǊƛǘŞǎ ŜǘƘƴƛǉǳŜǎΦ όΧύ  

Les forces anti-chinoises ont répandu de fausses accusations selon lesquelles le Xinjiang 

restreint la liberté de religion, maintient les activités religieuses sous surveillance, interdit aux 

musulmans de jeûner, démolit de force des mosquées et persécute les pratiquants religieux. 

όΧύ [Ŝǎ ŀŎŎǳǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ζ ǇŜǊǎŞŎǳǘƛƻƴ ǊŜƭƛƎƛŜǳǎŜ η ǎƻƴǘ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ǎŀƴǎ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘΦ 

Il existe une multitude de preuves que les accusations de « génocide » au Xinjiang évoquées 

par les forces anti-chinoises sont dénuées de toute vérité. Ils sont une calomnie contre la 

politique chinoise du Xinjiang et les succès obtenus dans le développement de la région, et une 

grave violation du droit international et des principes fondamentaux des relations 

ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΦ όΧύ 

Se faisant passer pour des "défenseurs des droits de l'homme", les forces anti-chinoises de 

certains pays comme les États-Unis ignorent la sombre histoire de leur propre pays, où un 

véritable génocide a été commis contre des peuples autochtones tels que les Amérindiens. Avec 

divers autres, ils ferment les yeux sur la discrimination raciale profondément enracinée et 

d'autres problèmes systémiques dans leur propre pays aujourd'hui, et sur la tache sur les droits 

de l'homme répandue par leurs guerres incessantes dans d'autres pays qui font des millions de 

victimes civiles innocentes. Leur double standard hideux, leur hypocrisie et leur état d'esprit 

hégémonique rappellent la citation infâme : "Accuse l'autre côté de ce dont tu es coupable". 

όΧύ 

Il [le gouvernement chinois] continuera de promouvoir l'unité, l'harmonie et le progrès culturel 

et s'efforcera de créer un Xinjiang prospère et respectueux de l'environnement sous le 

socialisme aux caractéristiques chinoises de la nouvelle ère, où les gens vivent et travaillent 

dans la paix et la satisfaction. La marche du Xinjiang vers la modernisation ne sera arrêtée par 

aucune force, et son avenir est brillant et sûr. ». όaƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ CƻǊŜƛƎƴ !ŦŦŀƛǊǎ ƻŦ ǘƘŜ tŜƻǇƭŜΩǎ 

Republic of China, 2022a) 

Au premier trimestre 2021, les parlements de sept pays occidentaux ont reconnu le génocide 

ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ hǳƠƎƘƻǳǊǎ ƳŜƴŞ ǇŀǊ ƭŀ /ƘƛƴŜΦ [ΩŀƴŎƛŜƴ ǎŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴΣ aƛƪŜ tƻƳǇŜƻΣ ŀ 

déclaré que les exactions de la Chine étaient « ǳƴ ƎŞƴƻŎƛŘŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎǊƛƳŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞ » 
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(Reyhan, 2021). Cette action a rapidement été suivie par les gouvernements occidentaux 

ŎƻƳƳŜ ƭŜ /ŀƴŀŘŀ ƻǳ ƭŀ CǊŀƴŎŜΦ [ΩAssemblée nationale française a en effet adopté la résolution 

n°758 le 20 janvier 2022 « portant sur la reconnaissance et la condamnation du caractère 

ƎŞƴƻŎƛŘŀƛǊŜ ŘŜǎ ǾƛƻƭŜƴŎŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎǊƛƳŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞ 

ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇŜǊǇŞǘǊŞǎ ǇŀǊ ƭŀ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ ǇƻǇǳƭŀƛǊŜ ŘŜ /ƘƛƴŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ hǳƠƎƘƻǳǊǎ ». Elle 

ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ нсл ! όLLLύ Řǳ ф ŘŞŎŜƳōǊŜ мфпу ŘŜ ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ Ǝénérale des Nations 

unies, dite « Convention pour la prévention et la répression du crime de génocide ». Le texte 

explicite : 

« Constatant le recours au travail forcé des Ouïghours par la République populaire de 

Chine ; 

Constatant les dispositifs de surveillance généralisée mis en place pour cibler les 

hǳƠƎƘƻǳǊǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƛƴƻǊƛǘŞǎ ǘǳǊŎƛǉǳŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǇƻǳǊ ƛƴǘƛƳƛŘŜǊ ƭŀ ŘƛŀǎǇƻǊŀ Τ 

Constatant les témoignages relatifs à des faits de torture, de violence sexuelle et de viol 

systématisés ; 

/ƻƴǎǘŀǘŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳŀǎǎŜ ŘŜǎ hǳƠƎƘƻǳǊǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƛƴƻǊƛǘŞǎ ǘǳǊŎƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ 

des structures de détention ; 

/ƻƴǎǘŀǘŀƴǘ ƭŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ǎǘŞǊƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƳŀǎǎƛǾŜ Ŝǘ ŦƻǊŎŞŜ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ 

prévenir les naissances et pour provoquer la chute du taux de natalité des Ouïghours dans la 

région autonome ouïghoure du Xinjiang ; 

/ƻƴǎǘŀǘŀƴǘ ƭŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ǎƛƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŞǊŀŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞΣ ŘŜ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ Řǳ 

peuple ouïghours ; 

Constatant la séparation des enfants de leur famille et leur détention dans des 

ǇŜƴǎƛƻƴƴŀǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǊǇƘŜƭƛƴŀǘǎ ƎŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩ;ǘŀǘ ŎƘƛƴƻƛǎ Τ 

/ƻƴǎǘŀǘŀƴǘ ƭŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŎƻƴŘŀƳƴŀǘƛƻƴǎ Ł ƭŀ ǇŜƛƴŜ ŘŜ ƳƻǊǘ ŘΩƛƴŘƛǾƛŘǳǎ ƻǳƠƎƘƻǳǊǎ Τ 

/ƻƴǎƛŘŞǊŀƴǘ ǉǳŜ ŎŜǎ ǾƛƻƭŜƴŎŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŜȄǘǊşƳŜǎ Ŝǘ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ Ł ƭΩŜƴŎƻƴǘǊŜ Řǳ 

groupe ouïghour remplissent les critères suivants : meurtres de membres du groupe, atteintes 
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ƎǊŀǾŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ƻǳ ƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ƎǊƻǳǇŜΣ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ƛƴǘŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ł 

ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜǾŀƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ƭŜǳǊ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ǘƻǘŀƭŜ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜΣ 

mesures visant à entraver les naissances au sein du groupe et transfert foǊŎŞ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Řǳ 

groupe à un autre groupe ; 

/ƻƴǎƛŘŞǊŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ŘƻƴŎ ƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞǘǊǳƛǊŜ Ŝƴ ǘƻǳǘ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ƻǳƠƎƘƻǳǊ Ŝƴ 

République populaire de Chine ; 

1. Reconnaît officiellement les violences perpétrées par les autorités de la République 

ǇƻǇǳƭŀƛǊŜ ŘŜ /ƘƛƴŜ Ł ƭΩŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ hǳƠƎƘƻǳǊǎ ŎƻƳƳŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛǾŜǎ ŘŜ ŎǊƛƳŜǎ ŎƻƴǘǊŜ 

ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞ Ŝǘ ŘΩǳƴ ƎŞƴƻŎƛŘŜ Τ 

нΦ /ƻƴŘŀƳƴŜ ŎŜǎ ŎǊƛƳŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞ Ŝǘ ŎŜ ƎŞƴƻŎƛŘŜ Ŝǘ ŘŜƳŀƴŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜǎ 

politiques génocidaires, concentrationnaires et répressives mises en place par la République 

populaire de Chine ; 

3. Affirme son soutien au peuple ouïghour et aux autres minorités turciques 

concernées; 

4. Invite le Gouvernement français à protéger les ressortissants ouïghours sur le sol 

français de toute intimidation ou de tout harcèlement de la part de la République populaire de 

Chine ; 

5. Invite le Gouvernement français à reconnaître officiellement et à condamner les 

ŎǊƛƳŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞ Ŝǘ ƭŜ ƎŞƴƻŎƛŘŜ ǇŜǊǇŞǘǊŞǎ ǇŀǊ ƭŀ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ ǇƻǇǳƭŀƛǊŜ ŘŜ /ƘƛƴŜ Ł 

ƭΩŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ hǳƠƎƘƻǳǊǎ Τ 

6. Invite le Gouvernement français à adopter les mesures nécessaires auprès de la 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ǎŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ 

populaire de Chine pour faire cesser ces crimes et pour que les libertés fondamentales des 

Ouïghours et des autres minorités turciques soient respectées. » (Résolution n°758 - 15e 

législature, 2022) 

De nombreux pays ont condamné les actes de la Chine, mais peu de sanctions réelles ont 

néanmoins été prises. 5ΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŎƻƴŦǊƻƴǘŀǘƛƻƴǎ ƻƴǘ Ŝǳ ƭƛŜǳ entre des démocraties 
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libérales et des pays aux régimes plus autoritaires. La Chine a notamment été soutenue par la 

wǳǎǎƛŜ Ŝǘ ƭΩ!ǊŀōƛŜ {ŀƻǳŘƛǘŜΦ En 2019, lors de la ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩhb¦ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ 

sociales, humanitaires et culturelles, 54 états ont soutenu la politique menée par Pékin dans 

sa région autonome du Xinjiang.  Un bras de fer avant tout économique face à un pays 

ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳƻƴŘƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ ǇŀȅǎΦ [Ŝǎ États-

¦ƴƛǎ Ŝǘ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ǎŜ ǎƻƴǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŞǎ face au gouvernement chinois. Le 

SŞƴŀǘ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴ ŀ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŀŘƻǇǘŞ ǳƴŜ ƭƻƛ ƭŜ мс ŘŞŎŜƳōǊŜ нлнм ƛƴǘŜǊŘƛǎŀƴǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ 

ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŦŀōǊƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ·ƛƴƧƛŀƴƎ ǎƻǳǇœƻƴƴŞǎ ŘΩşǘǊŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǇŀǊ ŘŜǎ hǳƠƎƘƻǳǊǎΦ [Ω¦ƴƛƻƴ 

européenne a également réagi en interdisant à quatre dirigeants chinois de se rendre sur le 

sol européen. La Chine a en réponse sanctionné dix personnalités européennes en leur 

interdisant à eux et leurs familles de séjourner sur le sol chinois (Libération & AFP, 2021).  

Le contrôle de la région est absolument crucial pour permettre à Xi Jinping de mener à bien 

son initiative des routes de la soie terrestres. Ce contrôle passe avant tout par une épuration 

ethnique et par la domination des Han sur ce territoire clé du projet. Suite à son élection en 

novembre 2012, le président a présenté son projet de « rêve chinois »25. [ΩŀǳǘŜǳǊ ŎƘƛƴƻƛǎ aŀ 

Wƛŀƴ ǇǳōƭƛŜ Ŝƴ нлмф ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ China Dream, faisant écho aux ambitions démesurées et à 

ƭΩŀƳōƛǾŀƭŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƘƛƴƻƛǎŜΦ Lƭ ȅ ŘǊŜǎǎŜ ƭŜ ǇƻǊǘǊŀƛǘ ŘΩǳƴ ōǳǊŜŀǳŎǊŀǘŜΣ ǘƛǊŀƛƭƭŞ ŜƴǘǊŜ ǎŜǎ 

devoirs envers la société, les préceptes communistes inculqués depuis son enfance, jonglant 

avec les traumatismeǎ ŘΩǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ōƭŜǎǎŞŜ ǇŀǊ ƭŀ wŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜ Ŝǘ ƭŀ grande famine. 

aŀ Wƛŀƴ ŘŞǇŜƛƴǘ ƭŜ ǊşǾŜ ŎƘƛƴƻƛǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩƛŘŞŀƭ ŘΩǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ƛƴŀǘǘŜƛƎƴŀōƭŜ ǎŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀƴǘ Ŝƴ 

cauchemar : « 5Ωǳƴ ƎǊŀƴŘ ƎŜǎǘŜ ƛƭ ǾŜǊǎŜ ƭŀ {ƻǳǇŜ Řǳ wşǾŜ chinois sur la foule en contrebas. 

vǳŀƴŘ ƭŜ ƭƛǉǳƛŘŜ ƴŀǳǎŞŀōƻƴŘ ŀǘǘŜǊǊƛǘ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ǘşǘŜΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇƭŜǳǊŜƴǘΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǊƛŜƴǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎŜ 

ōƻǳŎƘŜƴǘ ƭŜ ƴŜȊ Ŝǘ ǎΩŜƴŦǳƛŜƴǘ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ŎƻƭƻƴƛŜ ŘŜ ŦƻǳǊƳƛǎ ŎƘŜǊŎƘŜ Ł ŜǎǉǳƛǾŜǊ ǳƴ ƧŜǘ ŘΩǳǊƛƴŜΦ 

La puanteur morbide de la soupe flotte dans toutes les rues et les allées. Ma Daode sourit. 

aşƳŜ ǎΩƛƭ ƴΩŜƴ ŀ Ǉŀǎ ōǳΣ ǎŜǎ ǎƻǳǾŜƴƛǊǎ ƻƴǘ ŘƛǎǇŀǊǳ Ŝǘ ǎŀ ƳŞƳƻƛǊŜ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ ǾƛŘŜΦ Lƭ ƭŝǾŜ 

les yeux de la marée de drapeaux rouge sang et regarde devant lui. La foule lui jette toujours 

de petits raviolis moelleux, mais quand ils arrivent dans son champ de vision, Ma Daode ne 

Ǿƻƛǘ ǊƛŜƴ ŘΩŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ŘŜǎ ǇŜǘƛǘǎ ƴǳŀƎŜǎ ōƭŀƴŎǎ Ŝǘ ŘƻǳȄ ǉǳƛ ǎŜ ōŀƭŀƴŎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƛŜƭ ōƭŜǳΦ ¢ƻǳǘ 

 

25 /Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎŀƴǎ ǊŀǇǇŜƭŜǊ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘΩAmerican dream  
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ƭǳƛ ǇŀǊŀƞǘ ǇǳǊ Ŝǘ ŎƭŀƛǊΦ Lƭ Ŝǎǘ ŎŜǊǘŀƛƴ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ǎŎŝƴŜ ŘƛǾƛƴŜ ǉǳƛ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜ ŘŜǾŀƴǘ ƭǳƛ ƴΩŜǎǘ ŀǳǘǊŜ 

que le Rêve chinois du président Xi Jinping » (Ma, 2019). Sur ces derniers mots, Ma Daode, 

personnage principal dévoué au Parti se suicide. En reprenant le lexique révolutionnaire, Ma 

WƛŀƴΣ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ŜȄƛƭŞ Ł [ƻƴŘǊŜǎ et dont les ouvrages sont interdits en Chine, décrit une société 

dystopique Řƻƴǘ ƭΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŜǘƘƴƛǉǳŜ Řǳ ·ƛƴƧƛŀƴƎ Ŝƴ Ŝǎǘ ƭŜ ǊŜŦƭŜǘΦ  

Le rêve chinois de Xi Jinping est directement lié au projet de la Belt and Road initiative de 

renaissance du rayonnement de la Chine à travers le monde sur le plan économique tout 

ŘΩŀōƻǊŘ, Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ǎǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜΦ [ΩƘǳƳƛƭƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ DǳŜǊǊŜǎ 

ŘŜ ƭΩƻǇƛǳƳ Řŀƴǎ ƭŀ ǎŜŎƻƴŘŜ ƳƻƛǘƛŞ Řǳ ·L·e ǇŀǊ ƭŜǎ ŀǊƳŞŜǎ ōǊƛǘŀƴƴƛǉǳŜǎΣ ƭΩƛƴǾŀǎƛƻƴ ǊǳǎǎŜ ŘŜ ƭŀ 

aŀƴŘŎƘƻǳǊƛŜ Ŝƴ мфллΣ ƭŜ ƳŀǎǎŀŎǊŜ ŘŜ bŀƴƪƛƴ Ŝƴ мфот ǇŀǊ ƭΩ!ǊƳŞŜ ƛƳǇŞǊƛŀƭŜ ƧŀǇƻƴŀƛǎŜ ǎƻƴǘ 

des éléments ayant créé le « {ƛŝŎƭŜ ŘΩƘǳƳƛƭƛŀǘƛƻƴ ». Ce terme est utilisé pour désigner une 

ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀƭƛŞƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜǎ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜǎΦ Alison 

!ŘŎƻŎƪ YŀǳŦƳŀƴ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊƘŞǘƻǊƛǉǳŜ Řǳ tŀǊǘƛ Ŝǘ ƭŀ 

nécessité pour la Chine de restaurer son statut de puissance. Elle soutient que les discours des 

élites chinoises ont été façonnés par cette période. Ces derniers permettent de comprendre 

les faiblesses du monde occidental Ŝǘ ŀƛƴǎƛ ŘŜ ƳƛŜǳȄ ŦŀœƻƴƴŜǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǎǳǊ ƭŀ 

scène internationale. Les chercheurs chinois ont analysé les relations internationales sous ce 

prisƳŜ Ŝǘ Ŝƴ ǎƻƴǘ ŀǊǊƛǾŞǎ Ł ƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ Şǘŀƛǘ ƎǳƛŘŞŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ 

ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘƛŜƭƭŜΦ [ΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ŘŜǎǘƛƴ Şǘŀƛǘ une fatalité a été renversée pour 

orienter la pensée chinoise vers des dynamiques individuelles concurrentielles. En ce sens, 

tǊƻƛǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǾǳŜ ǎΩalignent ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ : 

- Le monde est composé d'États-nations forts et faibles qui se disputent la domination 

sur la scène mondiale. Ils diffèrent cependant sur la question de savoir si cet état de 

choses est permanent et sur le rôle mondial que la Chine devrait rechercher. Le 

système international tourne toujours autour des intérêts des Occidentaux et suggère 

que la Chine doit rester prudente dans ses interactions avec les nations « fortes ». 

- Le système actuel est acceptable maintenant que la Chine peut y jouer un rôle de 

premier plan. Ce point de vue tend à adoucir le caractère potentiellement néfaste d'un 

système international concurrentiel, arguant que cette dynamique peut être 

suffisamment souple en modifiant les institutions et les pratiques existantes.  
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- La Chine est dans une position unique pour refondre fondamentalement le système 

international précisément parce que ses expériences de honte et d'assujettissement 

ont donné au peuple chinois une vision alternative de la manière dont les relations 

internationales peuvent et doivent être menées (Kaufman, 2010). 

Ce troisième et dernier point de vue affirme que la Chine peut changer le système de façon 

ƎƭƻōŀƭŜΣ ŎΩŜǎǘ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜΦ Le "rêve chinois" est 

devenu le thème dominant de l'administration de Xi Jinping au cours de ses dernières années, 

visant à rétablir la légitimité idéologique et l'attractivité du PCC et à renforcer sa confiance en 

soi. La BRI, principale innovation de Xi Jinping en matière de politique étrangère, représente 

la tentative de son administration de jeter les bases d'une politique étrangère à long terme 

plus active et plus distinctive (Ferdinand, 2016). Dans ces perspectives économiques, le retard 

de développement du Xinjiang dans les années 2000 en fait une priorité pour le 

gouvernement.   

2.2.4. Sécuriser les approvisionnements de matière première 

La Chine doit faire face à deux enjeux principaux pour maintenir une croissance stable : 

sécuriser ses approvisionnements énergétiques et agroalimentaires. Le développement de 

ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩurbanisation ne sont que quelques exemples de facteur nécessitant 

un apport toujours plus important et constant de matières premières. Les routes de la soie 

ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ŎŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ ŀǳƎƳŜƴǘŀƴǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ, mais aussi en 

sécurisant les achats et acheminements par une plus grande diversité de partenaires. La 

ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǘ ƭŀ ǊƛŎƘŜǎǎŜ ŘŜ ǎŜǎ ǎƻƭǎ Ŝƴ Ŧƻƴǘ ǳƴ partenaire privilégié pour le 

gouvernement chinois.  

Les approvisionnements énergétiques 

En septembre 2013, la Chine est devenue le premier importateur de pétrole devant les États-

Unis. Les importations nettes chinoises (différence entre consommation et production 

intérieures) atteignent 6,3 millions de barils par jour en septembre, contre 6,24 millions pour 

les États-Unis (Paris & Bezat, 2013). /ŜǘǘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ǎΩŜȄǇƭƛǉǳŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘŜƳǇǎ ǇŀǊ 

ƭΩƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ŦƻǎǎƛƭŜǎ ŎƘƛƴƻƛǎŜǎ ŦŀŎŜ Ł ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ǉƭǳǎ 

ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ŜƴǘǊŜ мффл Ŝǘ нлмсΣ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŎƘƛƴƻƛǎŜ ǎΩŜǎǘ ŀŎŎǊǳŜ ŘŜ нпп Ƴƛƭƭƛƻƴǎ 
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ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ǇŀǊ ǘşǘŜ ŀ ǉǳŀǎƛƳŜƴǘ ŘŞŎǳǇƭŞ Ŝǘ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇŀǎǎŞ ŘŜ 

26 à 57 %. La consommation de charbon de la Chine, si elle tend à diminuer depuis quelques 

années, représente encore la moitié de la consommation mondiale (Huchet, 2016)26. La 

demande chinoise est toujours plus importante, néanmoins la production de pétrole est 

soumise à des perturbations comme les variations de prix, les conflits politiques et les 

perturbations naturelles. [Ŝǎ ǊƛǾŀƭƛǘŞǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩOrganisation des pays 

exportateurs de pétrole (OPEP)Σ ƭŀ ƎǳŜǊǊŜ Ŝƴ {ȅǊƛŜΣ ƭΩŜƳōŀǊƎƻ ǎǳǊ ƭΩLǊŀƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾŜǎ ƭƛƳƛǘŞŜǎ 

Ŝƴ !ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǊŜƴŘŜƴǘ ŎƻƳǇƭŜȄŜ ƭŀ ǘŃŎƘŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜΦ 9ƭƭŜ ǇƻǎŜ 

également la question de la diversification des partenaires.  

Suite à la guerre en Ukraine et aux sanctions qui lui ont été adressées, la Russie est devenue 

le premier fournisseur de pétrole de la Chine en 2022, grâce, notamment, à une baisse de ses 

prix. 9ƴ ƳŀƛΣ ƭŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴǎ ŎƘƛƴƻƛǎŜǎ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜΣ Ǿƛŀ ƭΩƻƭŞƻŘǳŎ {ƛōŞǊƛŜ ƻǊƛŜƴǘŀƭŜ-océan 

pacifique et par voie maritime, ont atteint près de 8,42 millions de tonnes, selon 

ƭΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜ ŘŜǎ ŘƻǳŀƴŜǎΦ 9ƴ ǎŜŎƻƴŘŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƻƴ ǊŜǘǊƻǳǾŜ ƭΩ!ǊŀōƛŜ 

Saoudite avec une importation de 7,82 millions de tonnes (Hoskin, 2022). La coopération 

énergétique sino-ǊǳǎǎŜ ǎΩƛƭƭǳǎǘǊŜ ǇŀǊ ǳƴ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ : ƭΩƻƭŞƻŘǳŎ {ƛōŞǊƛŜ ƻǊƛŜƴǘŀƭŜ-

Océan pacifique, annoncé en 2006, ouvert en 2011 et financé par la Chine. De plus, la Russie 

fournit également la Chine en gaz grâce au gazoduc Force de Sibérie dont les travaux ont 

débuté en 2014 et ont été achevés en 2019. Il traverse la République de Sakha (Iakoutie), les 

régions d'Irkoutsk et de l'Amour jusqu'à Blagovechtchensk, situé à la frontière avec la Chine. 

Il relie ensuite Heihe à la froƴǘƛŝǊŜΣ IŀǊōƛƴ Ǉǳƛǎ Wƛƭƛƴ Ŝǘ Řƻƛǘ ǎΩŀŎƘŜǾŜǊ Ł {ƘŀƴƎƘŀƛΦ [ŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ 

ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ƎŀȊƻŘǳŎ Ŝǎǘ ŘŜ оу ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘŜ mètres cubes de gaz par an. Une 

augmentation de la capacité de production est envisagée, d'ici 2040, la demande de gaz en 

Chine pourrait être multipliée par quatre à cinq (TACC, 2019). Ce projet pourrait être complété 

par le gazoduc Force de Sibérie 2, qui devrait connecter sur 2600 km les exploitations gazières 

de la péninsule de Yamal et de la Sibérie occidentale au réseau chinois. Il permettrait 

 

26 Il est important de souligner ici que cette augmentation de la dépendance énergétique de la Chine entraîne 
ǳƴŜ ŎǊƛǎŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǎŀƴǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ [ŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊΣ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ŘŜǎ ǎƻƭǎ est le résultat de cette 
croissance industrielle et économique. Les politiques publiques chinoises peinent à organiser une réponse 
cohérente et structurée à ces bouleversements.  
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ŘΩŀŎƘŜƳƛƴŜǊ рл ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘŜ mètres cubes de gaz par an. Toutefois, la création de telles 

infrastructures nécessiterait des financements considérables pour lesquels la Chine reste à 

ƭΩƘŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜ ŦǊƛƭŜǳǎŜ (Alexeeva & Lasserre, 2022)Φ [ŀ /ƘƛƴŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǊƻƳǇǳ ǎŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ 

ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ŀǾŜŎ ƭŀ wǳǎǎƛŜ ƳŀƭƎǊŞ ƭŜǎ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩƛƴǾŀǎƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩ¦ƪǊŀƛƴŜΦ La stratégie chinoise vise à maximiser le nombre de partenariats avec les 

fournisseurs énergétiques pour limiter sa dépendance. On peut donc retrouver par exemple 

ƭΩŀŎŎƻǊŘ ǎƛƎƴŞ ǇŀǊ ƭŀ /Ƙƛƴŀ bŀǘƛƻƴŀƭ tŜǘǊƻƭŜǳƳ /ƻǊǇƻǊŀǘƛƻƴ ό/bt/ύ Ŝƴ ƴƻǾŜƳōǊŜ нллу ŀǾŜŎ ƭŜ 

gouǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ƛǊŀƪƛŜƴΦ Lƭ ǇŜǊƳŜǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ǎǳǊ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ но ŀƴǎΣ Řǳ ŎƘŀƳǇ ǇŞǘǊƻƭƛŦŝǊŜ 

ŘΩŀƭ-Ahdab pour un montant de 3 milliards de dollars (AFP, 2008)Φ aŀƭƎǊŞ ƭΩŜƳōŀǊƎƻ ƛƳǇƻǎŞ 

ǎǳǊ ƭΩLǊŀƴΣ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǇƛǇŜƭƛƴŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ via le port de Gwadar et le Baloutchistan puis 

par la route du Karakorum. Celui-ci conduit à la région frontalière du Xinjiang par Kachgar 

(Kellner, 2006). 

 

Figure 14 Géopolitique des tubes en Asie centrale, (Rekacewicz, 2011) 

[ŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜǾƛŜƴǘ ŘƻƴŎ ǳƴŜ ŎƭŞ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇƻǊǘ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ 

au développement économique chinois. On peut constater sur le graphique ci-dessous que 

ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ƻŎŎǳǇŜ ǳƴŜ ǇŀǊǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀǇǇƻǊǘǎ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜǎ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜǎ, devant 

la Russie. Les importations par la mer occupent cependant de loin la première place : 
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Figure 15 Importations chinoises de gaz naturel, (Webster, 2023) 

[ŀ /ƘƛƴŜ ǘŜƴǘŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǎŜǊ ǎŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ de nombreuses infrastructures terrestres 

et accords avec les gouvernements centrasiatiques. Le projet TAPI (Turkménistan ς 

Afghanistan ς Pakistan ς Inde), est un projet de gazoduc qui permettra de transporter du gaz 

naturel depuis le gisement de Galkynysh - Yashlar ŀǳ ¢ǳǊƪƳŞƴƛǎǘŀƴ ƧǳǎǉǳΩŀǳ tŀƪƛǎǘŀƴ Ŝǘ Ł 

ƭΩLƴŘŜ Ŝƴ ǘǊŀǾŜǊǎŀƴǘ ƭΩ!ŦƎƘŀƴƛǎǘŀƴΦ [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ǇŀǊ ƭŀ TAPI Pipeline Company 

Limited, son actionnariat est réparti entre les quatre pays impliqués : Turkmengaz (85%) 

Afghan Gas Enterprise (5%) Inter State Gas Systems (Pakistan - 5%) et GAIL (Inde-5%) et 

financé par la banque asiatique de développement (BAD). La construction du gazoduc a 

démarré en décembre 2015 et devait être achevée en 2019. Le tronçon afghan est néanmoins 

ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘŀōƛƭƛǘŞ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Řǳ Ǉŀȅǎ Ŝǘ ƭΩƻǇǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ǘŀƭƛōŀƴΦ 

En effet, le gazoduc doit passer du champ turkmène de Galkynysh aux villes afghanes de Herat 

et Kandahar, pour rejoindre Quetta et Multan au Pakistan jusqu'à la ville de Fazilka dans 

l'ouest de l'Inde. En janvier 2023, le PDG de TAPI Pipeline Company Limited, Muhammetmyrat 

Amanov, a rencontré les dirigeants de l'unité de pouvoir des talibans dans le bâtiment du 

ministère des Affaires intérieures des talibans (Interfax-Azerbaïdjan, 2023). La BAD avait 

temporairement suspendu son soutien au projet, estimant que la sécurité du projet ne pouvait 
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être assurée et ne reconnaissait pas le régime taliban (BAD, 2022). Si ce projet se réalisait, une 

ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ƎŀȊƻŘǳŎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊ şǘǊŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ ǇƻǳǊ ǊŜƭƛŜǊ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭΩLǊŀƴΦ 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ¢!tL ƴΩŜǎǘ ǉǳΩǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜΣ ŜƭƭŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǇƻǳǊ ƭŜ 

ƳƻƳŜƴǘ ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ Şǘŀǘǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ Les deux principaux partenaires 

de la Chine sont le Turkménistan et le Kazakhstan. En effet, le Kirghizistan a été considéré 

ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩƘȅŘǊƻŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ, mais sa production demeure trop faible pour 

şǘǊŜ ǳƴ ǊŞŜƭ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜΦ [ΩhǳȊōŞƪƛǎǘŀƴ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ǇƻǳǊ ǎƻƴ ǊƾƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŀŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ Řǳ 

gaz depuis le Turkménistan, mais uniquement comme un état transit. Enfin, le Tadjikistan est 

jugé encore trop instable malgré sa production hydroélectrique.  

Le Turkménistan dispose de la quatrième réserve de gaz prouvée au monde, soit 7,2% des 

réserves mondiales. LŜ Ǉŀȅǎ ƴΩǳǘƛƭƛǎŜ ǉǳΩǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ǎŜǎ ǊŞǎŜǊǾŜǎ et sa proximité 

géographique en fait un partenaire privilégié pour la Chine. Les ventes de gaz naturel 

représentaient plus de 78% des exportations turkmènes en 2020, acheminées à 88% vers la 

/ƘƛƴŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜ ƎŀȊƻŘǳŎ ǘǊŀƴǎŀǎƛŀǘƛǉǳŜΣ ŘΩǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘŜ рр milliards de mètres 

cubes (Direction générale du Trésor, 2022). Ce gazoduc, inauguré en 2009 et long de 1 833km, 

ǊŜƭƛŜ ǇŀǊ ƭΩhǳȊōŞƪƛǎǘŀƴ Ŝǘ ƭŜ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜ Řǳ ·ƛƴƧƛŀƴƎΦ À ƭΩƻǊƛƎƛƴŜΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ¢!tL ŀǾŀƛǘ 

notamment pour objectif de permettre au pays de diversifier son exportation et de limiter sa 

dépendance à la Chine. tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŀ /bt/ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŘŜǇǳƛǎ нллт ǎǳǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

gisements extraterritoriaux de la mer Caspienne sur le gisement continental de Bagtyiarlyk 

(Vercueil, 2015). 

La relation bilatérale Chine-Kazakhstan est profondément marquée par leur coopération 

ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜΦ [Ŝ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ǇŞǘǊƻƭŜΣ ŘŜ ŎƘŀǊōƻƴ Ŝǘ ŘΩǳǊŀƴƛǳƳ ƭŜǎ 

Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ŘƻƳƛƴŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ [Ŝǎ ƎƛǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊŀƴƛǳƳ ŘŞǇŀǎǎent les capacités de la 

Russie et le pays est le premier producteur au monde en détenant près de 40% de la 

production mondiale ; 50% de la production est exportée en Chine (Direction Générale du 

Trésor, 2020)./ŜǘǘŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǎΩŜȄǇƭƛǉǳŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘŜƳǇǎ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊŞŘƻƳƛƴŀƴŎŜ Řǳ 

YŀȊŀƪƘǎǘŀƴ ǎǳǊ ǎŜǎ Ǿƻƛǎƛƴǎ ŎŜƴǘǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜǎΦ {ǳƛǘŜ Ł ƭΩƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ Řǳ ǇŀȅǎΣ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ 

firmes occidentales ont investi dans le développement des infrastructures pétrolières tandis 

quŜ ƭΩhǳȊōŞƪƛǎǘŀƴ Ŝǘ ƭŜ ¢ǳǊƪƳŞƴƛǎǘŀƴ ŜƴǘǊŀƛŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴƴƛǎǘŜΦ [Ŝ 

Kazakhstan a lancé une politique multivectorielle pour diversifier ses partenariats avec les 
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firmes étrangères όŎƻƳƳŜ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŀ CǊŀƴŎŜ Ŝǘ ƭΩLǘŀƭƛŜύ. En 2005, la CNPC a par exemple 

acheté 5% des réserves de pétrole du pays à la compagnie canadienne PetroKazakhstan. La 

ǾƻƭƻƴǘŞ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉŀȅǎ ǇƻǳǊ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎΩŞƳŀƴŎƛǇŜǊ ŘŜ ƭŀ wǳǎǎƛŜ ŀ ŎƻƴŘǳƛǘ ƭŜ 

Kazakhstan à exploiter sa proximité avec la Chine. Julien Vercueil rappelle à ce sujet que les 

infrastructures extérieures au réseau russe ont été construites comme des « routes 

ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ Ł ŎŜƭƭŜǎ ƘŞǊƛǘŞŜǎ ŘŜ ƭΩŞǇƻǉǳŜ ǎƻǾƛŞǘƛǉǳŜ » : « Les infrastructures du Caspian 

Pipeline Consortium (CPC, 2001, pétrole), du Bakou Tbilissi Ceyhan (BTC, 2005, pétrole), du 

Bakou Tbilissi Erzurum (BTE, 2006, gaz), du Turkménistan Chine (2009, gaz), les deux gazoducs 

Turkménistan Iran (1997 et 2010), ƭΩƻƭŞƻŘǳŎ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴ /ƘƛƴŜ όΧύ » (Vercueil, 2015). 

Enfin, lΩƻƭŞƻŘǳŎ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴ-Chine, long de 2 228 km, relie Atyrau au Kazakhstan à Alashankou 

Řŀƴǎ ƭŜ ·ƛƴƧƛŀƴƎ Ŝƴ /ƘƛƴŜΦ {ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǎΩŜǎǘ ŞǘŀƭŞŜ ŘŜ мффт à 2009 avec la construction 

progressive de trois tronçons. En 1997, deux contrats furent signés dans le cadre d'un accord 

général entre les deux pays qui invitaient la CNPC et ses filiales à investir dans les champs 

kazakhstanais. En 2003, la construction du premier tronçon Atasu-Alashankou marque 

ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜǎ ŎƘƛƴƻƛǎŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ƪŀȊŀƪƘǎǘŀƴŀƛǎΦ [ŀ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ Řŀƴǎ 

cet accord a résidé dans l'exigence des autorités selon laquelle toutes les compagnies 

pétrolières devaient inclure l'entreprise publique KazMunaiGaz dans leurs activités. Malgré 

ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ǘŀǊŘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǎǳǊ ŎŜ ƳŀǊŎƘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜǎ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜǎΣ ŜƭƭŜ ǎǳƛǘ 

ǳƴŜ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ǉǳƛ ǇƻǊǘŜ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ǎŜǎ ŦǊǳƛǘǎ (Peyrouse, 2007). La construction de 

cet oléoduc est une des illustrations de la perte de vitesse du leadership de la Russie dans la 

région au profit de la Chine. Il existe une réelle ambivalence sur le positionnement des deux 

grandes puissances dans la région. [ŀ wǳǎǎƛŜ ŘŜƳŜǳǊŜ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ǳƴ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ 

ǇƻƭȅǾŀƭŜƴǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Şǘŀǘǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ŜƴŎƻǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴΣ ǘŀƴŘƛǎ 

ǉǳŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǎΩŀŦŦƛǊƳŜ ƳŀƧƻǊƛǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΦ 
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{ŞŎǳǊƛǎŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀƎǊƻŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ  

La croissance démographique27 ŘŜ ƭΩ!ǎƛŜ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ǳƴ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řes centres de gravité 

ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhŎŎƛŘŜƴǘ vers les nouvelles plateformes de production asiatiques. La 

mondialisation modifie par ailleurs considérablement les modes de consommation 

alimentaire. Les produits de base sont délaissés au profit des céréales, du bétail et de produits 

horticoles pluǎ ŎƻǶǘŜǳȄΦ [ΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 

classe moyenne, particulièrement en Chine, entraînent une migration de la population des 

ŜǎǇŀŎŜǎ ǊǳǊŀǳȄ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ǾƛƭƭŜǎΦ /Ŝ ǇƘŞƴƻƳŝƴŜ ƳƛƎǊŀǘƻƛǊŜ ǉǳƛ ǎΩƻōǎŜǊǾŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ LƴŘŜ ŀ 

ŘΩƛƳportantes conséquences sur les marchés des denrées alimentaires et autres produits 

primairesΦ [ΩŜǎǎƻǊ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ƴƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ŎǊŞŜ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŘƛǎǇŀǊƛǘŞǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎ Řŀƴǎ ƭŀ 

population et les zones urbaines et rurales. Ainsi, la sécurité alimentaire devient un impératif 

pour la Chine comme pour toutes les économies émergentes, mais aussi sur ses partenaires 

commerciaux et pays concurrents. La Chine cherche donc à sécuriser son approvisionnement 

alimentaire et se tourne vers ses partenaires pour répondre à ses besoins grandissants. La 

production et la proximité des états centrasiatiques répondent, entre autres, à cette 

problématique. 

!ǇǊŝǎ мффмΣ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝƴ !ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŧƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ƭŜs plus durement touchés 

ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘƛǊƛƎŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǎƻǾƛŞǘƛǉǳŜǎ Ł ǳƴŜ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ très 

rapide au marché mondial. Avant ƭΩƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ, l'agriculture était l'un des principaux 

secteurs des économies d'Asie centrale, contribuant jusqu'à 45 % de leur PIB et fournissant 

des emplois à près de 50 % de la population active (Qushimov et al., 2007). Des réformes en 

1992 et 1993 ont tenté de relancer les performances du secteur, mais la production et le déclin 

économique général des états centrasiatiques ont limité leur entrée sur un marché mondial 

 

27 [ŀ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŀǎƛŀǘƛǉǳŜ ǎŜǊŀƛǘ ǇǊƻŎƘŜ ŘŜ нл҈ Ŝƴ нлрл Ł рΣнф ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘΩƘŀōƛǘŀƴǘǎΣ ŎƻƴǘǊŜ 
пΣпн ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ Ŝƴ нлмрΣ ǎƻƛǘ утл Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀƴǘǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΦ {ƛ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ 
asiatique reste somme toute assez stable, les changements par pays et par sous-régions sont plus marqués. La 
baisse de la population chinoise, anticipée depuis une décennie, est annulée dans les prévisions 2017, alors que 
la progression de la population indienne ralentit (Testard, 2019).  



85 
 

très compétitif. La monospécialisation28  ŘŜǎ Şǘŀǘǎ Ł ƭΩŞǇƻǉǳŜ ǎƻǾƛŞǘƛǉǳŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƛǘ 

notamment pas la diversification des exploitations (Erokhin et al., 2020).  

Dans ses directives sur la sécurité alimentaire, le Bureau d'information du Conseil d'État de la 

République populaire de Chine souligne que « la Chine est autonome dans la sécurisation de 

son propre approvisionnement alimentaire ; ses habitants ont maintenant non seulement 

assez à manger, mais aussi un plus grand choix. » ό.ǳǊŜŀǳ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩ;ǘŀǘ ŘŜ 

la République populaire de Chine, 2019). Les nombreuses famines au XXe siècle ont 

profondément marqué la société chinoise et la sécurité alimentaire est un enjeu pour le 

Parti29. Le gouvernement chinois a mis en place une double stratégie30 sur les questions 

agroalimentaires Υ ǎŞŎǳǊƛǎŜǊ ǎŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǎΩƛƳǇƻǎŜǊ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŀŎǘŜǳǊ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ 

sécurité alimentaire dans le monde. Ces deux stratégies ǎƻƴǘ ǎƻǳǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜǎ 

routes de la soie permettant à la Chine de renforcer ses relations commerciales et 

 

28 Blé et autres céréales au Kazakhstan, maïs et agneau au Kirghizistan, coton et fruits au Tadjikistan, en 
Ouzbékistan et au Turkménistan. À ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ƪŀȊŀƪƘǎǘŀƴŀƛǎŜ CƻƻŘ /ƻǊǇƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ 
chinoise CITIC Construction Co. Ltd. ont signé un mémorandum de coopération pour développer un programme 
d'investissement conjoint pour les exportations de bétail et de viande du KaȊŀƪƘǎǘŀƴ ǾŜǊǎ ƭŀ /ƘƛƴŜΦ [ΩŀŎŎƻǊŘ 
comprend la vente de viande, de blé fourrager et d'aliments du bétail pour un montant total de 134 millions 
ŘΩŜǳǊƻǎ Ŝƴ нлмфΣ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘϥƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ŎƻǳǾǊŀƴǘ ƧǳǎǉǳϥŁ мΣр Ƴƛƭƭƛƻƴ ŘϥƘŜŎǘŀǊŜǎ 
et la promotion de la marque de viande kazakhstanaise sur le marché chinois (Business France, 2018). 

29 Durant le XXe siècle de nombreuses famines ont touché les provinces chinoises. La plus grande, appelée « la 
grande famine chinoise η ŀ Ŝǳ ƭƛŜǳ ŘŜ мфру Ł мфсм Ŝǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ƳŜǳǊǘǊƛŝǊŜ Řŀƴǎ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜ 
ƭΩƘǳƳŀƴƛǘŞΦ 9ƭƭŜ ŀ ǘƻǳŎƘŞ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŎƘƛƴƻƛǎ Ŝǘ ŀǳǊŀƛǘ ǘǳŞ ƧǳǎǉǳΩŁ рр Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΦ [Ŝ 
« Grand bond en avant », politique initiée par Mao Zedong dans les années 1950 avait notamment pour vocation 
à réformer le système agricole chinois. Pour effectuer une transition rapide vers la politique communiste des 
ǊŞŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǎŀǘƛƻƴ ƻƴǘ ŞǘŞ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜΦ [ΩŞŎƘŜc complet de cette politique a engendré selon Yang 
Jisheng 36 millions de morts, des villages entiers ont été décimés et cet épisode a profondément marqué la 
jeunesse communiste (Yang, 2012). Il est intéressant de souligner ici que le président chinois actuel, Xi Jinping, 
est né en 1953 durant cette période. Elevé dans un milieu privilégié proche du pouvoir et de Mao Zedong, son 
ǇŝǊŜ ŀ ŞǘŞ ŞŎŀǊǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Ŝƴ мфсн ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇǳǊƎŜ Řǳ tŀrti. En 1969, il est envoyé à la campagne lors de 
la révolution culturelle en « rééducation politique » dans la province du Shaanxi puis en camp de travail pour 
ŀǾƻƛǊ ǘŜƴǘŞ ŘŜ ŘŞǎŜǊǘŜǊ Ŝƴ ǎΩŜƴŦǳȅŀƴǘ Ł .ŜƛƧƛƴƎΦ /Ŝǎ ǊǳŘŜǎ ŀƴƴŞŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƻƴǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ Ł ƭŀ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ 
ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ǎŀ ŦŀƳƛƭƭŜ Ŝƴ мфту ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŀǳ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜ 5ŜƴƎ ·ƛŀƻǇƛƴƎ (Lepault & Franklin, 2021) 

30 Il existe plusieurs documents de planification formulés par le gouvernement : le treizième plan quinquennal 
pour le développement économique et social national de la République populaire de Chine, le plan à moyen et à 
long terme pour la sécurité alimentaire nationale (2008-2020) , le plan national d'augmentation de la capacité 
de production de 50 milliards de kg de nourriture (2009-2020), le schéma du développement alimentaire et 
nutritionnel de la Chine (2014-2020), le plan national de développement durable de l'agriculture (2015-2030), le 
schéma national d'aménagement du territoire ( 2016-2030), le plan stratégique national de revitalisation rurale 
(2018-2022) et le treizième plan quinquennal de développement de l'industrie agroalimentaire. À travers ces 
plans, la Chine définit ses objectifs à différentes échelles et oriente la modernisation de l'agriculture sur son 
territoire. 
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économiques avec les pays participants en promouvant la coopération dans l'industrie 

alimentaire. Cette coopération permet par ailleurs au pays de participer à la gouvernance 

ƳƻƴŘƛŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ ŀǾŜŎ ƭŀ C!hΣ ƭΩOrganisation des Nations unies pour 

ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ Ŝƴ ǎΩŜƴƎŀƎŜŀƴǘ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭΩŀƎŜƴŘŀ нлол ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ 

Unies pour le développement durable. Elle a rejoint la réserve d'urgence de riz 10 + 3 entre 

les pays de l'ASEAN, la Chine, le Japon et la Corée du Sud. La Chine a également lancé ou 

accueilli des réunions ministérielles de lΩ!t9/Σ une coopération éconoƳƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩ!ǎƛŜ 

Pacifique sur l'agriculture et la sécurité alimentaire, des réunions des ministres de l'Agriculture 

du G20 et des BRICS. La Chine répond également ŀǳȄ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ aƻƴŘƛŀƭŜ 

du Commerce (OMC) en annulant, les quotas d'importation, les permis et autres mesures non 

tarifaires pour les produits agricoles concernés, exerce une gestion des quotas pour le blé, le 

maïs et le riz importés et réduit les droits d'importation sur d'autres types d'aliments. Elle a 

assoupli les restrictions sur les investissements étrangers dans l'agriculture, permettant aux 

entreprises semencières à capitaux étrangers d'opérer dans tous les types de céréales autres 

que le blé, le maïs et les espèces rares ou uniques à la Chine, ou les cultures génétiquement 

modifiées. Les restrictions imposées aux entreprises à capitaux étrangers concernant l'achat, 

la transformation et la vente en gros de produits agricoles ont également été levées. En 

ǎΩƛƴǘŞƎǊŀƴǘ Řŀƴǎ ŎŜǎ ƭƻƎƛǉǳŜǎ ŘŜ ƎƭƻōŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǎΩŀǘǘŀŎƘŜ Ł ǳƴ devenir un acteur 

incontournable dans le contrôle des importations et exportations internationales.  

Le secteur céréalier est crucial pour le pays car si la Chine produit la majorité de sa 

consommation en blé et en riz, elle reste le plus grand importateur de soja au monde. Le 

ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŜǎǇŝǊŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ŘŜ пл҈ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘΩƛŎƛ нлнр, mais demeure 

en 2022 dépendant de ses importations en provenance majoritaire du Brésil et des États-Unis 

(Vialle-Guerin, 2022). La culture céréalière est par ailleurs particulièrement consommatrice 

ŘΩŜŀǳΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜǎ 

ŀǳǘƻǊƛǘŞǎΦ [ΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ et la rénovation ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ŘΩƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ όpar canalisation, par 

aspersion et par micro-irrigationύ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜΦ [Ŝ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜǎ 

ressources en eau ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜ Řǳ ·ƛƴƧƛŀƴƎ Ŝǘ ƭŜǎ Şǘŀǘǎ ŎŜƴǘǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜǎ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ 
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tensions31. En effet, ƭŜǎ ōŀǎǎƛƴǎ ƘȅŘǊƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩIliΣ ŘŜ ƭΩLǊǘȅŎƘ Ŝǘ Řǳ Tarim sont partagés 

entre la Chine, le Kazakhstan et le Kirghizistan. Le lac Balkhash, qui se trouve également dans 

le bassin hydrographique du Xinjiang, est partagé entre la Chine et le Kazakhstan. Ces bassins 

permettent Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ lΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 

hydroélectrique. Les trois pays ont signé des accords dans les années 2000 pour coopérer sur 

ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭϥǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΦ /Ŝƭŀ ƛƴŎƭǳǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ 

mesures pour prévenir la pollution, améliorer l'efficacité de l'irrigation, réguler la 

consommation d'eau pour différentes utilisations et travailler ensemble sur des projets 

hydroélectriques. Alain Cariou rappelle néanmoins que les consultations se limitent pour le 

moment à échanger des données hydrologiques, la question du partage étant toujours en 

suspens (Cariou, 2015). 

 

Figure 16 Carte des grands fleuves et bassins versants transfrontaliers d'Asie centrale, (Cariou, 2015) 

 

31 [ΩŜŀǳ Ŝǎǘ ǳƴ ōƛŜƴ ƭƻŎŀƭΣ ǎŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ Ł ƭΩŞǘŀǘΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘΩǳƴ ōŀǎǎƛƴ ƘȅŘǊƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ƭŜǎ Şǘŀǘǎ 
sont libres de coopérer ou non. [Ŝǎ Şǘŀǘǎ ŎƻƴǘǊƾƭŀƴǘ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŜŀǳ ƻƴǘ ǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ άƘȅŘǊƻƘŞƎŞƳƻƴƛǉǳŜέ Ŝƴ 
ponctionnant une part importante en amontΦ [Ŝǎ ŜŀǳȄ ǘǊŀƴǎŦǊƻƴǘŀƭƛŝǊŜǎ ǎŜƳōƭŜƴǘ ŘŞƳǳƴƛŜǎ ŘΩǳƴ ŎŀŘǊŜ ŎƻƳƳǳƴ 
ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ł ƭŀ /ƘƛƴŜ ŘΩŀǎǎŜƻƛǊ ǳƴ ǇŜǳ Ǉƭǳǎ ǎƻƴ ǇƻǳǾƻƛǊ ǊŞƎƛƻƴŀƭ (Burnet et al., 2011) 
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La coopération pour le partage des ressources est un enjeu primordial pour la Chine, mais les 

ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ƻǳǘƛƭ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳ Ǉŀȅǎ ŘΩŀǎǎŜƻƛǊ ǎŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ Ł 

ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜ Ŝǘ ǎǳǊ ǎŜǎ Ǿƻƛǎƛƴǎ ǇǊƻŎƘŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ [ŀ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŀ ōƻǳƭŜǾŜǊǎŞ 

les plans économiques initiaux du gouvernement. La Chine tente alors de donner un nouveau 

ǎŜƴǎ Ł ǎƻƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴΦ 

Routes de la soie sanitaire : nouvelles perspectives 

La pandémie mondiale de la Covid-19 a donné une toute nouvelle perspective au projet des 

routes de la soie sanitaire telleǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀǾŀƛŜƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ.  Ce nouvel outil 

ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǎǳǊ ǎŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ǎΩŜǎǘ ƳŀƴƛŦŜǎǘŞ Ł ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ 

ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭΩŞǇƛŘŞƳƛŜΦ [ƻǊǎ ŘΩǳƴ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǘŞƭŞǇƘƻƴƛǉǳŜ ƭŜ мс ƳŀǊǎ нлнл ŀǾŜŎ ƭŜ Premier 

ƳƛƴƛǎǘǊŜ ƛǘŀƭƛŜƴ DƛǳǎŜǇǇŜ /ƻƴǘŜΣ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŎƘƛƴƻƛǎ ŀ ŀŦŦƛǊƳŞ ǎƻƴ ǎƻǳǘƛŜƴ Ł ƭΩLǘŀƭƛŜΣ 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩŜƴǾƻƛ ŘΩŞǉǳƛǇŜǎ ƳŞŘƛŎŀƭŜǎΣ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ Ŝǘ de fournitures dédiées à la lutte 

ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŞǇƛŘŞƳƛŜΦ 5Ŝǎ ƳŜǎǎŀƎŜǎ ŘŜ ǎȅƳǇŀǘƘƛŜ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ ƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ŜƴǾƻȅŞǎ Ŝƴ ƳŀǊǎ 

au président iranien Hassan Rohani, au président de la République de Corée Moon Jae-in, au 

Premier ministre pakistanais Imran Khan ou encore au Premier ministre éthiopien Abiy Ahmed 

Ali. Lors de ce dernier entretien, le président chinois a rappelé que la Chine était prête à 

ŀŎŎŞƭŞǊŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭϥƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƻƛƴǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ŝƴ Éthiopie. Par ailleurs, l'une 

des huit initiatives annoncées au sommet du Forum sur la coopération sino-africaine à Beijing 

en 2018, était de faire progresser les travaux de construction du Centre africain de contrôle 

et de prévention des maladies et à intensifier la coopération Chine-Afrique en matière de 

santé publique, de prévention et contrôle des maladies. La Chine avait déjà acquis une place 

importante sur la scène internationale dans la gestion des crises sanitaires lors de la crise Ebola 

en 2014 ς 2015, en participant pour la première fois à ƭΩŜŦŦƻǊǘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝƴ Ƴƻōƛƭƛǎŀƴǘ Řǳ 

personnel médical déployé sur cette zone.  

Des messages de soutien à la politique de gestion du PCC ont également été envoyés par le 

président chilien Sebastián Piñera ou encore par le président cubain Miguel Díaz-Canel. Enfin, 

le président mongol Khaltmaa Battulgaa a été le premier président à se rendre en Chine après 

ƭΩŀƴƴƻƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞǇƛŘŞƳƛŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴΦ [Ŝ ǎƛǘŜ Řǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜǎ 

Affaires étrangères de la RPC souligne les propos du président Xi : « Ce geste aimable 

ŘŞƳƻƴǘǊŜ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ƭΩŜǎǇǊƛǘ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƳǳǘǳŜƭƭŜ Ŝƴ ŎŜǎ ǘŜƳǇs difficiles partagés entre la 
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/ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭŀ aƻƴƎƻƭƛŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ Ǿƻƛǎƛƴǎ Ŝǘ ƧŜ ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŜΦ » (Ministry of Foreign Affairs of the 

tŜƻǇƭŜΩǎ wŜǇǳōƭƛŎ ƻŦ /ƘƛƴŀΣ нлнлύ. 

{ǳǊ ƭŀ ǎŎŝƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜΣ ŎŜǎ ŘŞƳƻƴǎǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳƛǘƛŞ ƻƴǘ ǎǳǎŎƛǘŞ ŘŜ ǾƛŦǎ ŘŞōŀǘǎΦ [Ŝ 

chef de la diplomatie européenne Josep Borrell ainsi que la secrétaire d'État française aux 

!ŦŦŀƛǊŜǎ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜǎ !ƳŞƭƛŜ ŘŜ aƻƴŎƘŀƭƛƴ ƻƴǘ ŘŞƴƻƴŎŞ ǳƴŜ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ 

ǎŀƴƛǘŀƛǊŜΦ tƻǳǊǘŀƴǘΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊƻǳǘŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ŀǾŀƛǘ ŞǘŞ ŞǾƻǉǳŞ Řŝǎ ƭΩŀƴƴƻƴŎŜ Řǳ 

ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ нлмо ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ŘƛǎŎƻǳǊǎ ŘŜ ·ƛ WƛƴǇƛƴƎ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞ bŀȊŀǊōŀïev au Kazakhstan. Lors 

ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩŀŎǘƛƻƴ Ŝƴ нл15, la Commission nationale de la santé et du 

planning familial était impliquée dans un plan triennal de coopération en matière de santé. 

On y retrouve notamment dans les objectifs à long terme ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩ ζ accroître le rôle de 

la Chine dans la gouvernance multilatérale de la santé aux niveaux régional ou mondial et 

développer un modèle de coopération global entre les pays de la Ceinture et de la Route. ». 

Les grands domaines de coopération se recoupent avec la volonté chinoise de gestion de la 

crise sanitaire : 

- Développer des mécanismes coopératifs 

- Prévenir et contrôler les maladies infectieuses 

- tǊƻǇƻǎŜǊ ǳƴŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ǊŀǇƛŘŜ Ŝǘ ǳƴŜ ŀƛŘŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ 

- Proposer une aide au développement sanitaire32 (National Health and Family Planning 

Commission of the PRC, 2015) 

 

32 Plusieurs projets ont été proposés et certains inaugurés comme le centre de médecine traditionnelle Chine-
Kazakhstan d'Almaty le 22 décembre 2022. En septembre, l'hôpital provincial de médecine traditionnelle 
chinoise du Shaanxi, l'hôpital de médecine traditionnelle chinoise et d'encéphalopathie de Xi'an et le centre de 
médecine traditionnelle de l'université médicale d'Astana du Kazakhstan ont signé conjointement un accord de 
coopération sur la construction d'un centre de médecine traditionnelle Chine-Kazakhstan. Selon l'accord, le 
ŎŜƴǘǊŜ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ Ł !ǎǘŀƴŀ Ŝǘ ǳƴŜ ǎǳŎŎǳǊǎŀƭŜ Ł !ƭƳŀǘȅΦ [Ŝ ŎŜƴǘǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ 
et le traitement par la médecine traditionnelle chinoise, la formation du personnel et des échanges universitaires. 
Sur le site du consulat de Chine à Almaty, le projet est officiellement estampillé comme une réalisation de la BRI 
: « L'atterrissage réussi du Centre de médecine traditionnelle Chine-Kazakhstan est une pratique vivante de mise 
Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭϥƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŎƻƴǎŜƴǎǳǎ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ŎƘŜŦǎ Řϥ;ǘŀǘΣ ŘŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜ ŘŜ ƘŀǳǘŜ 
qualité de « la Ceinture et la Route » et de promotion des liens entre les peuples. » (Consultat de Chine à Almaty, 
2022) 
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Par ailleurs, lŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ aƻƴŘƛŀƭŜ ŘŜ ƭŀ {ŀƴǘŞ όha{ύ Ŝǎǘ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŎƭŞ 

dans la continuité de la volonté chinoise de développer des routes de la soie sanitaire. Une 

collaboration politique médiatisée et une contribution volontaire supplémentaire de 20 

Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘŜ ŘƻƭƭŀǊǎ Ŝƴ ǎƻǳǘƛŜƴ Ł ƭΩŀŎǘƛƻƴ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƻƴǘ ŞǘŞ ŀǇǇƻǊǘŞes 

(Organisation mondiale de la santé, 2017). Des objectifs de soutien à de nombreux pays 

ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ŀŦŦƛŎƘŞǎ en préparant notamment une réponse organisée et collective aux 

urgences sanitairesΣ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƳŞŘƛŎŀƭŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΦ aŀƭƎǊŞ ƭΩƛƳŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ŞǘǊƻƛǘŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǎƛƴƻƭƻƎǳŜ !ƭƛŎŜ 9ƪƳŀƴ ǊŀǇǇŜƭƭŜ ǉǳŜ : 

« bƻƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ƭƻōōȅƛƴƎ ŀŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ƴŜ ǎŜƳōƭŜ Ǉŀǎ ŀǾƻƛǊ ŀƛŘŞ ƭΩha{ Ł ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŀ 

propagation du Covid-мф ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƳƻƴŘƛŀƭΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ǎŜƳōƭŜ ƳşƳŜ ƭΩŀǾƻƛǊ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ 

ǘŜƳǇǎ ŦǊŜƛƴŞ Υ ƭΩha{ ŀ ǊŜŎƻƴƴǳ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǉǳŜ ƭΩζ ŞǇƛŘŞƳƛŜ η ƻōǎŜǊǾŞŜ Ŝƴ /Ƙƛne devienne 

une « pandémie » mondiale tardivement, le 24 février 2020, alors que les autorités chinoises 

ŞǘŀƛŜƴǘ ǊŞǘƛŎŜƴǘŜǎ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŜƳǇƭƻƛŜ ŎŜ ǘŜǊƳŜ ƭŜǎ ǎŜƳŀƛƴŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜǎΦ 9ǘ ƭŜ 

concept de « Route de la Soie de la santé », déjà promu activement par la diplomatie chinoise 

ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀƴƴŞŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŎǊƛǎŜΣ ƴΩȅ ŀ ǊƛŜƴ ŎƘŀƴƎŞΦ ». Alice Ekman souligne également 

ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ƭƻōōȅƛƴƎ ŘŜ ƭŀ ŘƛǇƭƻƳŀǘƛŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜΣ ƭŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ Ŝǘ ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜǎ 

ŎƘƛƴƻƛǎŜǎ ŀȅŀƴǘ ŞǘŞ ǊŜǇǊƛǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǘǊŝǎ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ ǇŀǊ ƭΩha{ (Ekman, 2020)Φ [ΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ 

« diplomatie du masque » prend donc ici tout son sens et Antoine Bondaz de la Fondation 

ǇƻǳǊ ƭŀ wŜŎƘŜǊŎƘŜ {ǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŜȄǇƭƛǉǳŜ ǉǳΩ « en apportant son aide, notamment technique, la 

Chine cherche à convaincre ses partenaires de son exemplarité, et à faire oublier ses erreurs et 

responsabilités dans la gestion initiale de la crise ». La force du projet des routes de la soie 

réside dans la polyvalence des outils, leurs utilisations multiples et leur flexibilité. Les routes 

de la soie sanitaires eƴ ǎƻƴǘ ƭΩƛƭƭǳǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ ŘŞŎƭƛƴŞŜǎ ŎƻƳƳŜ ƻǳǘƛƭ ŘŜ 

réponse au Covid, de soft power et de coopération économique avec les pays partenaires de 

la Chine (Bondaz, 2020).  
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Conclusion du chapitre 1 

Ce premier chapitre nous permet de comprendre dans un premier temps les racines et la 

genèse du projet des routes de la soie. Ces routes commerciales antiques offrent au 

gouvernement chinois un cadre conceptuel pour le projet contemporain. Il est intéressant de 

noter que le déséquilibre des forces était un paramètre déjà omniprésent dans la relation de 

la Chine au territoire centǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜΦ [ŀ ŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ł ƭŀ /ƘƛƴŜΣ ƻǴ Ł ǎŜǎ 

Ǿƻƛǎƛƴǎ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ǎΩŜȄǇƭƛǉǳŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘŜƳǇǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴŎƭŀvement de cet espace. Cette 

situation engendre une coopération plus ou moins forcée, dont les états centrasiatiques 

cherchent à tirer profit. 

LΩŀƴƴƻƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ Ŝƴ нлмо Ŝǎǘ ƭΩŀōƻǳǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 

ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ŀǳ ǊŜǎǘŜ Řǳ ƳƻƴŘŜ Ŝǘ Ł ǎƻƴ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦƻƴŘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 

ƳƻƴŘƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴΦ /ŜǘǘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎŀƴǎ ǎǳǎŎƛǘŜǊ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ƛƴǉǳƛŞǘǳŘŜǎ ǎǳǊ ƭŀ scène 

internationale : diplomatie du masque, traitement des populations non Han, dépendance 

économique. La Chine doit désormais composer avec une perception internationale 

ŀƳōƛǾŀƭŜƴǘŜ Ŝǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ƳŞŦƛŀƴǘŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǎƻƴ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ŝ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ǘǊŀƴsparence sur les 

objectifs et outils des routes de la soie suscitent des inquiétudes dans les institutions de 

ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜΦ [ŀ /ƘƛƴŜ ǇŜǳǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƭƭƛŞǎ ŎƻƳƳŜ ƭŀ wǳǎǎƛŜ Ŝǘ 

doit trouver un équilibre dans sa politique diplomatique pour réaliser ses ambitions. 

[ΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ƴǳŀƴŎŞŜ Ŝǎǘ ŎǊǳŎƛŀƭ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ŘŜ ƭŀ .Ŝƭǘ ŀƴŘ wƻŀŘ LƴƛǘƛŀǘƛǾŜΦ 
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Chapitre 2  
Méthodologie et approches croisées 

Avertissement linguistique 

 

5ŀƴǎ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ŎŀǎΣ ƭŜǎ ǘǊŀŘǳŎǘƛƻƴǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎƻƴǘ ƻǊƛƎƛƴŀƭŜǎΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ 

ǘǊŀŘǳŎǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻǊƛƎƛƴŀƭŜΣ ƴƻǳǎ ǊŞŦŞǊƻƴǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ǎƻƴ ŀǳǘŜǳǊ ƻǳ auteure. Des 

termes anglophones peuvent être utilisés, après une première traduction dans le texte, en 

remplacement de termes français comme « win ς win » pour « gagnant ς gagnant ». Les 

Ŏƛǘŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŀƴƎƭŀƛǎ ǎƻƴǘ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ǘǊŀŘǳƛǘŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘŜǳǊŜΦ 

5ŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘŜ ŎƭŀǊǘŞΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƻŎŀōǳƭŀƛǊŜ Ŝƴ ƳŀƴŘŀǊƛƴ Ŝǎǘ réalisée dans un 

premier temps en sinogramme, avec la transcription en pinyin, puis la traduction française. 

[Ŝǎ ǘǊŀŘǳŎǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǾŞǊƛŦƛŞŜǎ ǇŀǊ !ŘǊƛŜƴ 5ǳǇǳƛǎΣ ǎƛƴƻƭƻƎǳŜΣ Ŝƴ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǘƘŝǎŜ 

ŘŜ ŘƻŎǘƻǊŀǘ Ł ƭΩÉcole pratique des hautes Études sur : « Les femmes et le pouvoir, des Khitan 

aux Mongols (907 - 1368) ». 

Les termes russophones sont utilisés en français directement dans le texte. La traduction 

russe a été vérifiée par François-Olivier Seys, russophone, directeur de cette thèse, ancien 

ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ ŘŜ /ƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜ Ł ƭΩ!ƳōŀǎǎŀŘŜ ŘŜ CǊŀƴŎŜ au Kazakhstan 

(2004 ς 2008). 

Les localisations géographiques, villes, régions ou autres divisions administratives ont été 

harmonisées en français dans la thèse. 
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1. Démarche scientifique 

1.1. Ancrage disciplinaire 

Le Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales (CNRTL) définit la géographie comme 

une « ǎŎƛŜƴŎŜ ǉǳƛ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ ƭŀ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ¢ŜǊǊŜ Ŝǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜǎ 

phénomènes physiques, biologiques et humains qui se produisent sur le globe terrestre » 

(CNRTL, 2022). Elle se nourrit de la pluridisciplinarité et est en constante évolution, comme 

ǎƻƴ ǎǳƧŜǘ ŘΩŞǘǳŘŜΦ [ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ŀǳǊŀƛǘ 

Ǉǳ ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Řŀƴǎ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜǎ ŘŜǎ ǎŎƛŜƴŎŜǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ et sociales. Si cette thèse 

ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Ŝƴ DŞƻƎǊŀǇƘƛŜΣ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǇǊƻŦƻƴŘŞƳŜƴǘ ƛƴŦƭǳŜƴŎŞŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ƳŜƴŞŜǎ Ŝƴ 

urbanisme et aménagement du territoire auparavant. Elle sΩŜƴǊƛŎƘƛǘ également des sciences 

ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ƳşƳŜ ŘŜǎ ǎŎƛŜƴŎŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎΦ Lƭ ƴŜ ǎΩŀƎƛǘ ƛŎƛ ǉǳŜ ŘΩƛƴǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ 

doivent permettre de travailler sans réaliser une monographie territoriale33. On observe 

régulièrement ces processus dans les études sur les gouvernances territoriales, le montage de 

projets urbains ƻǳ ǎǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ, ces approches sont fréquentes dans ce 

domaineΦ [ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǎŜ ŦƻƴŘŜ ǎǳǊ ŎŜ ǉǳŜ 5Ŝƴƛǎ aŀǊǘƻǳȊŜǘ ŘƛǾƛǎŜ 

en deux champs distincts, mais complémentaires : une approche rationaliste et une approche 

« à vue ηΦ /ΩŜǎǘ-à-dire, « ƭŀ ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ǊŀŘƛŎŀƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ƻōǎŜǊǾŞ Ŝǘ ƭŜ ǎǳƧŜǘ ƻōǎŜǊǾŀƴǘΣ 

ŜƴǘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜ ǎǳōƧŜŎǘƛŦΣ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƻōƧŜǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƛŘŞŜǎ ». Les acteurs du territoire sont 

cependant paradoxalement « rationnellement limités η Ŝǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ƭΩƛƴŦƛƴƛǘŞ ŘŜǎ 

interactions possibles dans un espace. /Ŝǘ Şƭŀƴ ǾŜǊǎ ƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾƛǘŞ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ 

ŎƻƴŘǳƛǘ ŀǳ ǊŜƧŜǘ Řǳ ŘŞǘŜǊƳƛƴƛǎƳŜ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ Ł ƴƻǘǊŜ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘΩǳƴ 

lieu en tant que chercheurs, Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ scenariiΣ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ǇƻǳǊ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ 

un espace ou anticiper de futurs évènements. La spatialité, le changement et la normativité 

sont autant ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ƴƻǳǎ ƻƴǘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŞs à mobiliser des notions et concepts 

interdisciplinaires (Martouzet, 2002). Le choix de réaliser cette thèse en géographie est 

 

33  La monographie territoriale est un portrait qui ne serait dressé que sous un seul angle de recherche ou 
ŘΩŀƴŀƭȅǎŜΣ ƻŎŎǳƭǘŀƴǘ ƭŀ ǇƭǳǊŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǊŞŀƭƛǘŞǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎΦ 
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ƛƴǘƛƳŜƳŜƴǘ ƭƛŞ Ł ƴƻǘǊŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ŞǾƻƭǳǘƛƻƴǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ ŜƴǘǊŀƞƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ .Ŝƭǘ 

and Road Initiative. bƻǘǊŜ ǘƘŝǎŜ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ƘȅǇƻǘƘŞǘƛŎƻ-

déductive. À partir de nos trois hypothèses de recherche ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ, nous 

cherchons donc dans un premier temps à comprendre le projet des routes de la soie, ses 

ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ǎƻƴ ŘŞǇƭƻƛŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜΦ Puis, la collecte et le traitement des données nous 

permettent ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƻǳǘƛƭǎ Ƴis en place. Ces données sont 

notamment composées ŘΩǳƴ Şǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘ ŘŜ ƭŀ ƭƛǘǘŞǊŀǘǳǊŜ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ Ŝǘ ƎǊƛǎŜΣ ƴƻǎ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎΣ 

nos observations de terrains, des documents de planification et enfin des premiers résultats 

présentés par la Chine. 

1.2. Une approche qualitative 

bƻǘǊŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ ǎΩŜǎǘ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜƴǎ ǇƻǳǊ 

comprendre le projet des nouvelles routes de la soie. /ŜǘǘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ŘƻƴŎ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ 

dans une démarche qualitative. Le chercheur, après son retour de terrain, convoque à travers 

ǎŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ǳƴŜ ǇƭǳǊŀƭƛǘŞ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎΦ tƛŜǊǊŜ ǇŀƛƭƭŞ Ŝǘ !ƭŜȄ aǳŎŎƘƛŜƭƭƛ ŜƴǘŜƴŘŜƴǘ ƛŎƛ ǉǳŜ ƭŜ 

chercheur mobilise : « ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ǎŀ ƭƻƎƛǉǳŜΣ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǊǘǎ ŘŜ ǎƻƴ ŀǊƎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǘ 

la constitution de son monde théorique, on inscription dans le monde de la vie en même temps 

que sa réflexivité par rapport à celui-ci, sa capacité acquise et renouvelée de voir et de créer 

des contrastes, des formes, des types, des catégories, le sens déjà là pour lui et pourtant 

ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ŦŀƛǎŀƴǘΣ ǎƻƴ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƛƴǘǳƛǘƛǾŜ Ł ƭΩ!ǳǘǊŜ ǎǳǊ ŦƻƴŘ ŘΩǳƴ ǳƴƛǾŜǊǎ ŜȄǇŞǊƛŜƴǘƛŜƭ ǉǳΩƛƭ 

tente de mettre entre parenthèses, les bases et le « mécanisme η ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ǎŀ 

compréhension, le caractère hérité, mais aussi problématisé de son questionnement, son 

ŀǘǘŀŎƘŜƳŜƴǘ ƛƴŘŞŦŜŎǘƛōƭŜ Ł ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŜƳǇƛǊƛǉǳŜǎ ǉǳƛ ƴŜ ǇŀǊƭŜƴǘ ǇƻǳǊǘŀƴǘ ƧŀƳŀƛǎ ŘΩŜƭƭŜǎ-

mêmes de manière absolue » (Paillé & Mucchielli, 2012). Un des enjeux du travail de thèse et 

de la recherche en sciences humaines est avant tout de réussir à déconstruire les idées 

préconçues sur son objet de recherche. Paradoxalement, ces idées permettent cependant 

ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊche qui doivent donc être méticuleusement 

élaborées au départ du travail de recherche. Nous avons donc mené un premier travail 

exploratoire au Kazakhstan et au Kirghizistan en décembre 2018 afin de découvrir le territoire. 

Ce premier travail a été organisé en rencontres avec des scientifiques des universités locales, 

¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ƪƛǊƎƘƛȊŜΣ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ bŀȊŀǊōŀȅŜǾΣ 
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ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ {ƻǊōƻƴƴŜ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴ ǉǳƛ ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǎƻǳƭŜǾŜǊ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ŜƴƧŜǳȄ Ŝǘ 

préoccupations sur la présence chinoise en Asie centrale. Ce travail a été complété par des 

ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƳōŀǎǎŀŘŜǎΣ .ǳǎƛƴŜǎǎ CǊŀƴŎŜ Ŝǘ ƭΩInstitut 

ŦǊŀƴœŀƛǎ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǎǳǊ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ όLC9!/ύΦ [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ ƭƻŎŀƭ ŀ ŞǘŞ 

primordial pour constituer une veille scientifique et médiatique tout au long des cinq années 

de recherche. La réalisation de terrain de recherche était essentielle pour permettre de 

ŘŞǇŀǎǎŜǊ ƭŜǎ ǇǊŞƧǳƎŞǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŎŜƴǘǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜΦ .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜ 

recherche en Chine soit regrettable, nos expériences de recherches précédentes sur ce 

territoire (première étude en 2013 sur le Guizhou, master en 2017 à Shanghai) nous ont 

cependant permis de nous émanciper, même partiellement, de cette crainte de préjugés, mais 

ǎǳǊǘƻǳǘ ŘŜ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘƛǎŜǊ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ŀƳŜƴŀƴǘ Ł ǳƴ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩƻōƧŜŎǘƛǾƛǘŞ. Par 

ailleurs, notre connaissance du mandarin et la veille médiatique menée sur ce pays depuis 

Ǉƭǳǎ ŘŜ мл ŀƴǎ ƴƻǳǎ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀŎǉǳŞǊƛǊ ǳƴŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛŜ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎ 

sociétaux chinois. En parallèle de cette découverte du terrain de recherche sous le prisme des 

ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŞƭŀōƻǊŞ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ Şǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ ǇƻǳǊ 

analyser les données récoltées. Selon Ambroise Zagre, trois niveaux de la recherche en 

sciences sociales se suivent Υ ƭŀ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴ (Zagre, 2013). Cette 

ǘƘŝǎŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ƭƻƎƛǉǳŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ǉǳƛ ŘŜǾƛŜƴǘ ƻōƧŜǘ ŘΩŞǘǳŘŜ ǘƻǳǘ 

en intégrant les espaces et acteurs interférant avec les objectifs du programme chinois. Une 

ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ ŀ ŞǘŞ ǊŜƴŎƻƴǘǊŞŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ Řǳ ǎǳƧŜǘ ŎŀǊ ƭŀ /ƘƛƴŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǇǳōƭƛŞ 

ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŎƘƛŦŦǊŞǎ Řŀƴǎ ǎŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Şǘŀǘǎ, mais de grandes orientations. 

[ΩŀƎŜƴŎŜ ŘŜ ǇǊŜǎǎŜ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ·ƛƴƘǳŀ ǇǳōƭƛŜ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳŀǎƛƳŜƴǘ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜƳŜƴǘ 

des informations sur les accords de coopération menés, permettant une analyse dans le temps 

de façon méticuleuse pour comprendre les intérêts de la Chine. Paillé et Mucchielli soulignent 

ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƛƳǇǊŞǾƛǎƛōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ ǉǳΩƛƭǎ définissent comme une « aventure ». 

Elle implique en effet un contact personnel avec les sujets de la recherche par les observations 

de pratiques et les entretiens. [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ ǎΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜ ŘΩǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 

ƳŜƴŞǎ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ζ naturelle », sans artifices, pour accompagner une logique de 

proximité des acteurs du territoire (Paillé & Mucchielli, 2012). Cette logique a été mise à mal 

par la pandémie de la Covid-мф Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀōƛƭƛǘŞǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ 

ŜƳǇşŎƘŀƴǘ ƴƻƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŘΩŞǘǳŘŜǎ, mais aussi les entretiens.  
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1.3. Le « bricolage des données » : une technique constructive 

Nous avons donc eu recours à une « méthodologie de bricolage » pour nous assurer 

ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜǊ ƭΩŜȄƘŀǳǎǘƛǾƛǘŞ ŀǘǘŜƴŘǳŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ƎŞƻǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ǎǘŀōƭŜΦ /Ŝ ǘȅǇŜ ŘŜ 

méthodologie préexistait bien avant dans la recherche en sciences humaines pour répondre à 

trois nécessités principales :  

- Un terrain éloigné géographiquement de son quotidien ; 

- Une distance qui peut également être linguistique, culturelle ou religieuse ; 

- Des cadres de références théoriques comme techniques différentes. 

Selon Divya Leducq ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŞǘŀǇŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ 

éloignés permettent de maintenir une approche à la fois exhaustive, mais aussi originale. Elle 

explique à ce sujet : « ƧΩŀƛ ǘŜƴǘŞ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ǳƴŜ ōƻƞǘŜ Ł ƻǳǘƛƭǎ ŀŘŀǇǘŞŜ Ł ŎƘŀǉǳŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ 

ǊŜŎƘŜǊŎƘŜΣ Ŝǘ ŎŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŦŀŎŜ ŀǳȄ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎΣ Ŝƴ 

ƳΩƛƴǎǇƛǊŀƴǘ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ Řƻƴǘ ƭŀ ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǾŀǊƛŜ Ŝn 

fonction du contexte et des catégories de personnes enquêtées, urbanisants ou urbanisés » 

(Leducq, 2018). Ce concept de boîte à outils a été largement mobilisé dans cette thèse. Nous 

avons choisi par exemple pour pallier au manque de transparence ou de diversité des médias 

de maintenir une veille sur les réseaux sociaux, notamment Instagram, Facebook et Telegram. 

Lors de la révolution au Kazakhstan en janvier 2022 ces réseaux nous ont permis de suivre les 

évènements en temps réel par des personnes sur place et les avancées des protestations. 

[ΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝƴ /ƘƛƴŜ ŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ƳƻōƛƭƛǎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŜǎǎources, nous avons donc 

ǳǘƛƭƛǎŞ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƛƳŀƎŜǎ ǎŀǘŜƭƭƛǘŜǎΦ aŀƭƎǊŞ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩƻōƧŜŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ 

représentativité, ƭŜǎ ŀǾƛǎ DƻƻƎƭŜ ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƭŞǎ Ł ǘǊŀƛǘŜǊ à 

exploiter avec précaution sur le passage des postes frontières et les commerces à proximité. 

/Ŝǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ǎΩŀǇǇŀǊŜƴǘŜƴǘ Ł ŎŜ ǉǳŜ 5ƛǾȅŀ [ŜŘǳŎq qualifie de « système D » pour « faire 

parler » son terrain (Leducq, 2018). Ce dialogue avec le sujet de recherche intervient à travers 

ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞŎƘŜƭƭŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ƛƳǇǳƭǎŀƴǘ 

ƻǳ ŦǊŜƛƴŀƴǘ ƭŀ .Ŝƭǘ ŀƴŘ wƻŀŘ LƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ǎΩƛƴǘŜǊǊƻƎŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ƳŜƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 

acteurs du territoire. Ces acteurs comprennent les institutions locales, nationales, régionales 

et internationales, Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŞƭƛǘŜǎΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ 
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a pour objectif de créer un développement territorial via les infrastructures de logistique. Les 

questions de collaboration, de difficulté de dialogue multiculturelle sont donc un prisme 

essentiel à la réussite des routes de la soie.  

9ƴŦƛƴΣ ƛƭ ƴƻǳǎ ǎŜƳōƭŀƛǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘΩŀǎǎƻŎƛŜǊ ŘŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎ ŘŜ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ ƛǎǎǳǎ ŘŜ ŎƻǳǊŀƴǘǎ ŘŜ ǇŜƴǎŞŜ 

ǎƻǳǾŜƴǘ ŘƛŀƳŞǘǊŀƭŜƳŜƴǘ ƻǇǇƻǎŞǎΦ " ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŀ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 

routes de la soie dans un institut Confucius, financé par le gouvernement chinois, par des 

ŎƘŜǊŎƘŜǳǊǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŀƛǊŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŀǊǘƛ ŎƻƳƳǳƴƛǎǘŜΣ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƭŀ ƳşƳŜ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ ŘΩǳƴ 

professeur allemand du groupe de réflexion du Mercator Institute for China Studies. Il nous a 

donc paru indispensable de veiller à inclure des sources de réflexion universitaire de toutes 

origines et de les confronter, comme par exemple dans le premier chapitre. Ces premières 

contradictions se sont par ailleurs révélées être des pistes de réponses à notre première 

hypothèse de recherche.   

1.4. ¦ƴŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ Ŏŀǎ 

Notre méthodologie de recherche se concentre donc ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ǎǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘΩǳƴ cas précis et 

son impactΦ [Ŝ ƎǳƛŘŜ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘŜ Ŏŀǎ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ [ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ 

cas comme méthode de recherche par Yves-Chantal Gagnon nous a permis de créer un fil 

conducteur dont la méthode est synthétisée dans le schéma suivant (Gagnon, 2012) : 
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Figure 17 Guide de réalisation d'une étude de cas, (Gagnon, 2012)
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Ces différentes étapes nous ont permis de créer un cheminement dans la construction des 

réponses à nos trois hypothèses de recherche et à notre problématique. Les routes de la soie 

sont ƭŀ ŎƻƴŎǊŞǘƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎŀŘǊŜ ǘƘŞƻǊƛǉǳŜ Ŝǘ ŎƻƴŎŜǇǘǳŜƭΣ ƭƻǊǎǉǳΩƻƴ ƭŜǎ ǇŜǊœƻƛǘ ŎƻƳƳŜ ǳƴ 

déploiement de la pensée « économie socialiste de marché »34 du gouvernement chinois. La 

Chine peint un tableau de son idéal, elle dessine une vision du monde dans un renouvellement 

ŘΩǳƴ ŎƻƴŎŜǇǘ ŀƴǘƛǉǳŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜƴǘŞΦ Les routes de la soie peuvent être perçues dans un 

second temps comme un objet concret qui se déploie, dont on peut étudier la spatialité et son 

impact. Cette dualité du projet, entre vision politique et développement territorial, est 

ƭΩŜǎǎŜƴŎŜ ƳşƳŜ ŘŜ ǎŀ ŦƻǊŎŜ Řans les négociations politico-économiques mondiales.  

9ƴ ǊŜǇǊŜƴŀƴǘ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ŞǘŀǇŜǎΣ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎΩŜǎǘ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ ŘŜ ƭŀ Ŧŀœƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜ :  

bƻƳ ŘŜ ƭΩŞǘŀǇŜ Correspondance avec la thèse 

1) Établir la 

pertinence 

La pertinence repose sur une première logique de « tamis » : 

ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŀƴǉǳŜǎΦ [Ω!ǎƛŜ 

ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŀ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ŞǘǳŘƛŞŜ ǎƻǳǎ ƭŜ ǇǊƛǎƳŜ ŘΩǳƴ ŀƴŎƛŜƴ 

ǎŀǘŜƭƭƛǘŜ ŘŜ ƭΩ¦w{{Σ Ǉǳƛǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ŎƘŜǊŎƘŜǳǊǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 

ǎΩƛƴǘŞǊŜǎǎŀƛŜƴǘ Ł ƭŀ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŀ wǳǎǎƛŜΦ [ΩŀǊǊƛǾŞŜ Ǉƭǳǎ ǊŞŎŜƴǘŜ 

de la Chine dans la région interroge les géographes sur de 

nouveaux enjeux et invite à développer des travaux de recherche 

encore trop peu nombreux. 

[ΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘ est fondé dans un premier temps sur la question 

ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ (Chapitre 3, 1. Régionalisme et 

intégration régionale : le positionnement des nouvelles routes de 

la soie dans un monde de régions). Dans un second temps, en 

ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ ƭŀ ǊƘŞǘƻǊƛǉǳŜ Řǳ 

 

34 [Ŝ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘΩ ζ économie socialiste de marché » a été adopté lors du XIVe congrès en octobre 1992 et « incarne 
alors la synthèse entre le maintien de la prépondérance de la propriété publique des moyens de production et 
ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ Řŀƴǎ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝǘ ƭŀ ŦƛȄŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƛȄ » (Séhier, 2015) 
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gouvernement chinois, la notion de corridors de développement 

a été étudiée (Chapitre 3, 2. Les corridors de transport comme 

levier des routes de la soie). Enfin, toujours dans cette logique 

ŘΩŜƴǘƻƴƴƻƛǊΣ ǳƴŜ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ƳŜƴŞŜ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ 

transports dans ce projet, comme un lien entre les deux premières 

parties (Chapitre 3, 2. Les corridors de transport comme levier des 

routes de la soie).  

2) Assurer la véracité 

des résultats 

Pour répondre aux exigences académiques, un guide ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

a été créé, présent en annexe 1Φ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ ǎŜƳƛ-

directifsΣ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ Ŝƴ !ǎƛŜ 

centrale. Ces entretiens ont volontairement été orientés de façon 

Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ǊƾƭŜ Ŝǘ ƭΩŀǾƛǎ des acteurs du territoire. 

[ΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘŜ ƭŀ /ƻǾƛŘ-19 a invité à remodeler les 

données et les observations de terrain initialement prévues. Ces 

modifications ont finalement amené à mobiliser des outils plus 

atypiques qui nous permettant de déjouer les pièges de la 

réalisation de monographie du territoire. Les données collectées 

ont donc été majoritairement numériques. Pour répondre à la 

masse de données présentes sur Internet, nous avons mis en 

place une grille de mots clés, présente en annexe 2-3-4. 

3) La préparation 

4) Le recrutement 

des cas 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ƳǳƭǘƛǎŎŀƭŀƛǊŜ ŀ ŞǘŞ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜ 

durant la première année de recherche. Elle a été conditionnée 

ǇŀǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ŜȄǇƭƛŎƛǘŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ 

partie suivante (Chapitre 2, 2. Le corridor centrasiatique une 

illustration des ambiguïtés du projet des routes de la soie). 

5) La collecte de 

données 

[ŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ 

planification, observations de terrain, résultats des lectures des 
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6) Le traitement des 

données 

7) [ΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ 

des données 

littératures grises et scientifiques, permettant de comprendre la 

logique de déploiement des routes de la soie.  

Cette collecte comprend également le recensement des tracés 

prévus des corridors de développement ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǾŜǊǎ ƭΩ!ǎƛŜ 

centrale (Chapitre 4 Le développement du grand Ouest, un enjeu 

territorial pour la Chine, Chapitre 5 Les réseaux de transports : une 

solution de connectivité pour le pont eurasiatique, Chapitre 6 Un 

développement égal de chaque côté de la frontière ΚύΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ 

est menée de façon à comprendre les enjeux présents à chaque 

échelle territoriale et dans trois pays différents (Chine, 

Kazakhstan, Kirghizistan). Une production cartographique 

ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŜƴǊƛŎƘƛǊ ŎŜǘǘŜ ŀƴŀƭȅǎŜΦ 

Le Chapitre 7 « Les routes de la soie : un projet viable ? », 

ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ Ł ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ, mais est 

également un prolongement conceptuel problématisé. Il présente 

les obstacles extérieurs au projet chinois. 

8) Diffuser les 

résultats 

La diffusion des résultats correspond à la publication de ce travail 

de recherche. Plusieurs articles scientifiques sont prévus pour 

permettre la lecture des enjeux et des résultats.  

1.5. Le choix des études de cas : le corridor centrasiatique, une 

illustration des ambiguïtés du projet des nouvelles routes de la 

soie 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ŘŜ 

développement. Ces corridors, dont la notion est analysée tout au long de cette thèse, ont 

ƎǳƛŘŞ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ Des problématiques 

logistiques et géopolitiques ont également guidé le choix du sujet de la recherche. En 2018, le 



106 
 

ŎƘƻƛȄ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜǘŜƴǳ Şǘŀƛǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ 

le développement du programme Grand ouest chinois. Ce programme a pour objectif de 

mieux répartir les richesses et les populations au sein du pays. Il répond au développement 

inégal des côtes maritimes chinoises, ouvertes par les programmes des Zones Economiques 

Exclusives (ZEE) dans les années 1970 par Deng Xiaoping. Le gouvernement a donc choisi dans 

les années 1990 de redynamiser la province du Xinjiang, à ƭΩƻǳŜǎǘ Řǳ ǇŀȅǎΦ /ŜǘǘŜ ǊŞƎƛƻƴ 

autonome possède une frontière commune avec huit pays : la Mongolie, la Russie, le 

Kazakhstan, le Kirghizistan, le Tadjikistan, l'Afghanistan, le Pakistan, et l'Inde. Elle a donc un 

intérêt géostratégique important à la fois dans les domaines de la sécurité et du commerce. 

/ŜǘǘŜ ǇƻǊǘŜ ƻǳǾŜǊǘŜ ǾŜǊǎ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ ǇŜǊƳŜǘ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ Ł ƭŀ /ƘƛƴŜ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜ Ŏŀƴŀƭ ŘŜ {ǳŜȊ, mais 

aussi de palier aux problèmes de saturation des ports et des voies maritimes.  

{ŜǇǘ ƭƛƎƴŜǎ ŘŜ ŦǊŜǘ ƻƴǘ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǾŜǊǎ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ Υ  

- Ligne Yu-Xin-Europe : relie Chongqing dans le sud-ouest de la Chine et Duisbourg en 

Allemagne, via le Kazakhstan, la Fédération de Russie, la Biélorussie et la Pologne ; 

- Ligne Han-Xin-Europe : relie Wuhan, dans le centre et le sud de la Chine, à la Pologne 

et à la République tchèque, via le Kazakhstan, la Fédération de Russie et la Biélorussie ; 

- Ligne Rong-Europe : relie Chengdu dans le sud-ouest de la Chine et Lodz en Pologne 

via le Kazakhstan, la Fédération de Russie et la Biélorussie ; 

- Ligne Zheng-Europeline : relie Zhengzhou dans le centre-nord de la Chine et Hambourg 

en Allemagne via le Kazakhstan, la Fédération de Russie, la Biélorussie et la Pologne ; 

- Ligne Su-Man-Europeline : relie Suzhou, dans l'est de la Chine, à Varsovie, en Pologne, 

via la Fédération de Russie et la Biélorussie ; 

- Ligne He-Xin-Europe : relie Hefei, dans le centre de la Chine, à Hambourg, en 

Allemagne, via le Kazakhstan, la Fédération de Russie, la Biélorussie et la Pologne ; 

- Ligne Yi-Xin-Europe : relie Yiwu, dans l'est de la Chine, à Madrid, en Espagne, via le 

Kazakhstan, la Fédération de Russie, la Biélorussie, la Pologne, l'Allemagne et la France 

(Hongjian, 2016). 

Ces tracés ferroviaires démontrent que le Kazakhstan, pays frontalier de la Chine, est un point 

de passage commun à la circulation des lignes de fret. Le passage vers le Kirghizistan est 

majoritairement routier en raison de la chaîne de montagnes Tian Shan avec une altitude 
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moyenne de 4000m et une forte concentration de glaciers (UNESCO, 2010). Cette topographie 

ǊŜƴŘ ǉǳŀǎƛƳŜƴǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛŜ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜ ŘŜǇǳƛǎ Yŀchgar. La Chine a 

investi près de 2,8 millions de dollars en 2003 pour un projet ferroviaire Chine ς Kirghizistan ς 

hǳȊōŞƪƛǎǘŀƴ Ŏƻƴœǳ Ŝƴ мффсΦ [ŀ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘŞ Řǳ ƳƻƴǘŀƎŜ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊΣ ƭΩƛƴǎǘŀōƛƭƛǘŞ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ƻǳȊōŜƪ 

et kirghize dans les années 2000 et la prouesse ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ǘŜƭ ǇǊƻƧŜǘ ƭŜ ƭŀƛǎǎŜƴǘ ŜƴŎƻǊŜ Ŝƴ 

suspens à ce jour. Un itinéraire avait été privilégié : Kachgar ς col de Torugart (3 752m 

ŘΩŀƭǘƛǘǳŘŜύ ς Jalal-Abad ς Kara-Suu ς Andijan. En 2016, la section ouzbèke Angren-Pap a été 

finalisée grâce à un imposant tunnel financé par la Chine (Ren & Lasserre, 2021). 

Depuis la province du Xinjiang deux corridors sont identifiés : 

- Chine-Asie centrale, subdivisé en deux passages, un par Khorgos vers le Kazakhstan et 

un par Kachgar vers le Kirghizistan 

- Chine-Pakistan ou CPEC China Pakistan Economic Corridor 

 

Figure 18 Le corridor économique Chine - Pakistan, (Asie 21, 2020) 

[ΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀǳ tŀƪƛǎǘŀƴ ŀ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ŞŎŀǊǘŞŜ ŀǇǊŝǎ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǎŜƳŀƛƴŜǎ ŘŜ 

recherches. Le pays comportait une majorité de zones déconseillées sauf raison impérative 

(en orange sur la carte) par le mƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ Ŝǘ ŘŜǎ !ŦŦŀƛǊŜǎ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ 
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comporter une majorité de zones formellement déconseillées (en rouge sur la carte). Le port 

de Gwadar étant classé dans cette dernière, il Şǘŀƛǘ ǊƛǎǉǳŞ ŘŜ ǎΩȅ ǊŜƴŘǊŜΦ  

 

Figure 19 Les zones de vigilance au Pakistan, (MƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ Ŝǘ ŘŜǎ !ŦŦŀƛǊŜǎ étrangères, 2021) 

Le développement de la zone frontalière de Khorgos entre le Kazakhstan et la Chine semblait 

être un excellent indicateur pour analyser le développement des routes de la soie en Asie 

centrale. La question de la coopération politico-économique centrasiatique semblait en être 

un des enjeux. Le discours chinois annonçant des partenariats win win pour les pays 

ǎƛƎƴŀǘŀƛǊŜǎ Şǘŀƛǘ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŎƭŞ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ Ǿƻƛǎƛƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ 9ƴŦƛƴΣ 

ƭΩŀƴƴƻƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ .Ŝƭǘ ŀƴŘ wƻŀŘ LƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Ł !ǎǘŀƴŀ en 2013 démontrait la volonté 

de coopération de Xi Jinping avec le président kazakhstanais Noursoultan Nazarbaïev  
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2. Entretiens, observations et analyses de documents : 
sources et ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ 

2.1. ±ŜǊǎ ǳƴŜ ƎǊƛƭƭŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ 

Durant les cinq années consacrées à cette recherche, le contexte géopolitique fluctuant et la 

pandémie mondiale de la Covid-19 ont bousculé les méthodes initialement prévues. En janvier 

нлнлΣ ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ŀƴƴƻƴŎŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŞǇƛŘŞƳƛŜ ŘŜ ƭŀ /ƻǾƛŘ-19 en Chine ont commencé 

à circuler en Europe. La mise en place urgente du premier confinement en France le 17 mars 

2020 a considérablement bousculé le pays, mais aussi le monde universitaire : aucun accès 

aux bibliothèques, peu de matériel de télétravail, impossibilité de se déplacer. 

Progressivement, de nouveaux outils de communication ont été mis en place et la 

ǾƛǎƛƻŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘŜǾŜƴǳŜ ǳƴŜ ƳŀƴƴŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜ 

monde. Concernant ces travaux de recherche, nous avions obtenu une bourse de mobilité afin 

ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘŜǊǊŀƛƴ Ře recherche exploratoire dans le centre de la Chine en mars 

нлнлΦ {ƛ ƭŀ /ƘƛƴŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŦŜǊƳŞ ǎŜǎ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎΣ ŜƭƭŜ ŀ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜƳŜƴǘ ǎǳǎǇŜƴŘǳ 

ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǊǘƛǎǎŀƴǘǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ǎǳǊ ǎƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ [Ŝ Ǉŀȅǎ ŀ ŞǘŞ ǇŀǊŀƭȅǎŞ ǇŀǊ ƭŜǎ 

confinements ŘŜǎ ƳŞƎŀƭƻǇƻƭŜǎ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜƳŜǳǊŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ Ł ŎŜ ƧƻǳǊΦ 

[ΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝƴ /ƘƛƴŜ Ŝǎǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇƭŜȄŜ Ŝǘ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řǳ 

gouvernement chinois. Les outils numériques sont différents de ceux plébiscités par 

ƭΩhŎŎƛŘŜƴǘΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ²Ŝ/Ƙŀǘ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ ǇƻǳǊ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ Řes acteurs 

Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ƻǳ ŘŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎŜǳǊǎ ŘΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞΦ bƻǘǊŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ǎŞƧƻǳǊ Ŝƴ /ƘƛƴŜ ǊŜƳƻƴǘŀƴǘ Ł нлмсΣ 

ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŎƻƴǘŀŎǘǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŀƛǊŜǎ Şǘŀƛǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜΦ tƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇǊƛǎŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘǎ 

par eƳŀƛƭ ƻƴǘ ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩŀƴŎƛŜƴǎ ǇǊƻŦŜǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ ¢ƻƴƎƧƛ, mais aussi 

dans des instituts Confucius, ils sont restés sans réponses. Pour pallier cette problématique, 

la multiplication des colloques en distanciel a été particulièrement bénéfique dans nos 

ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎΦ {Ωƛƭ Şǘŀƛǘ ǉǳŀǎƛƳŜƴǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǊ ƭƻǊǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭǎΣ ƴƻǳǎ 

avons pu écouter un très grand nombre de présentations de nos collègues chinois. Il était 

ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ ǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘƛǎǘŀƴǘŜ Ŝǘ ŎǊƛǘƛǉǳŜΣ ŎŜǎ 

intervenants étant très souvent reliés de façon plus ou moins directe au gouvernement chinois 

ou au Parti.  



110 
 

¢Ǌƻƛǎ ǘŜƳǇǎ ŦƻǊǘǎ ǎŜ ǎƻƴǘ ŘŞƎŀƎŞǎ ŘǳǊŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ǘƘŝǎŜΦ bƻǳǎ ǇƻǳǾƻƴǎ ǘƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ ŎƛǘŜǊ ƭŜ 

colloque international en présentiel et distanciel « Les Routes de la soie et les Échanges entre 

ƭΩhǊƛŜƴǘ Ŝǘ ƭΩhŎŎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭΩ!ƴǘƛǉǳƛǘŞ Ł ƴƻǎ ƧƻǳǊǎ η ǉǳƛ ŀ Ŝǳ ƭƛŜǳ Ł .ƻǳƭƻƎƴŜ ς sur ς Mer les 7, 8 

Ŝǘ ф ŘŞŎŜƳōǊŜ нлнмΦ Lƭ ŀ ŞǘŞ ƻǊƎŀƴƛǎŞ ǇŀǊ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ Řǳ [ƛǘǘƻǊŀƭ /ƾǘŜ ŘΩhǇŀƭŜ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ 

ŀǾŜŎ ƭΩLƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ LƴǎǘƛǘǳǘŜ ƻŦ /ƘƛƴŜǎŜ {ǘǳŘƛes (IICS) Beijing Foreign Studies University 

(BFSU). Nous avons notamment pu écouter le point de vue du professeur associé à la BFSU, 

M. Yongqian Guan. Un autre exemple similaire fut le colloque organisé en distanciel par 

ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ ¢ƻƴƎƧƛΣ ƭŀ муŜ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ¢нa ζ .Ŝƭǘ ϧ wƻŀŘǎΣ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘŀƭ Ǿƛǎƛƻƴǎ 

for transport and mobility ς Strategic transport infrastructures and the state » du 20 au 30 

octobre 2020. Nous avons pu assister à la présentation de M. Ma Bin, professeur associé à 

ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ CǳŘŀƴ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎǳǊ ƭŀ wǳǎǎƛŜ Ŝǘ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ 9ƴŦƛƴΣ ƭŀ нŜ ǎŜǎǎƛƻƴ 

Řǳ ŦƻǊǳƳ ŘŜ tŀǊƛǎ Υ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜΣ ǎΩŜǎǘ ǘŜƴǳŜ Ł ƭŀ aŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩ¦ƴŜǎŎƻ Ł tŀǊƛǎ 

ƭŜ мл ƧŀƴǾƛŜǊ нлмфΦ bƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Ǉǳ ŞŎƻǳǘŜǊ ƭŜ ŘƛǎŎƻǳǊǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ aΦ ½Ƙŀƛ WǳƴΣ 

ambassadeur de Chine en France ou encore la présentation de M. Jiwen Chang, directeur 

ŀŘƧƻƛƴǘ ŘŜ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ 

ǎǳǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ŎƻƴǎŜƛƭ ŎƘƛƴƻƛǎ ŘŜǎ !ŦŦŀƛǊŜǎ ŘΩÉtat. Ces présentations avaient toutes 

pour point commun de proposer des communicants chinois ayant repris de façon très proche 

les termes du gouvernement de leur pays. Nous avons pu relever des expressions récurrentes 

comme les « accords win ς win », « la confiance mutuelle », « un principe de non-ingérence 

dans les affaires étrangères », « promouvoir la connexion des peuples ». Nombre de ces 

expressions se retrouvent sur le portail officiel de la ceinture et la route. Suite à ce constat, 

nous avons décidé de procéder à une analyse des documents politiques du gouvernement 

chinois. Cette analyse doit permettre de comprendre les objectifs du gouvernement pour le 

projet des nouvelles routes de la soie, de les comparer aux discours tenus Ŝǘ ŘΩŜƴ ŘǊŜǎǎŜǊ ǳƴ 

bilan critique.  

Le projet ayant été officiellement annoncé en 2013, nous avons choisi les plans quinquennaux 

chinois 12, 13 et 14 couvant la période de 2011 à 2025. Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǘǊŀŘǳŎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŀƭŜ 

en français pour ces différents plans, quelques versions anglophones ont été publiées, mais 

pas par le gouvernement chinois. Il suffit néanmoins de se rendre sur le site du gouvernement 

ŎƘƛƴƻƛǎ ƻǴ ǎƻƴǘ ǇǳōƭƛŞǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ŘŜ ǘǊŀŘǳŎǘƛƻƴ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ ǇƻǳǊ 

obtenir une traduction approximative des textes. Par ailleurs, les différents documents étant 
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très longs, nous avons choisi de ne pas les placer en annexe. Ils sont cependant consultables 

dans les liens indiqués en note de bas de page dans le quatrième chapitre. 

Ces documents sont influencés par les lignes directrices du parti communiste chinois. Les 

objectifs de croissance, les réformes et les stratégies économiques sont définis par le comité 

central du parti. Les documents ont été collectés sur le moteur de recherche chinois Baidu 

puis extraits du site Internet du gouvernement central du peuple de la République populaire 

de Chine. Une première lecture générale a été effectuée puis une grille de mots clés a été 

définie à partir des similitudes relevées lors des colloques, des lectures effectuées et de nos 

ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǘǊŀƴǎŦǊƻƴǘŀƭƛŝǊŜΦ 

Cette grille de recherche permet de retracer les grandes tendances et objectifs du 

gouvernement chinois dans la planificatioƴ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǾŜǊǎ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ [Ŝǎ Ƴƻǘǎ 

ŎƭŞǎ ǎƻƴǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ǊŜǇŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩƻǳǘƛƭ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎǳǊ ƭŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭ Word permettant de définir le 

nombre ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜǎΦ Cette manipulation permet de traiter de façon exhaustive le texte et 

de repérer précisément les termes de communication employés. 

Tableau 2 Grille ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜǎ dans les documents officiels, Source : Hiliquin, 2022 

 
Mots clés en 

français 

Mots clés en 

mandarin 

Mots clés en 

russe 

Nombre 

ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜǎ 

Localisation 

Région autonome 

ouïghoure du 

Xinjiang - Xinjiang 

Ὰּר ṉ

 ת⌂

˿͙ͤΈͼ͘Ύͤ 

 

Khorgos ‛Ᾱ Xͦ ͎ͪͦͫ  

Alashankou ἾṟᴭṴ ˢ͊͡΄͊ͤΈͦͯ͟  
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Kachgar ᵰҜ ˴͊΄͎͊ͪ  

Dostyk ᶺᾹ⸗Ԁ ˨ͪͯ͗͋͊  

Ürümqi Ѵ ´  ̂ͪͯͣ;͙  

Kazakhstan - Chine ᵟ ԀᾹᶗ K͙ ͚ͭ͊  

Kirghizistan ᵁṉᵁᾹᾹᶗ K·͎ͪ·ͫͭ͊ͤ͘  

Concepts 

correspondant 

Ł ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘ 

Routes de la soie ѡ ѳ  
͔͍̊ͦ͟͡·͚ 

ͨͯͭΈ 
 

Frontière ּף ˥͙ͪ͊ͤͼ͊  

Transports  ˽͔͔͍͙ͪͦ͘͟  

Corridors de 

développement 
ᴧṝ ạ 

˴͙ͦͪ͒ͦͪ· 

͍͙͙ͪ͊ͭ͘Ύ 
 

Poste-frontière ᶫ Ἅ 
˽͎͙ͦͪ͊ͤ;ͤ·͚ 

ͨͦͫͭ 
 

Ville frontière ᶝṴ ּף 
˽͎͙ͦͪ͊ͤ;ͤ·͚ 

͎ͦͪͦ͒ 
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2.2. Entretiens menés 

Afin de compléter ces analyses, nous avons mené des entretiens en Asie centrale auprès 

ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ŘƛǇƭƻƳŀǘŜǎ Ŝǘ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŀƛǊŜǎΦ ¦ƴ guide ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǎŜƳƛ-directif a été 

réalisé durant la première année de recherche (annexe 1). Si cette grille a servi de fil 

ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎΣ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƻōǘŜƴǳŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ 

discrétion. Nous avons donc choisi de ne pas réaliser de transcription exacte des entretiens, 

mais des comptes ς rendus généraux qui resteront confidentiels. 

Tableau 3 Liste des entretiens, Source : Hiliquin, 2022 

NOM ς Prénom Activité professionnelle Date  

Lieu de  
l'entretien Langue 

BASTIANUTTI Ju-
lie 

Maîtresse de conférence à l'IAE 
de Lille 2018 Bichkek Français 

BELMAACHI Hi-
cham 

Directeur général des opérations 
pour DP WORLD ZES de Khorgos 
et terminal ferroviaire 2018 Almaty Français 

BERTELLE Cryrille 

Professeur des Universités en In-
formatique au LITIS, Université du 
havre 2022 

Lille - Le 
Havre en dis-
tanciel Français 

COLIN Sébastien 

Maître de conférences à l'Institut 
National des Langues et Civilisa-
tions Orientales 2019 Paris Français 

DAMASSE Lau-
rent 

Conseiller commercial Ambas-
sade de France au Kazakhstan - 
Directeur Business France Ka-
zakhstan 2018 Almaty Français 

DELAHOUSSE 
Laurent 

Ambassadeur extraordinaire et 
plénipotentiaire de France au 
Kirghizistan 2022 Bichkek Français 

ENIKEEVA Zalina 

Chargée de recherche à l'Institut 
de politique publique et d'admi-
nistration du Kirghizistan 2022 Bichkek Anglais 
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FAUVE Adrien 

Enseignant-chercheur à l'Univer-
sité Paris-Sud puis directeur de 
l'IFEAC 

2018 - 
2023 

Paris - Bich-
kek - Almaty Français 

MAMETZ Gilles 
Attaché de coopération universi-
taire pour l'Ambassade de France 2019 Almaty Français 

MARTINET Phi-
lippe 

Ambassadeur extraordinaire et 
plénipotentiaire de France au Ka-
zakhstan 2019 Noursoultan Français 

NICHARAPOVA 
Jildiz  

Maître de conférences à l'Univer-
sité nationale kirghize, École des 
relations internationales. Conseil-
lère en recherche à l'Université 
américaine d'Asie centrale 

2019, 
2022 Bichkek Français 

PEYROUSE Sébas-
tien 

Professeur de recherche en af-
faires internationales à l'Institut 
d'études européennes, russes et 
eurasiennes (IERES), l'Elliott 
School of International Affairs, 
George Washington University. 2021 Gand Français 

POUJOL Cathe-
rine 

Professeure des universités à 
l'INALCO, ancienne directrice de 
l'IFEAC 2018 Bichkek Français 

QOROBAYEV Ik-
boljon  

Professeur associé relations inter-
nationales KAZGUU Université au 
Kazakhstan 2019 Noursoultan 

Français 
- An-
glais 

ROUX Michaël 

Ambassadeur extraordinaire et 
plénipotentiaire de France au 
Kirghizistan 2018 Bichkek Français 

SELOSSE Fabien 

/ƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇπ
provisionnement locale, branche 
de Toktogul de General Electric 
Hydro France au Kirghizistan 2022 Bichkek Français 

SOLTOBAEV Azis 

Expert tech et entrepreneuriat 
dans l'économie digitale pour In-
ternet Society 2022 Bichkek 

Anglais 
- Man-
darin 

SULTANOV Talant 
Co - fondateur et coordinateur ré-
gional Asie de Internet Society 2022 Bichkek Anglais 
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THOREZ Julien 

Chargé de recherche au CNRS 
dans L'Unité Mixte de Recherche 
« Mondes iranien et indien » 2019 Paris Français 

 

Des correspondances scientifiques durant la thèse ont également permis de maintenir une 

ǾŜƛƭƭŜ ǎǳǊ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŎŜƴǘǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴǘŀŎǘǎ ǎƻǳǘŜƴǳǎ ŀǾŜŎ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ CǊŀƴœŀƛǎ ŘΩÉtudes sur 

ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ όLC9!/ύ Ŝǘ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ .wLƳǇŀŎǘ ƻƴǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƛƴŦƭǳŜƴŎŞ 

cette rechercheΦ 9ƴŦƛƴΣ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ ŦƻǊƳŜƭǎ Ŝǘ ƛƴŦƻǊƳŜƭǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƳŜƴŞǎ 

durant cette thèse avec des interlocuteurs de différentes nationalités. À leur demande, 

aucune information susceptible de pouvoir les rattacher à ce travail de recherche ne sera 

évoquée dans cette thèse. 

2.3. Production cartographique 

La production cartographique sur le projet des nouvelles routes de la soie est dense et variée. 

Il ne nous a donc pas semblé pertinent de produire une cartographie synthétique du projet 

des routes de la soie. 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ŎŀǊǘŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ .wLΣ ƳşƳŜ ǎƛ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ 

médias ont produit des cartes sur les tracés des corridors la composant, cartes fausses pour la 

plupart (Lasserre, 2020). Le gouvernement chinois a de fait interdit la production de cartes 

approximatives en 2017 (Jones & Zeng, 2019). De nombreuses institutions se sont pourtant 

attelées à une tâche ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ comme le MERICS (carte interactive), la Banque Mondiale 

ou encore le média officiel chinois Xinhua. Une cartographie schématique de nos propos 

permettrait une meilleure compréhension de nos résultats. Par ailleurs, une cartographie 

quantitative semblait complexe à achever, les données officielles chinoises étant peu 

nombreuses et sujettes à controverses.  

[ŀ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ŘŜ ƴƻǎ ǇǊƻǇƻǎ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ŜȄ ƴƛƘƛƭƻΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŀƛǘ ŀǳŎǳƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ŎŀǊǘŜ 

disponible de la région. Nous avons donc utilisé un site de données SIG humanitaire : The 

Humanitarian Data Exchange (HDX). HDX est une plateforme ouverte pour le partage de 

données lancée en 2014. La plateforme est gérée par le Centre pour les données humanitaires 

d'OCHA , situé à La Haye. OCHA fait partie du Secrétariat des Nations Unies et est chargé de 
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rassembler les acteurs humanitaires pour assurer une réponse cohérente aux urgences. 

L'équipe HDX comprend le personnel d'OCHA et un certain nombre de consultants basés en 

Amérique du Nord, en Europe et en Afrique. Cette base de données a deux avantages : un 

ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Ŝǘ ŎƻƳǇƭŜǘ Ŝǘ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ōƛŀƛǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŦŀǳǎǎŜǊ ƭŀ 

ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ŀǳŎǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŞǘŀǘƛǉǳŜ ƻǳ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳǇǊŀ-étatique qui valident 

les données ne sont présents.  

5ΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǇƻƴŎǘǳŜƭƭŜ ǇƻǳǊ 

ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩI5· Υ aŀǇ/ǊǳȊƛƴΣ DŜƻōƻǳƴŘŀǊƛŜǎ όōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ƭƛōǊŜΣ ǎƻǳǎ 

licence openGL), The University of Texas at Austin, Civil Architectural and Environmental 

Engineering, Cockrell School of Engineering, Marine regions, Diva ς Gis, et ArcGis Hub.  

!Ŧƛƴ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ǳǘƛƭƛǎŞ ǳƴŜ ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴ ²D{ 

упΦ /Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ƎŞƻŘŞǎƛǉǳŜ όƎŞƴŞǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŘǊƻƛǘŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜύ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇŀǊ 

ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǎŀǘŜƭƭƛǘŜ Dt{ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ǊŜǘǊƻǳǾŜr sur Google Maps ou 

OpenStreetMap.  

/Ŝǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ƻƴǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǎǳǊ vDL{ 5ŜǎƪǘƻǇ оΣ ǳƴ {ȅǎǘŝƳŜ ŘΩLƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

Géographique (SIG) permettant de créer, éditer et visualiser des informations géographiques. 

Les bases de données HDX ont été transférées sur QGIS en format shapefile. Les données 

ōǊǳǘŜǎ ƻƴǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ŞǘŞ ŘƛǎŎǊŞǘƛǎŞŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ǇƻǳǊ ǎƛƳǇƭƛŦƛŜǊ ƭŜ ǇǊƻǇƻǎΦ /ŜǊǘŀƛƴŜǎ 

ŘƻƴƴŞŜǎ ŦǊƻƴǘŀƭƛŝǊŜǎ ǎŜ ǎƻƴǘ ŀŦŦƛŎƘŞŜǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ƛǊǊŞƎǳƭƛŝǊŜΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ 

neutre a fait apparaître plusieurs tracés sur les grandes zones de conflits. La région Chine ς 

Pakistan ς Inde était particulièrement décousue. La question des conflits frontaliers sur cette 

zone ne faisant pas partie du propos de cette recherche, les frontières ont été harmonisées 

ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ŏŀrte. Plusieurs types de données ont été choisies lors de la création du 

fond de carte : les frontières, les mers, fleuves et lacs principaux de la région et pôles 

ƳŞǘǊƻǇƻƭƛǘŀƛƴǎ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜΦ 9ƴŦƛƴ ƭΩŞŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ŀ ŞǘŞ 

ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǎǳǊ !ŘƻōŜ LƭƭǳǎǘǊŀǘƻǊΦ [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ǎŎƘŞƳŀǘƛǉǳŜ ǎΩŜǎǘ ƛƴǎǇƛǊŞŜ ŘŜǎ ŎƻŘŜǎ 

cartographiques communs.  

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀƴŘŞƳƛŜΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƘƻƛǎƛ ŘŜ ǊŞŦƭŞŎƘƛǊ Ł ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘΩƛƳŀƎŜǎ ǎŀǘŜƭƭƛǘŜǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ DƻƻƎƭŜ 9ŀǊǘƘ tǊƻΦ 
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/Ŝ ŎƘƻƛȄ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ƎǳƛŘŞ ǇŀǊ ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩLǎŀōŜƭƭŀ 5ŀƳƛŀƴƛ Ŝǘ ±ƛŎǘƻǊƛŀ 

.ŀŎƘŜƭŜǘ ǎǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƴƻǳǎ ŀǳǊƻƴǎ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ǊŜǾŜƴƛǊ ǇƻǳǊ ƴƻǘǊŜ ŞǘǳŘŜ ŘŜ Ŏŀǎ ǎǳǊ ƭŜ ǇƻǎǘŜ-

frontière de Khorgos. Leur article « Représentations géopolitiques sur la Route de la Soie, une 

ŞǘǳŘŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Ŝǘ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘΩƛƳŀƎŜǎ ǎŀǘŜƭƭƛǘŜǎ η ǇǳōƭƛŞ Řŀƴǎ 

ƭΩ9ǎǇŀŎŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Ŝƴ нлму (Damiani & Bachelet, 2018) a été un pilier de notre réflexion sur 

YƘƻǊƎƻǎΦ 9ƭƭŜǎ ƻƴǘ ŎƘƻƛǎƛ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ŘƻǳōƭŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ Υ ƭŀ ǘŞƭŞŘŞǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǳƴŜ 

analyse diachronique du territoire frontalier. La télédétection est une méthode pour 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ Ł ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ¢ŜǊǊŜΣ ŘΩƻōƧŜǘǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ 

artificiels, notamment grâce à des satellites. Cette technique est régulièrement utilisée pour 

obtenir des données sur des régions reculées ou inaccessibles. Ainsi, elles étudient et 

comparent les images de la frontière en 1992, 2006, 2011 et 2016. Nous avons donc choisi de 

poursuivre leur étude de façon simplifiée en utilisant les images de 2019 et 2022. En effet, le 

projet des routes de la soie a été lancé en 2013 et il nous semblait cohérent de visualiser 

ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀǇǊŝǎ с ŀƴǎΣ ŀǾŀƴǘ ƭŀ /ƻǾƛŘ ς 19, mais aussi deux ans après la pandémie. 
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Conclusion du chapitre 2 

La sélection du corridor économique centrasiatique comme étude de cas du fonctionnement 

des routes de la soie est un outil essentiel de la compréhension des impacts territoriaux du 

ǇǊƻƧŜǘΦ Lƭ ǇŜǊƳŜǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ƭǳƳƛŝǊŜ ƭΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ƳǳƭǘƛǎŎŀƭŀƛre de la BRI. La 

ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŞ ƭŜ ǊŜŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎΦ bous 

avons été confrontés à des défis méthodologiques liés à la situation géopolitique changeante 

et à la pandémie de la Covid-19. Ces facteurs ont limité nos déplacements physiques et notre 

accès à certaines sources d'information en Chine et en Asie centrale. Néanmoins, nous avons 

adapté nos méthodes en utilisant des outils de communication à distance, les réseaux sociaux 

et les ressources numériques. Nous avons donc choisi une approche méthodologique nous 

permettant de lier outils numériques et étude de cas. Nous avons structuré notre recherche 

en suivant différentes étapes clés dont la création d'une grille d'analyseΣ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘΩƛƳŀƎŜǎ 

satellites, des entretiens, des observations sur les terrains.  

L'application dΩǳƴŜ méthode hypothético-déductive à l'étude des routes de la soie nous a 

permis de concilier toutes ces démarches méthodologiques et d'approfondir notre 

compréhension de la dimension territoriale. Il ǎΩŀƎƛǘ ŘƻƴŎ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ Řŀƴǎ ŎŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ 

recherche d'analyser les relations entre les variables clés ŘΩŀōƻǳǘƛǊ Ł ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ǎǳǊ les 

impacts socio-économiques et environnementaux de la Belt and Road Initiative. Le croisement 

de différentes approches nous permet également de souligner la complexité du projet 

multidimensionnel des routes de la soie. 
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Chapitre 3 
Les opportunités du système macro-
régional pour la Belt and Road Initiative 

Ce chapitre vise à présenter les routes de la soie dans le cadre conceptuel du régionalisme à 

ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ Şǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘ ŘŜ ƭŀ ƭƛǘǘŞǊŀǘǳǊŜ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜΦ [Ŝ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ 

repose sur la relation économique de la Chine avec un partenaire permettant de créer des 

corridors de transport de flux. Pour assurer son bon fonctionnement, la Chine doit veiller à la 

mise en place de partenariats, mais aussi au fonctionnement complet des trajets identifiés. La 

coopération régionale et la bonne entente des pays centrasiatiques sont donc essentielles 

ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǾƛŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜΦ bƻǳǎ ŞǘǳŘƛŜǊƻƴǎ ŘƻƴŎ ǘƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ 

ǊŞƎƛƻƴŀƭƛǎƳŜ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΣ ǎƻǳǎ ƭŜ ǇǊƛǎƳŜ ŘŜ ƭŀ .wLΦ tǳƛǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŜŎƻƴŘ ǘŜƳǇǎΣ 

ƭΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳx.  

1. Régionalisme et intégration régionale : le positionnement 
des nouvelles routes de la soie dans un monde de régions 

5Ŝ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ƭŀ .Ŝƭǘ ŀƴŘ wƻŀŘ LƴƛǘƛŀǘƛǾŜΣ 

ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ǇŜǳ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭƛǎǘŜǎ ƻƴǘ ŜƴŎƻǊŜ Ǉǳ şǘǊŜ ŘǊŜǎǎŞŜǎΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭŜ 

ƳŀƴǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇǊŞŎƛǎŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ Řǳ ƎƻǳǾŜǊnement chinois 

mène Ł ǳƴ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩŜȄƘŀǳǎǘƛǾƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ƳşƳŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜΦ 

Pourtant scrutée sur la scène internationale, la Chine construit encore son discours sur la BRI, 

ǇŜǳ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŎƘƛŦŦǊŞǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǳōƭƛŞǎΣ ƳŜǘǘŀƴǘ Ǉƭǳtôt en avant des objectifs de coopération. 

Nous cherchons ici Ł ŘǊŜǎǎŜǊ ǳƴ Şǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Řǳ ǊŞƎƛƻƴŀƭƛǎƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ 

ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ Ł ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭŀ .Ŝƭǘ ŀƴŘ wƻŀŘ LƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ DǊŃŎŜ ŀǳȄ 

différentes caractéristiques établies et analysées, une méthodologie pourra par la suite être 

développée et apposée aux études de cas prévues dans la seconde partie de cette thèse. Cet 

Şǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ, mais 
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ŘΩŜȄǘǊŀƛǊŜ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ ǉǳƛ ƻƴǘ Ǉǳ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ŀǾŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎΦ Lƭ ǾƛǎŜ 

Ł ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘΣ ƻǳ ƴƻƴΣ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǎǳǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŜǎǇŀŎŜǎ Ŝƴ ǇǊƻƛŜ 

à des questionnements sur le régionalisme. 

1.1. Introduction, définition des termes 

Le terme de région implique de nombreuses polysémies en français selon son échelle. La 

définition fonctionnelle de la région renvoie à la cohésion interne et aux systèmes de flux qui 

la relie aux autres espaces régionaux ou suprarégionaux (Géoconfluences, 2020). Conçue 

comme un système spatial, elle se distingue des systèmes voisins, peu importe sa taille. Elle 

fonctionne grâce à des éléments en interaction formant une réalité géographique dépassant 

les éléments externes. Elle peut être transposée à un ensemble multiétatique de taille 

continentale pourvu que le principe de contiguïté spatiale soit respecté. La notion de région a 

été transposée à de multiples échelles par les géographes et les économistes et celles-ci sont 

intimement liées à leur histoire et leur contexte politico-économique. Thomas Perrin souligne 

le lien entre la polysémie du terme et sa popularisation : « ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞƎƛƻƴ ǎΩŜǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭƛǎŞŜ 

dans le discours politique et dans les ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΦ ¦ƴŜ ǘŜƭƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ 

ƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ǊŜƴŘǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǇŀǊ ƭŀ ǇƭŀǎǘƛŎƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǾŀǊƛŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΦ [ŀ ǊŞƎƛƻƴ ƴŜ 

ǎΩŜƴŦŜǊƳŜ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ǊƛƎƛŘƛŦƛŞŜǎΣ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ǇŜǳǘ-être là que se situe sa pertinence 

tout aǳǘŀƴǘ ŎƻƴŎŜǇǘǳŜƭƭŜ Ŝǘ ƘŜǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ǉǳΩŀǇǇƭƛǉǳŞŜΦ » (Perrin, 2022). 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǎΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊƳŜǎΦ bƻǳǎ ŜƴǘŜƴŘǊƻƴǎ ƛŎƛ 

que la régionalisation renvoie au processus de constitution, de démarcation ou de création 

ŘΩǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƭǳȄ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ par la création 

ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎΦ [ŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭƛǎƳŜ Ŝǎǘ ǳƴ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘΣ ǳƴŜ ƛŘŞƻƭƻƎƛŜΣ ǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴ ƻǳ ǳƴŜ 

stratégie de promotion et/ou, de défense, une volonté de coopérer dans un cadre dit régional 

(Richard & Gana, 2014)Φ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ζ pluralisme organisé » (Delmas-Marty, 1998) dont 

« ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǾƻƛŜ Ŝǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘΩǳƴ ŎƘƻƛȄ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜΣ ŀǇǇǳȅŞ ǎǳǊ ƭŀ 

conviction des acteurs, fondée ou non, que leurs intérêts seront mieux défendus et leurs 

ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ǉƭǳǎ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘǎΣ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǊŜƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘ ǉǳΩŜƴ Řehors. Trois éléments 

ƛƴǘŜǊǾƛŜƴƴŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜǘ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Υ ǳƴ ŎƻǊǇǎ ŘΩƛŘŞŜǎΣ ŘŜ ǾŀƭŜǳǊǎ Ŝǘ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ŎǊŞŜǊ 

Ǉƭǳǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ŘŜ ǊƛŎƘŜǎǎŜǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŬƴŀƭƛǘŞǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ ŘƻƴƴŞŜ Τ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ 
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ŦƻǊƳŜƭ ƻǊƛŜƴǘŞ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ Τ Ŝǘ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ζ ǊŞƎƛƻƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ » qui 

sera poursuivie par les acteurs publics et privés » (Deblock, 2006)Φ 9ƴŦƛƴΣ ŎŜǘ Şǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘ 

ǎΩƛƴǘŞǊŜǎǎŜǊŀ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƳŀŎǊƻ ς ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ ƴƻƴ ƳƛŎǊƻΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎŜǊƴŜǊ ŀǳ ƳƛŜǳȄ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ 

géographique des routes de la soie en Asie centrale. En effet, les recherches démontrent que 

ƭŀ ƳƻƴŘƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ǎƛ ŜƭƭŜ ŀ ǊŞŘǳƛǘ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎΣ ƴŜ ǇŜǳǘ ƭΩŀōƻƭƛǊ ƻǳ 

ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ (Mareï & Richard, 2020). 

Le nouveau régionalisme, tel que défini par Björn Hettne et Frederick Söderbaum, peut être 

compris comme « un processus complet, multiforme et multidimensionnel, impliquant le 

ǇŀǎǎŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ƘŞǘŞǊƻƎŞƴŞƛǘŞ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ ŘƻƴƴŞŜ Ł ǳƴŜ ƘƻƳƻƎŞƴŞƛǘŞ ŀŎŎǊǳŜ Řŀƴǎ 

plusieurs domaines, les plus importants étant la culture, la sécurité, les politiques économiques 

et les régimes politiques » (Hettne & Söderbaum, 1998). Cet ensemble multidimensionnel 

comprend donc les questions sociopolitiques, économiques, mais aussi les questions 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ƻǳ ǘƻǳǘŜǎ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ 

{ƻǳǎ ŎŜǘ ŀƴƎƭŜΣ ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǎŜ ǎƛǘǳŜ Řŀƴǎ ǳƴ ƳƻƴŘŜ ƻǴ ƭŜ 

régionalisme est une caractéristique constante. Cette régularité est à la fois temporelle, le 

développement des macro-régions étant un phénomène permanent depuis les années 1960, 

exacerbé en Asie depuis la fin des années 1990, mais aussi politique. La coopération régionale, 

certes nuancée en Asie centrale, demeure omniprésente dans les discours des décisionnaires 

Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜǇǳƛǎ ǇǊŝǎ ŘŜ ол ŀƴǎ (Qoraboyev & Moldashev, 2018). 

[ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ŞŎƘŜƭƭŜǎ Ŝǎǘ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜ ƭŀ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Ŝǘ 

ǳǊōŀƴƛǎǘƛǉǳŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜΦ /ŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀǇǇǊŞƘŜƴŘŜǊ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜǎ 

économiques et politiques des territoires. Ces réflexions soulèvent différents enjeux relatifs à 

ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜ 

cadre de la globalisation des échanges, la performance et le dynamisme économique 

ŘŜƳŜǳǊŜƴǘ ǳƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ ǇǊŜƳƛŜǊ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎΦ !ƛƴǎƛΣ ƭΩǳƴƛŦication des territoires et 

ƭŜǳǊ ŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ŜƴƧŜǳȄ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

marché global. Néanmoins, ce système tend à creuser les disparités et écarts économiques. 

[ΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄ Řƻƛǘ Ǉermettre avant tout leur stabilité, en soulignant 

ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ƳƻǘŜǳǊǎ Ŝǘ Ŝƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŀƴǘ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ (Pasquier, 2012). Ainsi, nous 

nous attacherons à présenter la région, non comme un objet monolithique, mais comme un 
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ŜƴǎŜƳōƭŜ ƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜŎǘŞ ŘŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎΦ [ΩƛƴǘŜǊŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ŀ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ Ł ŀŦŦŀƛōƭƛǊ 

ƭŜǎ ƴŀǘƛƻƴǎΣ Řǳ Ƴƻƛƴǎ Ŝƴ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎƻǳǾŜǊŀƛƴŜǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΣ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀƎƛǎǎŜƴǘ Ŝƴ 

ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎoie, la fragilité des 

territoires centrasiatiques est à la fois un atout et un désavantage pour la Chine. Le soft power 

exercé sur chaque état est certes simplifié par sa dépendance au commerce sino-

ŎŜƴǘǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ Ƴŀƛǎ 

ƭŀ /ƘƛƴŜ ǎŜ ƘŜǳǊǘŜ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ Ł ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŜȄŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ Şǘŀǘǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ /Ŝǎ 

difficultés sont intensifiées par les tensions politico ς économiques des pays proches voisins 

όLǊŀƴΣ !ŦƎƘŀƴƛǎǘŀƴΣ ¦ƪǊŀƛƴŜΧύΦ 9ƴŦƛƴΣ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŞǾƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŎŜƴǘǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜǇǳƛǎ 

ƭŀ ŎƘǳǘŜ ŘŜ ƭΩ¦w{{Σ ƭŜ ǊŜǘƻǳǊ Ł ǳƴŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ ƴƻƴ ŎƻƴǘǊƾƭŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŎƻƳƳǳƴƛǎǘŜΣ 

ƭΩƛƴŞƎŀƭŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛŎƘŜǎǎŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭΩŜƴŎƭŀǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǊŞƎƛƻƴ 

sont des enjeux auxquels la Belt and Road Initiative doit faire face afin de se développer. 

[ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŎƻƳƳŜ ŜƴǎŜƳōƭŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ Řƻƛǘ ŀƛƴǎƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜΣ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜǎ 

ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŞǘǳŘƛŞŜǎ Řŀƴǎ ŎŜǘ Şǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘΣ ŘŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜǊ ƭŀ ǇǊŞsence ou 

non des interdépendances des différents pays. 

1.2. vǳΩŜǎǘ-ce que le régionalisme Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƳŀŎǊƻ ς 

régionale ? 

CǊŜŘǊƛƪ {ǀŘŜǊōŀǳƳ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜ ǘǊƻƛǎ ǇƘŀǎŜǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ ŘΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ 

régionalisme : 

- [ΩƛƴǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭƛǎƳŜ 

- [ΩŀƴŎƛŜƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭƛǎƳŜ 

- Le nouveau régionalisme 

Ces trois formes de conception du régionalisme les plus récentes ont plusieurs similarités qui 

permettent de créer une méthodologie afin de les identifier : la description du contexte 

politique et ses acteurs, les questions théoriques et conceptuelles mises en place et les 

méthodologies et réponses proposées aux problématiques des territoires (Söderbaum, 2015). 
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1.2.1. [ΩŀƴŎƛŜƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭƛǎƳŜ 

De nombreuses formes de régionalisme ont longtemps existé, résultats des interactions 

humaines : commerce, migrations, proximité géographique. Une organisation formelle par les 

acteurs de territoire est visible par des pactes, unions ou confédérations, mais aussi par la 

ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǊƻȅŀǳƳŜǎΦ [ŀ ǾŞǊƛǘŀōƭŜ ŞƳŜǊƎŜƴŎŜ Řǳ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭƛǎƳŜΣ ǉǳŜ 

ƭΩƻƴ ǉǳŀƭƛŦƛŜ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ŘΩŀƴŎƛŜƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭƛǎƳŜΣ ŘŀǘŜ ŘŜ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀ {ŜŎƻƴŘŜ DǳŜǊǊŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ 

et prend racine en Europe occidentale. Les premiers États avec des régions au sens strict du 

ǘŜǊƳŜ ŞƳŜǊƎŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩ;ǘŀǘǎ ŦŞŘŞǊŀǳȄ Υ ƭŀ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ CŞŘŞǊŀƭŜ ŘΩ!ƭƭŜƳŀƎƴŜ όwC!ύ 

Ŝƴ мфпф Ŝǘ ƭΩ!ǳǘǊƛŎƘŜ Ŝƴ мфррΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ;ǘŀǘǎ ŜǳǊƻǇŞŜƴǎ ŎƻƳƳŜ ƭŀ CǊŀƴŎŜ ƻǳ ƭΩLǘŀƭƛŜ ǎŜ ŘƻǘŜƴǘ 

dans les années 1960 de régions, par regroupement de provinces ou de départements, en 

ŘŞŎƻƴŎŜƴǘǊŀƴǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƭΩÉtat puis en régionalisant au sens strict. 

[Ŝ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭƛǎƳŜ ƎǊŀƴŘƛǘ ŘŜ ǇŀƛǊ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ Ŝǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ 

ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ (Rosamond, 2000). La volonté de créer un cadre pacifique unifiant 

les différents territoires européens amène la création du communautarisme. Ernst Haas 

théorise la « méthode communautariste » (Haas, 2004), développée par Jean Monnet, un des 

« ǇŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ ηΣ ƳŜƴŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ǾŜǊǎ ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΦ Iŀŀǎ ŘŞŦƛƴƛǘ ƭŀ 

ƴƻǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǇŀǊ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜ 

différents états déplacent leurs activités vers de nouveaux centres décisionnels. Les 

institutions régionales deviennent ainsi primordiales dans la prise de décision. Quelques 

ŀƴƴŞŜǎ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘΣ {ǘŀƴƭŜȅ IƻŦŦƳŀƴƴ ŘŞŦŜƴŘ ƭΩƛŘŞŜ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎŜ ǇǊƻǇŀƎŜǊŀ Ǉŀǎ ŘŜ ƭŀ 

basse politique (économie) à la sphère de la haute politique (sécurité), comme les néo ς 

fonctionnalistes comme Haas peuvent le défendre. L'intégration régionale n'a lieu que tant 

qu'elle coïncide avec l'intérêt national (Hoffmann, 1966). Déviant du courant néo-

fonctionnaliste initial accordé à la Communauté Economique Européenne (CEE), la 

ǘƘŞƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞƎƛƻƴŀƭƛǎƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŧǳǘ ǊŞŀŎǘǳŀƭƛǎŞŜΦ [ŀ ǾŀǊƛŞǘŞ ŘΩŞǘǳŘŜǎ 

ƳǳƭǘƛǎŎŀƭŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ ƳŝƴŜ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ vers la mise en place de comparaisons 

ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ƻǳ ŘŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ŜǳǊƻǇŞŜƴǎ ŜƴǘǊŜ ŜǳȄ, mais également 

à un « eurocentrisme », créant des comparaisons basées sur une méthodologie inspirée de 

ƭΩ9ǳǊƻǇŜ Ŝǘ ƴƻƴ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ des territoires.  
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[ŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜǾƛƴǘ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ 

ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞŎƘŜƭƭŜǎΦ ¦ƴŜ ŘƛǎǘƛƴŎǘƛƻƴ ǎΩƻǇŝǊŜ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ ŜƴǘǊŜ les systèmes 

ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜǎ ŀǳȄ ǊŞƎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ 

territoriale. Le traitement de l'intégration européenne comme élément de base du fondement 

de la méthodologie comparative demeure omniprésent encorŜ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΦ /Ŝǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ 

peuvent être un point de départ ou une inspiration tout en demandant un certain recul dans 

ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭƛǎǘŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎ ƻƴǘ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ ŞǘŞ ŞǘǳŘƛŞǎ 

ŎƻƳƳŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƭŀǘƛƴƻ-américaine de libre-ŞŎƘŀƴƎŜ ό![![9ύ ƻǳ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴŀǘƛƻƴǎ 

de l'Asie du Sud-Est (ASEAN). 

1.2.2. Le nouveau régionalisme 

[ŀ ǇŞǊƛƻŘŜ Řǳ ƴƻǳǾŜŀǳ ǊŞƎƛƻƴŀƭƛǎƳŜ ŘŞōǳǘŜ Ŝƴ мфур ŀǾŜŎ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩ!ŎǘŜ ǳƴƛǉǳŜ 

européen, rapidement suivie de la chute du mur de .ŜǊƭƛƴΣ ǎȅƳōƻƭŜ ŘŜ ƭΩŞƳŜǊƎŜƴŎŜ ŘŜ 

nouvelles politiques de coopération européenne. Les nouvelles dynamiques territoriales 

entraînent une augmentation des échanges commerciaux, une diminution du 

protectionnisme, la signature de nouveaux accords de sécurité et surtout une coopération 

croissante des pays européens pour former une superpuissance. La rapidité des changements 

Ŝǘ ƭΩintensification de la mondialisation entraînent une nouvelle vague régionaliste et des 

ǘƘŞƻǊƛŜǎ ǉǳƛ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƴǘΦ 5Ŝ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻǳǊŀƴǘ 

ǊŀǘƛƻƴŀƭƛǎǘŜ ǎǳǊ ƭΩŀǾŜƴƛǊ ŘŜ ŎŜ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ Υ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ ŎƘƻƛǎƛǎǎŜƴǘ-ils de conclure des 

accords régionaux ? Pourquoi l'intégration a-t-elle progressé plus rapidement dans certains 

domaines politiques que dans d'autres ? Quelles formes institutionnelles sont les plus 

efficaces ? Quand et pourquoi les accords se sont-ils approfondis et avec quels effets sur le 

commerce, les finances, le développement, la sécurité ? (Söderbaum, 2015) Ce sont 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŎŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ƴƻǳǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎŜǊƻƴǘ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭŀ .Ŝƭǘ ŀƴŘ wƻŀŘ LƴƛǘƛŀǘƛǾŜ 

sur la région centrasiatique.  

À partir des années 1990, deux approches, « réflectiviste » et « constructiviste η ǎΩƻǇǇƻǎŜƴǘ : 

ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǊŞŦƭŜŎǘƛǾŜ ǎΩƛƴǘŞǊŜǎǎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 

structurelles et le but du régionalisme. Dans un contexte de mondialisation économique et de 

forces politiques hégémoniques, le régionalisme est-il devenu un instrument politique Κ [ΩƛŘŞŜ 

que les régions sont construites et incluses dans des processus de transformation et non pas 



126 
 

naturelles émerge alors . La nouvelle approche du régionalisme, notamment développée par 

ƭŜ ǇƻƭƛǘƻƭƻƎǳŜ LǾŜǊ .ǊȅƴƛƭŘ bŜǳƳŀƴƴΣ ǎƻǳǘƛŜƴǘ ƭΩƛŘŞŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞŎŞŘŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ 

acteurs politiques qui, dans le cadre d'un projet politique, voient dans leur intérêt d'imaginer 

Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴΦ [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴ ŀŎǘŜ ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜƳŜƴǘ ƭƛŞ Ł ƭŀ 

politique qui doit être reconnu et réfléchi en tant que tel (Neumann, 2003). Ainsi, la structure, 

ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 

deviennent des éléments clés de la région et de notre analyse. Enfin, il est important de 

souligner que les acteurs non étatiques jouent également un rôle primordial dans la création 

et le soutien des régions. Les forces économiques privées réagissent souvent plus rapidement, 

ou du moins plus efficacement, que les acteurs étatiques à de nouvelles situations et à la 

libéralisation des marchés (Rugman, 2005). En Asie, les réseaux, communautés et diasporas, 

mais aussi les entreprises et les multinationales occupent une part importante des impulsions 

ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ŀƛƴǎƛ ŎŜǊǘŀƛƴ ǉǳŜ ƭŀ .Ŝƭǘ ŀƴŘ wƻŀŘ LƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘΣ ǇŀǊ ǎƻƴ 

fonctionnement, dans les dynamiques régionales tendant à créer des partenariats à la fois 

politiques et économiques. 

1.3. [ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ : quels impacts en Asie centrale ? 

1.3.1. [ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ 

5ŀƴǎ ǳƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘŜ Ǝƭƻōŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎΣ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ƳŀŎǊƻ-régionale demeure une 

ŎƭŞ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ [ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŝǎǘ ŀǾŀƴǘ 

ǘƻǳǘ ǳƴŜ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ōƛŜƴ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŎƻƳǇƭŞǘŞŜ ǇŀǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎΦ 

WŀŎǉǳŜǎ ¢ŞƴƛŜǊ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘ ǎŜƭƻƴ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ǉǳΩŜƴ Ŧŀƛǘ ƭΩƘƛǎǘƻǊƛŜƴ CŜǊƴŀƴŘ .ǊŀǳŘŜƭ ŎƻƳƳŜ : « un 

mouvement de rapprochement qui mobilise avec une plus ou moins grande intensité les 

« copartageants η ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ Ŝǘ Řǳ ǘŜƳǇǎ ǉǳŜ ǎƻƴǘ ƭΩéconomie, la politique, la culture et la 

société » (Ténier, 2003). Nora Mareï et Yann Richard soulignent la difficulté à définir 

ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΣ ŞǘǳŘƛŞŜ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ Ŝƴ ŞŎƻƴƻƳƛŜΣ Ŝƴ ŘǊƻƛǘ Ŝǘ Ŝƴ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ǎŀƴǎ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ 

ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ŘŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ ƴŜ ǎǳŦŦƛǎŜƴǘ 

pas à instituer une continuité spatiale, mais comme le souligne Henri Regnault le « vouloir 

vivre ensemble », constitue ici un axe essentiel de la politique chinoise (Mareï & Richard, 

2020). 
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Le contexte géopolitique mondial fluctuant des régions ne permet pas de montrer une 

ǘǊŀƧŜŎǘƻƛǊŜ ŎƻƳƳǳƴŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΦ [Ŝ ƧŜǳ ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ Řǳ ƳƻƴŘŜ Ŏƻƴƴŀƞǘ Ł ƭŀ 

Ŧƻƛǎ ŎǊƛǎŜǎ Ŝǘ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜǎΦ [Ŝǎ ŎǊƛǘƛǉǳŜǎ ŀŘǊŜǎǎŞŜǎ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ![9b!Σ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 

européenne ou de la CEI sur les inégalités présentes en leur sein sont nombreuses. Le 

découpage du monde en région est un enjeu de développement des structures de 

gouvernance et devient ainsi un élément structurant des axes des nouvelles routes de la soie. 

tŀǊŦƻƛǎ ǊŞŘǳƛǘŜ ŀǳȄ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄΣ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŀǳǘŀƴǘ ŘΩŜƴƧŜǳȄ 

économiques que politiques, sociaux et culturels. La force de la diplomatie chinoise réside 

ainsi dans la volonté de développement des structures décisionnelles et de son soft power en 

parallèle des accords commerciaux. Si une littérature foisonnante existe sur les nouvelles 

expériences régionalistes en Afrique ou en Amérique latineΣ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǎǘ Ƴƻƛƴǎ ŞǘǳŘƛŞŜ 

dans ce domaine et les expérimentations demeurent moins ambitieuses.  

Lƭ ŜȄƛǎǘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǘƘŞƻǊƛŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΦ 9Ǌƴǎǘ Iŀŀǎ ŘŞŎǊƛǘ ǳƴŜ 

ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ǊŞǳǎǎƛŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŀǘǘŜƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩŞƭƛǘŜΣ ōŀǎŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǎǳōƧŜŎǘƛŦǎΣ 

sont atteintes. Si elles convergent vers des revendications de changement pacifique et 

d'autres avantages, l'intégration est en cours (Haas, 1958). Elle peut par la suite être 

considérée comme réalisée lorsque les états de la région cessent de se préparer à une guerre 

les uns contre les autres. Cette condition qui peut être vérifiée à l'aide de statistiques et de 

ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ƳƛƭƛǘŀƛǊŜǎΦ [ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ŎŜǎ ŞƭƛǘŜǎΣ 

ŎΩŜǎǘ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ŀǇǇŜƭƭŜ ǳƴ spill over effect, un effet de débordement. Ce mouvement contribue 

à multiplier des acteurs dont les intérêts peuvent diverger des états nationaux. Toutefois, 

ƭΩƛƴǘŞƎǊŀtion régionale peut également être abordée sous le prisme des échanges entre les 

états, qui créent des institutions internationales régionales faisant ainsi appel à une forme de 

rationalité des acteurs politiques (Hoffmann, 1990). 

Haas présente donc plusieurs critères pour ƭŜ ǎǳŎŎŝǎ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΦ Ils 

dépendent notamment de la compatibilité des opinions respectives des acteurs sur leurs 

ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŎŜƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜ ŀƛƴǎƛ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩǳƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ŞƭƛǘŜǎ ŀŎǘƛǾŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŀƛƴǎƛ 

être identifiées au niveau national, mais aussi régional afin de dresser différents scenarii pour 

ŞǘŀōƭƛǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴŎŜǎ ŘŜ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŜƴǘǊŜ ǊŞƎƛƻƴǎΦ !ƛƴǎƛΣ ƭΩƛƳŀƎŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜ Ŝǎǘ ŎǊǳŎƛŀƭŜ 

pour ses voisins, et, si le travail avec les élites semble généralement bien engagé en Asie 
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ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ ƭŀ ǎƛƴƻǇƘƻōƛŜ ǊŜǎǘŜ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ǳƴ ǇǊƻōƭŝƳŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƴŜ 

prenant pas, ou peu, part aux décisions. C'est ce type de sentiment de sympathie, parmi les 

acteurs cruciaux, qui est considéré comme important, et non un engagement verbal vis-à-vis 

de symboles et de propositions communes, tels que ce que la Chine considère comme des 

critères pour la coopération : la liberté, la paix, ou le bien-être.  

En outre, toujours selon Haas, une intégration réussie tend à s'articuler autour d'une "zone 

centrale", une région dotée de compétences administratives, de moyens militaires, de moyens 

et de techniques économiques supérieurs, ainsi que d'une capacité à recevoir et à assimiler 

les demandes des autres régions afin de les satisfaire. Les acteurs des zones les plus faibles se 

ǘƻǳǊƴŜƴǘ ǾŜǊǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ǇƻǳǊ ǉǳΩŜƭƭŜ ŦŀǎǎŜ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ leadership et les aider à satisfaire 

leurs demandes. Une réponse positive de la part des élites actives dans le noyau central 

engendre alors une intégration progressive sans impliquer le moins du monde un "rapport de 

forces" entre les unités participantes (Haas, 2004). La question reste donc ouverte sur la prise 

en main de ce rôle. Le Kazakhstan ƻŎŎǳǇŜ ǳƴ ǊƾƭŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ǎƛŜ 

centrale avec la Chine. Cependant,  ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ de figure dominante claire dans 

les relations sino-centrasiatique. Il est pourtant essentiel pour le gouvernement chinois 

ŘΩƛƴǘŜƴǎƛŦƛŜǊ ŎŜǎ ƭƛŜƴǎ ŀǾŜŎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻƴǎƻƭƛŘŜǊ ƭŜ Ǉƻƴǘ ŜǳǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜ ŦŀŎƛƭƛǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŝǎ 

aux marchés européens.  

1.4. [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŎŜƴǘǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜΣ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ9ǳǊŀǎƛŜ 

1.4.1. vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳŜ ƭΩ9ǳǊŀǎƛŜ ? 

[Ω!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ŎŜ ǾŀǎǘŜ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŎƻƳǇƭŜȄŜ Ł ŘŞƭƛƳƛǘŜǊ ǉǳΩŜǎǘ ƭΩ9ǳǊŀǎƛŜΦ tƘƛƭƛǇǇŜ 

Pelletier le définit comme « ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜ ŦƻǊƳŞ ǇŀǊ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ Ŝǘ ƭΩ!ǎƛŜΣ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ 

ǎǳǇŜǊŎƻƴǘƛƴŜƴǘΦ Lƭ Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞ Řŀƴǎ ŘŜǳȄ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘƛǎǘƛƴŎǘǎΦ 5ΩǳƴŜ ǇŀǊǘ Ŝƴ 

géographie physique Υ ƭΩ9ǳǊŀǎƛŜ ŘŞǎƛƎƴŜ Ŝƴ ōƛƻƎŞƻƎǊŀǇƘƛŜ ǳƴŜ ǾŀǎǘŜ ŀƛǊŜ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ 

ǾŞƎŞǘŀƭŜǎ Ŝǘ ŀƴƛƳŀƭŜǎΣ Ŝǘ Ŝƴ ƎŞƻƭƻƎƛŜ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇƭŀǉǳŜǎ ƭƛǘƘƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜǎ ƳŀƧŜǳǊŜǎΦ 5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ 

en géopolitique voire en géographie culturelle : soit le terme Eurasie permet de postuler une 

unité passée ou présente des civilisations européennes et asiatiques ; soit de se focaliser sur 

ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŎƭŞ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǳƴƛǘŞ Υ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜΣ ƻǳ ōƛŜƴ ƭŀ wǳǎǎƛŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ 
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ensemble, ou encore, mais plus récemment, le monde turcophone. » (Pelletier, 2011). Cette 

ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƭŞǘŞŜ ǇŀǊ ŎŜƭƭŜΣ Ǉƭǳǎ ǎǳŎŎƛƴŎǘŜΣ ŘΩ¸ǾŜǎ [ŀŎƻǎǘŜ ǉǳƛ ŘŞŦƛƴƛǘ ƭΩ9ǳǊŀǎƛŜ 

comme un « ŜƴǎŜƳōƭŜ ŎƻƴǘƛƴŜƴǘŀƭ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƎŞƻƭƻƎƛǉǳŜ ŜƴƎƭƻōŀƴǘ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ 

όмл Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘŜ ƪƳчΣ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴǘƛƴŜƴǘ ŀǎƛŀǘƛǉǳŜ όпп Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘŜ ƪƳчύΦ [Ω9ǳǊŀǎƛŜ ŎƻƳǇǘŜ пΣр 

ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘΩƘƻƳƳŜǎΣ ŘŜ ŦŜƳƳŜǎ Ŝǘ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ » (Lacoste, 2003)Φ [ΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǊŜǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ 

thèse est ŘƻƴŎ ŘŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ ƭΩ9ǳǊŀǎƛŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǾŀǎǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ 

ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ƧƻǳŜ ǳƴ ǊƾƭŜ ǇǊŞŎƛǎ ŘΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ Ŝǘ ƭŀ /ƘƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ 

nouvelles routes de la soie. Néanmoins, Michel Bruneau rappelle que « jamais cet immense 

ŜǎǇŀŎŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƻǳ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜƳŜƴǘ ǳƴƛΣ Ŝǘ ƛƭ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛǘ Ǉŀǎ ƭΩşǘǊŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŀǾŜƴƛǊ 

prévisible, mais les progrès incessants, grandissants, des communications et connexions de 

toutes sortes, grâce aux progrès des infrastructures, lui donnent de plus en plus de cohérence 

Ŝǘ Ŧƻƴǘ ǉǳΩǳƴ 9ǳǊŀǎƛŜ ŘŜǾƛŜƴǘ ǳƴŜ ǊŞŀƭƛǘŞ ŘŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ǘŀƴƎƛōƭŜ ǎǳǊ ǳƴ ŀǊǊƛŝǊŜ ŦƻƴŘ ŘŜ 

ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ŘŜ ǊƛǾŀƭƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜ ǉǳşǘŜ ŘΩǳƴŜ ƘŞƎŞƳƻƴƛŜ ǇŀǊ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜǎ Řǳ 

monde » (Bruneau, 2018b).  

¦ƴŜ ŀǳǘǊŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜΣ ŎŜƭƭŜ ŘΩǳƴ heartland ƻǳ ŜǎǇŀŎŜ ŎŜƴǘǊŀƭΣ Ŝǘ ŘΩǳƴ ζ pivot géographique » 

ŦǶǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǘƘŞƻǊƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ƳƻƛǘƛŞ Řǳ ··Ŝ ǎƛŝŎƭŜ Ŝǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ƭΩ9ǳǊŀǎƛŜΦ WƻƘƴ 

Mackinder a été le premier à présenter cette notion comme celle de plusieurs 

ǎǳǇŜǊǇǳƛǎǎŀƴŎŜǎ ƭǳǘǘŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ǎƛǘǳŞŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ /Ƙƛne, la 

wǳǎǎƛŜ Ŝǘ ƭΩ!ƭƭŜƳŀƎƴŜΦ DǊŃŎŜ ŀǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝƴ !ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘΣ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ƭΩ9ǳrasie (Mackinder, 

1904)Φ !ƛƴǎƛΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘŜ ǇƛǾƻǘ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ƭŀ wǳǎǎƛŜ Ł ƭΩŞǇƻǉǳŜ Ŝǘ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ ƭŀ 

Chine, de par leur position géographique et leur étalement autour de cette zone, pourraient 

ǎΩƛƳǇƻǎŜǊ ŎƻƳƳŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ǇǊŜƳƛŜǊ Ǉƭŀƴ ǎǳǊ ƭŀ ǎŎŝƴŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ŝƴ ŘƻƳƛƴant la région 

centrasiatique. 
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1.5. Asie centrale et intégration régionale 

[ΩƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ ŘŜǎ Şǘŀǘǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭŀ Řƛǎǎƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦w{{ le 8 décembre 

1991 ŀ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ŀǇǇƻǊǘŞ ǳƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ŎŜǎ Şǘŀǘǎ35. La 

dissolution découle notamment sur la création de la Communauté des États Indépendants. 

[Ŝǎ Şǘŀǘǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǎƻƴǘ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǾŀǊƛŞǘŞ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜ Ŝǘ ǎƻƴǘ 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŜƴŎƻǊŜ ǘǊŝǎ ƛƴŦƭǳŜƴŎŞǎ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ǇŀǊ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘΩadministration soviétique. En 

effet, les frontières des Républiques ont été pensées par les autorités soviétiques dans les 

ŀƴƴŞŜǎ мфнл ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇǊŀƎƳŀǘƛǉǳŜ ŀŦƛƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŜǊ ŀǳ ƳƛŜǳȄ ŎŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ (Thorez, 

2011). Néanmoins, cette approche a eu pour effet de créer des espaces nationaux fragmentés 

et discontinus. Par ailleurs, les voies de communication sont rapidement devenues un enjeu 

de développement pour les républiques centrasiatiques (Thorez, 2007). 

[ŀ ŘƛǎǇŀǊƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦w{{ ŎƻƴǘǊƛōǳŀ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀƭƭƛŀƴŎŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎ 

économiques et militaires. En 1994, est inauguré le Partnership for Peace ŘŜ ƭΩh¢!b pour 

accroître la stabilité, réduire les menaces à la paix et établir des relations de sécurité 

renforcées entre l'OTAN et les pays non membres de la zone euro-atlantiqueΦ [Ωh¢!b ŦƛƴŀƴŎŜ 

ƭΩŀƴƴŞŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜ ŘŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀƛȄΣ ƭŜ /ŜƴǘǊŀƭ !ǎƛŀƴ 

Battalion (Centrazbat) avec le Kazakhstan, le Kirghizstan et lΩhǳȊōŞƪƛǎǘŀƴΦ Par ailleurs, Frand 

Viller souligne : « Les États postsoviétiques impliqués dans la stratégie américaine ς Géorgie, 

Ukraine, Azerbaïdjan et Moldavie ς avaient formé en 1996 le GUAM, destiné à renforcer leurs 

ƭƛŜƴǎ ŀǾŜŎ ƭΩ!ƭƭƛŀƴŎŜ ŀǘƭŀƴǘƛǉǳŜ. !ǾŜŎ ƭΩŀŘƘŞǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩhǳȊōŞƪƛǎǘŀƴ Ŝƴ мфффΣ ŎŜǘǘŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 

ŀǘǘŜƛƴŘǊŀ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ [ŀ /ŜƴǘǊŀƭ !ǎƛŀƴ .ƻǊŘŜǊ {ŜŎǳǊƛǘȅ LƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ό/!{LύΣ ƭŀƴŎŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ-

¦ƴƛǎ Ŝƴ нлллΣ ŘŜǾŀƛǘ ŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ǇŞƴŞǘǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ 

régionaux de sécurité » (Viller, 2006). Ces échanges ne sont que peu comparables à ceux 

ƳŜƴŞǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ Şǘŀǘǎ ŎŜƴǘǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ¢ǊŀƛǘŞ ŘŜ {ŞŎǳǊƛǘŞ /ƻƭƭŜŎǘƛǾŜ Ŝǘ 

ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ /ƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ {ƘŀƴƎƘŀƛΦ [Ŝ ζ grand jeu », qui renvoie à la rivalité 

ŘƛǇƭƻƳŀǘƛǉǳŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩ!ƴƎƭŜǘŜǊǊŜ Ŝǘ ƭŀ wǳǎǎƛŜ Ŝƴ !ǎƛŜ ŀǳ ·L·e ǎƛŝŎƭŜ ƴΩŜǎǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ 

 

35 Pour rappel, indépendance du Kirghizistan ς 31 août 1991 ; Ouzbékistan ς 1er septembre 1991 ; Tadjikistan ς 
9 septembre 1991 ; Turkménistan ς 27 octobre 1991 ; Kazakhstan ς 16 décembre 1991 
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notion applicable aux états centrasiatiques contemporains. Cette théorie renvoie en effet à 

ƭΩƛŘŞŜ ǉǳŜ ƭŜǎ Şǘŀǘǎ ƴŜ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǉǳŜ ŘŜǎ ζ agents passifs de leur insertion dans la 

mondialisation. La situation géopolitique centrasiatique est au contraire caractérisée par 

ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ Ŝǘ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ ŘƛǾŜǊǎ Ŝǘ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊƛŀǳȄΦ όΧύ {ƛ ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ 

Ŝǎǘ ǉǳŜƭǉǳŜŦƻƛǎ ƛƴǘŜƴǎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ Ŝǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳΩŜƴ 9ǳǊƻǇŜ 

orientale, aucun pays, Ǉŀǎ ƳşƳŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ ƳŞǘǊƻǇƻƭŜΣ ƭŀ wǳǎǎƛŜΣ ƴΩŜƴǘŜƴŘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ŜȄŜǊŎŜǊ 

ǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŜȄŎƭǳǎƛŦ ǎǳǊ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ όΧύΦ » (Thorez et al., 2015).  

Ainsi, plusieurs ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ƻƴǘ Ǿǳ ƭŜ ƧƻǳǊ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜǎ ŀƴƴŞŜǎ мфул ƧǳǎǉǳΩŁ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ŀŦƛƴ 

de développer la coopération entre les pays centrasiatiques et leurs voisins : 

Tableau 4 Organisations de coopération en Asie centrale, {ȅƴǘƘŝǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘŜǳǊŜ 

Nom Date de 

création 

Pays inscrits 

Organisation de 

coopération économique 

(ECO) 

1985 Afghanistan, Azerbaïdjan, Iran, Kazakhstan, 

Kirghizistan, Pakistan, Tadjikistan, Turkménistan, 

Turquie, Ouzbékistan 

Communauté des États 

indépendants (CEI) 

1991, 

(ratifié 

entre 1991 

et 1994) 

Membres fondateurs : Arménie, Azerbaïdjan, 

Biélorussie, Kazakhstan, Kirghizistan, Moldavie, 

Ouzbékistan, Tadjikistan, Russie 

États associés (non ratifié) : Ukraine (1993), 

Turkménistan, 2007 (auparavant membre à part 

entière) 

États observateurs : Afghanistan (2008), 

Mongolie (2008) 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Arménie
https://fr.wikipedia.org/wiki/Azerbaïdjan
https://fr.wikipedia.org/wiki/Biélorussie
https://fr.wikipedia.org/wiki/Kazakhstan
https://fr.wikipedia.org/wiki/Kirghizistan
https://fr.wikipedia.org/wiki/Moldavie
https://fr.wikipedia.org/wiki/Ouzbékistan
https://fr.wikipedia.org/wiki/Tadjikistan
https://fr.wikipedia.org/wiki/Russie
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Organisation de 

coopération de Shanghai 

(OCS), anciennement 

Forum de Shanghai 

2001 Membres fondateurs : Russie, Chine, Kazakhstan, 

Kirghizistan, Tadjikistan, Ouzbékistan 

Rejoints par : Inde (2017), Pakistan (2017) 

Pays observateurs : Mongolie (2004), Iran (2005), 

Afghanistan (2012), Biélorussie (2015) 

Organisation du Traité de 

Sécurité Collective 

(OTSC), suite à la 

signature du Traité de 

Sécurité Collective (TSC) 

de 1992 

2002 Membres fondateurs36  : Arménie, Biélorussie, 

Kazakhstan, Kirghizistan, Russie, Tadjikistan 

États observateurs : Serbie (2013) 

Union douanière de 

l'Union Eurasiatique, 

Eurasian Customs Union 

(EACU) 

2010 États fondateurs : Biélorussie, Kazakhstan, Russie 

Membres depuis 2014 : Arménie, Kirghizistan 

Espace Économique 

Commun (EEC) ou Espace 

économique unique 

(EEU), Eurasian Economic 

Space ou Single Economic 

Space 

2012 Membres fondateurs : Biélorussie, Kazakhstan, 

Russie 

Membres depuis 2015 : Arménie, Kirghizistan 

 

36 " ƴƻǘŜǊΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ Şǘŀǘǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩ!ȊŜǊōŀƠŘƧŀƴΣ ƭŀ DŞƻǊƎƛŜ Ŝǘ ƭΩhǳȊōŞƪƛǎǘŀƴ ƻƴǘ ŞǘŞ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ мффн Ł мффф 
ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǊŜƧƻƛƴŘǊŜ ƭŜ D¦!aΣ hǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŞƳƻŎǊŀǘƛŜ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΦ [ΩhǳȊōŞƪƛǎǘŀƴ ŀ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳ 
ŞǘŞ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ нллс Ł нлмн ŘŜ ƭΩh¢{/Φ 
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Union économique 

eurasiatique (UEEA ou 

UEE), Eurasian Economic 

Union (EAEU or EEU) 

anciennement Eurasian 

Economic Community 

(2000 ς 2014)  

2015 Membres fondateurs : Arménie, Biélorussie, 

Kazakhstan, Kirghizistan, Russie 

 

/Ŝǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎΣ Ǉƭǳǎ ƻǳ Ƴƻƛƴǎ ŀōƻǳǘƛŜǎΣ Řƻƴǘ ƭΩ¦ƴƛƻƴ Économique Eurasiatique (UEE) ou 

ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ /ƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ {ƘŀƴƎƘŀƛ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜƴǘǊŜƴǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ŀȄŜǎ ŘŜ 

coopération, seront analysées dans la deuxième partie de cette thèse. 
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Figure 20 La prédominance russe dans la coopération régionale centrasiatique, Réalisation : Hiliquin, 2
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Figure 21  [ŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŎŜƴǘǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜ ƭΩ9ǳǊŀǎƛŜ, Réalisation : Hiliquin, 2021 
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/Ŝǎ ŎŀǊǘŜǎ ŘŜ ǎȅƴǘƘŝǎŜ ƳƻƴǘǊŜƴǘ ƭΩƻƳƴƛǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ƎŞŀƴǘǎ ƭŀ wǳǎǎƛŜ Ŝǘ ƭŀ /ƘƛƴŜΦ 

Considérée comme une « arrière-cour stratégique » pour la Russie et un levier de 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜΣ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ŜƴŎƭŀǾŞŜ ǇŀǊ ǎŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ 

géographique, mais aussi dans ses perspectives de développement. On peut observer dans un 

premier temps le flagrant enclavement des pays centrasiatiques. Ce dernier entraîne une 

interdépendance des états entre eux, mais aussi avec leurs voisins proches pour bénéficier 

ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎ Ł ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎΦ Le récent conflit en Ukraine et ses retombées 

ŦǊŀƎƛƭƛǎŜƴǘ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΦ [ŀ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ wǳǎǎƛŜ Ŝǘ ƭŜ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴ ǎΩŜƴ 

trouve déséquilibrée. À court terme, la coopération économique est entravée par les 

sanctions internationales. À long terme, la confiance envers les engagements pris par la Russie 

est menacée. 

1.5.1. Limites du modèle régional centrasiatique 

Certaines critiques du modèle régional ont pu être apportées aux débats des économistes 

comme le risque de repli économique des pays sur eux-mêmes, la non-distribution des 

ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ǇƭŀƴŞǘŀƛǊŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘŜ ƳƻƴŘƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ƭŀ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ 

de « blocs forteresse ». Christian Deblock rappelle néanmoins que cette théorie ne fait que 

ǇŜǳ ƭΩǳƴŀƴƛƳƛǘŞ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜǊŀƛǘ ǳƴ ƭƛŜƴ ŞǘǊƻƛǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭƛǎƳŜ Ŝǘ ƭŀ ƳƻƴŘƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ 

cours (Deblock, 2006)Φ  /ΩŜǎǘ ŎŜǘǘŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǘƘŝǎŜΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ 

malgré des intérêts divergents, des structures politico-économiques différentes, la 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƛŘŜƴǘƛǘŀƛǊŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŎŜƴǘǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜ ǊŜƭŝǾŜǊŀ ŘΩǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩƛƴǾŜƴǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 

de regrouper les points de convergence des différents états. Remettre en cause le cadre 

national de développement et développer le leadership des « nations moteur » devient donc 

un enjeu prépondérant (André, 2014). 

[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ŜƴŎƻǊŜ ǉǳŜ ōŀƭōǳǘƛŀƴǘe en Asie centrale. 

Comme constaté précédemment, le nombre de structures et leurs évolutions démontrent des 

difficultés à concentrer des intérêts communs entre les pays. Les inégalités territoriales et les 

enjeux des grandes puissances ne permettent pas pouǊ ƭΩƛƴǎǘŀƴǘ ŘŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ 

centrasiatiques comme un ensemble économique (Bruneau, 2018a). Si la Chine, la Russie et 

ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜƴǘ ƭŜǳǊ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ŜƭƭŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ǊŜƳǇƭŀŎŜǊ ǳƴ Şƭŀƴ ƳƻǘŜǳǊ Ŝƴ 

provenance des pays eux-mêmes. 
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Plusieurs obstacles peuvent barrer la route à une organisation centrasiatique plus large. Elle 

est notamment liée aux pays en voie de développement qui vont chercher, dans le cas de 

ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ Ł ǎŜ ŘŞŦŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜǎ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜǎΦ [eur difficulté résidera 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘΩŀǘǘƛǊŜǊ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊǎ ǘƻǳǘ Ŝƴ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŀƴǘ ƭŜǳǊ 

économie. Seul le Kazakhstan, première économie centrasiatique, parvient pour le moment à 

ǎΩƛƴǎŞǊŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ ŎƻƳƳŜ Ǉǳƛssance régionale grâce à une approche 

multivectorielle et multilatérale (Thorez et al., 2015). Néanmoins, la nécessité pour la Chine 

ŘΩƛƳǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ 

redistribue les cartes stratégiques de la région. Elle confère, par exemple, au Turkménistan 

ǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǇǊƛƳƻǊŘƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƎŀȊΦ !ƛƴǎƛΣ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ 

ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭŜǎ Şǘŀǘǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǇŜǊƳŜǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŜŎƻƴŘ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ŎŜǊƴŜǊ ƭŜǎ ŜƴƧŜǳȄ ŘŜ 

coopération entre ces pays. 

1.6. La BRI dans un cadre régionaliste 

1.6.1. [ŀ .Ŝƭǘ ŀƴŘ wƻŀŘ LƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭƛǎǘŜ 

Une fois que la Belt and Road Initiative sera pleinement instaurée, il est envisageable que cette 

initiative confère indubitablement à la Chine une augmentation de son influence, à la fois à 

l'échelle régionale et internationale. Cette entreprise d'envergure bénéficie de l'aval du 

gouvernement chinois, qui délègue à la Commission de recherche pour le développement 

national de la Chine (NDRC) la responsabilité de son développement. La BRI vise ainsi à 

accomplir une double finalité : renforcer l'intégration de la Chine au sein du système 

économique mondial tout en évaluant la disposition du pays à assumer des engagements et à 

entreprendre des démarches d'ordre international, compte tenu de ses capacités (Ploberger, 

2019). [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ŎƘƛƴƻƛǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜ 

existante, plusieurs programmes similaires existent ou ont existé : 
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Tableau 5 Programmes reprenant la thématique des routes de la soie, Réalisation : Hiliquin, 2021 

Dates de 

lancement 
En charge du projet Intitulé du Programme 

1988 UNESCO Integral Study of the Silk Road : Roads Dialogue 

2004 Japon Silk Road Diplomacy 

2008 Nations Unies Silk Road Revival Plan 

2011 États-Unis New Silk Road Initiative 

2012 Kazakhstan New Silk Road 

 

Des programmes de développement régional sont également soutenus par la Banque 

asiatique de développement, comme le Programme de coopération économique régionale 

pour l'Asie centrale, axé sur les transports, le commerce et l'énergie, ou encore les stratégies 

russes visant à maintenir une coopération politico-économique étroite avec les pays d'Asie 

ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ !ƛƴǎƛΣ ƭŀ .Ŝƭǘ ŀƴŘ wƻŀŘ LƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ƴƛ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ƴƛ ƭŜ ǎŜǳƭ ŎŀŘǊŜ ŎƻƴŎŜǇǘǳŜƭ Ł 

ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩŀȄŜ ŜǳǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜΣ ōƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊŞǎŜƴǘΦ  

Une autre caractéristique du régionalisme contemporain est la focalisation sur le régionalisme 

global. Même s'il ne s'agit pas d'un concept distinct, le régionalisme global est utilisé pour faire 

référence à certaines caractéristiques des projets de régionalisme, en particulier les contextes 

régionaux. Les nouvelles routes de la soie sont une stratégie de développement 

transcontinental, axée sur le soutien à l'interconnexion régionale. Néanmoins, cette initiative 

implique le succès du processus de mutation territoriale de la Chine et sa capacité à diversifier 

ses activités. La BRI tend ainsi à devenir un indicateur de la force économique de la Chine et à 
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accroître son rôle sur la scène internationale. Par son développement international, la BRI 

ǎΩŀǘǘŀŎƘŜ Ł ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ ǉǳƛ ƛƴǘŞǊŜǎǎŜƴǘ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŎƘƛƴƻƛǎ Υ !ǎƛŜ Řǳ {ǳŘ-Est et 

du Sud, Asie centrale, proches de son territoire, Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ Ŝǘ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜΦ tŀǊ 

conséquent, elle semble offrir un cadre politico-économique permettant d'aborder des 

thèmes connexes de coopération renforcée entre différents espaces géographiques dans un 

cadre fixé par la BRI. On peut donc souligneǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ routes de la soie comme moyen 

de répondre aux intérêts politiques et économiques existants pour le gouvernement chinois. 

Vouloir accroître le rôle politico-économique de la Chine dans ces différents espaces soulève 

ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩƛƳpact géopolitique et géoéconomique que cela peut 

avoir sur différents espaces régionaux. Il est certain que si la BRI réussissait et était mise en 

ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎƭƻōŀƭŜΣ ŎŜƭŀ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊŀƛǘ ƭŀ ǊŞƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ 

mondiale en créant notamment un nouvel espace politique basé sur le continent eurasiatique. 

Ce scénario demeure encore éloigné et la perspective de créer un tel espace politique et  

économique alternatif reste plutôt mince, notamment face aux États-UnisΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

réussie des différents projets d'infrastructures constitue le premier pas dans cette direction.  

En mars 2015, le mƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜǎ ŎƘƛƴƻƛǎΣ ²ŀƴƎ ¸ƛΣ ǎΩŜǎǘ ǊŜŦǳǎŞ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŀ 

Belt and Road Initiative au plan Marshall, affirmant que la Belt and Road Initiative est le 

ǇǊƻŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ƛƴŎƭǳǎƛǾŜ Ŝǘ ƴƻƴ ǳƴ ƻǳǘƛƭ ƎŞƻǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ǉǳƛ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ 

appréhendé avec la vision dépassée de la guerre froide ό¢ƘŜ {ǘŀǘŜ /ƻǳƴŎƛƭ ¢ƘŜ ǇŜƻǇƭŜΩǎ 

Republic of China & Xinhua, 2015)Φ /ΩŜǎǘ Řŀƴǎ ŎŜ ŎŀŘǊŜ ǉǳŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǘŜƴŘ Ł ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ǳƴ 

ŎŀŘǊŜ ŎƻƴŎŜǇǘǳŜƭ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘ Ŝǘ ŀŘŀǇǘŞ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘŞǎ ǉǳΩŜƭƭŜ 

qualifie de « win ς win », en français « gagnant ς gagnant ηΦ {ΩŀǎǎǳǊŜǊ Řǳ ǎƻǳǘƛŜƴ ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ 

proches de la Chine est important pour le succès de la BRI dans sa phase de conceptualisation. 

De nombreux chercheurs chinois, dont Wang Yiwei, estiment que la BRI vise à instaurer un 

modèle novateur de coopération régionale. En effet, la BRI ne se limite pas à des projets 

d'infrastructures, mais doit aspirer à redéfinir la manière dont les pays collaborent dans la 

région. Ce modèle doit donc reposer sur des principes tels que le respect mutuel, l'égalité et 

l'inclusivité, favorisant une communauté de destin où les intérêts de chacun sont pris en 

compte, contribuant ainsi à une région plus unie et prospère (WGng, 2016). Zeng Lingliang 

met en avant une perspective cruciale : la concrétisation de l'initiative repose sur deux piliers 

essentiels, à savoir l'intégration régionale et les partenariats entre les États. Il souligne que ces 



141 
 

mécanismes jouent un rôle fondamental en jetant les bases d'un phénomène de plus grande 

ampleur, à savoir la formation de communautés régionales. Ces communautés régionales se 

caractérisent selon lui également par le partage d'intérêts communs, d'un destin collectif et 

surtout de responsabilités partagées entre les nations impliquées dans la BRI. Par ailleurs, les 

routes de la soie ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ Řŀƴǎ un contexte marqué par d'autres initiatives d'intégration 

régionale déjà en cours de développement. Cette logique signifie que la BRI doit 

nécessairement s'insérer dans ce paysage et collaborer avec d'autres projets similaires. Cette 

interaction entre différentes initiatives d'intégration régionale pourrait favoriser une 

coopération plus étroite entre les nations, renforçant ainsi la vision de Zeng Lingliang pour des 

communautés régionales interconnectées et interdépendantes (Zeng, 2016). 

1.6.2. La BRI dans un monde de région 

La conception d'un ordre mondial structuré autour des régions a été conceptualisée sous 

l'appellation de « un monde de régions ». Ce terme avancé par Peter Katzenstein suggère que 

notre réalité actuelle est caractérisée par des ordres régionaux qui sous-tendent la dynamique 

mondiale. Selon cette perspective, la mondialisation et la régionalisation sont deux forces 

prédominantes qui façonnent l'intégration économique en créant une interdépendance 

croissante entre les différentes régions du globe (Katzenstein, 2005). Dans son chapitre 

« Regional Security Complex Theory in the Post-Cold War World », Barry Buzan théorise que 

le monde serait divisé en plusieurs "complexes régionaux de sécurité". Chacun de ces 

complexes est une région géographique où les États partagent des intérêts de sécurité 

communs et sont interconnectés par des menaces et des préoccupations partagées. Leur 

création est influencée par des facteurs historiques, culturels, politiques et économiques. De 

plus, ces complexes sont définis non seulement par des facteurs objectifs, mais aussi par les 

identités et les perceptions des acteurs impliqués. Les États au sein d'un complexe de sécurité 

partagent souvent des valeurs, des normes et des croyances communes qui influencent leur 

compréhension de la sécurité. Ces identités collectives et les perceptions partagées 

contribuent à leur création et surtout à leur stabilitéΦ /ŜǘǘŜ ƴƻǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ Ł ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ 

demeure cependant encore complexe dans la pratique. Buzan souligne également 

ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜΦ /ŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞŜ ǇŀǊ 

ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎ ƳŜǘǘŀƴǘ Ŝƴ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩǳƴŜ 



142 
 

stratégie sécuritaire commune (Buzan, 2003). Dans le contexte post Guerre froide, le 

ŎƻƳǇƭŜȄŜ ŘŜ ƭΩΩ9ǳǊƻǇŜ ŀǾŀƛǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ƴƛǎ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 

régionale pour  créer une dynamique et une stabilité territoriale. tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 

européenne sΩest structurée en un grand marché intérieur qui essaye difficilement de se 

ǇǊƻǘŞƎŜǊ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ, Ƴŀƛǎ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŦŀƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴΦ /ΩŜǎǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ 

efficace qui a réussi à mettre en place des normes communes et une réelle libre circulation 

intérieure des marchandises et des personnes. Pourtant, elle demeure de moins en moins 

ŎƻƳǇŞǘƛǘƛǾŜ ŦŀŎŜ Ł ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ǉƭǳǎ ǇǳƛǎǎŀƴǘŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩ!{9!b ƻǳ ƭΩh/{ ǉǳƛ 

prennent désormais une place considérable dans les diverses négociations internationales.  

Alors que Katzenstein, Buzan et Waever ont principalement exploré les conséquences du 

régionalisme en mettant l'accent sur les relations de pouvoir, d'autres chercheurs se sont 

penchés sur des analyses comparatives du régionalisme avec une perspective axée sur les 

valeurs. Selon ces experts, le régionalisme offre une alternative aux scénarios de compétition 

entre grandes puissances ou à des environnements hégémoniques caractérisés par la rivalité 

(Qoraboyev & Moldashev, 2018). Le régionalisme permet la construction d'ordres régionaux 

participatifs sur la base d'intérêts et de valeurs communes. Il serait cependant discutable et 

ƴŀƠŦ ŘΩƛƳŀƎƛƴŜǊ ǳƴŜ ǊŞŜƭƭŜ ōƛŜƴǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ 

bien-être de ses partenaires économiques. Ce point sera étayé par différents exemples de 

ƭΩŀǎȅƳŞǘǊƛŜ ŘŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ǎŜǎ Ǉŀrtenaires dans la suite de cette thèse. 

Les difficultés liées à l'asymétrie dans le contexte de l'intégration régionale mettent en lumière 

les défis particuliers auxquels sont confrontés les États membres lorsque des déséquilibres de 

pouvoir existent au sein d'une organisation régionale. Selon Amitav Acharya ces asymétries 

peuvent être présentes dans les disparités de pouvoir politique entre les États membres. Ils  

peuvent en effet exercer une influence inégale dans les processus décisionnels de 

l'organisation régionale par leur taille, leur capacité militaire ou leur influence diplomatique. 

Ce déséquilibre peut provoquer une marginalisation ou une sous-représentation dans les 

instances décisionnelles et donc des tensions et dissensions au sein des organisations. Acharya 

souligne également que les inégalités économiques entre les États sont un défi majeur créant 

une compétition économique inégale. Ainsi, la coordination des politiques et des objectifs 



143 
 

devient complexe lorsque les priorités divergent, menant à un manque de cohérence dans les 

ensembles régionaux (Acharya, 2007, 2016). 

Pour pallier à ces asymétries, les États jouent un rôle central en tant que "bâtisseurs de région" 

dans le contexte de l'intégration régionale. Il insiste sur le fait que les États sont les acteurs 

principaux dans le processus d'intégration régionale. Contrairement à certaines théories de 

l'intégration qui mettent l'accent sur des acteurs supranationaux ou transnationaux, 

Moravcsik soutient que ce sont les États nationaux qui déterminent en fin de compte les 

politiques et les décisions régionales. En effet, selon lui l'intégration régionale repose 

principalement sur des négociations intergouvernementales. Les États membres s'engagent 

dans des discussions et des négociations pour définir les politiques, les règles et les accords 

régionaux. Cela signifie qǳΩƛƭǎ ont un pouvoir substantiel dans la détermination de la forme et 

de la portée de l'intégration. En tant que "bâtisseurs de région," les États cherchent à façonner 

les politiques régionales de manière à servir leurs intérêts économiques, politiques et de 

sécurité (Moravcsik, 1998). /ŜǘǘŜ ǘƘŞƻǊƛŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭƛǎƳŜ ƭƛōŞǊŀƭ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǎǳǊ 

ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜǎ ǊƻǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜΦ ¢ƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ ŎƘŀǉǳŜ Ǉŀȅǎ ŎƻƴǎŜǊǾŜ ǎŀ 

ǎƻǳǾŜǊŀƛƴŜǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ƴŀƛǎ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ŎƻƳǇƭŞǘŞ ǇŀǊ ŘŜǎ 

négociations intergouvernementales. La diversité des objectifs étatiques devrait ainsi être 

prise en compte pour permettre à la fois une coopération bilatérale mais aussi régionale sur 

du long terme. 

 

Figure 22 [Ŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭ ŘŜ ƭŀ .Ŝƭǘ ŀƴŘ wƻŀŘ LƴƛǘƛŀǘƛǾŜ (The State 
/ƻǳƴŎƛƭ ¢ƘŜ ǇŜƻǇƭŜΩǎ wŜǇǳōƭƛŎ ƻŦ /Ƙƛƴŀ ϧ ·ƛƴƘǳŀΣ нлмрύ 
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1.6.3. La BRI dans le régionalisme centrasiatique 

L'Asie centrale revêt une importance symbolique cruciale pour le fonctionnement des routes 

de la soie terrestres. Lors de sa visite au Kazakhstan en septembre 2013, le Président Xi Jinping 

a officiellement présenté pour la première fois le plan de la Chine visant à créer une ceinture 

économique inspirée des antiques routes de la soie. De plus, c'est lors du sommet de 

l'Organisation de coopération de Shanghai à Astana en décembre 2014 que le président a 

exposé les principaux éléments de la Silk Road Economic Belt (SREB), une composante 

fondamentale de la BRI (Wang, 2016). /Ŝ ŎƘƻƛȄ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀƴƻŘƛƴΣ ǘous les pays d'Asie centrale 

ǎƻƴǘ ŎƛōƭŞǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Ŝǘ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŀǘǘƛǊŜ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ, chinois comme 

occidentauxΦ [ŀ .wL ǎŜƳōƭŜ ŘƻƴŎ ǇƻǳǾƻƛǊ ǊŞǳƴƛǊ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŎŀŘǊŜ 

ǊŞƎƛƻƴŀƭ ǳƴƛǉǳŜΦ .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŀƛŜƴǘ ǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜ Ŝǘ ǊƛŎƘŜ ƘƛǎǘƻƛǊŜ 

de relations mutuelles, ils sont généralement perçus comme faisant partie de différentes 

régions. Buzan et Waever identifient la Chine comme faisant partie du complexe de sécurité 

régionale de l'Asie de l'Est et de l'Asie centrale comme appartenant au complexe 

postsoviétique (Buzan & Wæver, 2003; Qoraboyev & Moldashev, 2018). Dans les études sur 

le régionalisme, ces régions sont analysées séparément, à l'exception des recherches sur 

l'OCS.  

L'Asie centrale est souvent considérée comme une région au centre d'une rivalité stratégique 

impliquant de nombreux acteurs extérieurs majeurs. Elle est fréquemment perçue comme 

une zone d'importance stratégique pour la Russie et la Chine. De plus, étant à proximité de 

l'Iran et de l'Afghanistan, deux zones d'instabilité stratégique majeure en Eurasie, elle suscite 

un intérêt significatif pour les pays engagés dans des opérations militaires en Afghanistan et 

participant à des négociations avec l'Iran. Parmi les parties prenantes les plus impliquées 

figurent les États-Unis et d'autres membres de l'OTAN. En outre, en raison de ses vastes 

ressources naturelles, l'Asie centrale devient progressivement un acteur incontournable dans 

les politiques énergétiques mondiales (Qoraboyev & Moldashev, 2018).  

Il est important de rappeler dans un premier temps que la mondialisation, si elle demeure un 

ǾŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎΣ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ŀōƻƭƛ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ 

géographiques. La distance, notamment, est un critère dans la communication entre États et 

régions (Lafourcade & Crozet, 2009). La proximité géographique reste un élément 
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ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ŞǘǳŘƛŜǊ Řŀƴǎ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ǎǇŀǘƛŀƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƘŞƴƻƳŝƴŜǎ ŘŜ 

ǊŞƎƛƻƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ Ł ǘƻǳǘŜǎ ŞŎƘŜƭƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƻƴŘƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ 

reste inégale. La proximité chinoise et russe est donc un facteur clé dans la cƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

ŜǎǇŀŎŜ ƛƴǘŞƎǊŞΦ 5Ωǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǊŞǎƛŘŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǇƻǳǊ 

plusieurs pays de constituer un espace économique unique ou de tendre vers ce résultat, en 

empruntant des voies distinctes : la planification, le marŎƘŞ Ŝǘ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƛǊƳŜǎ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ 

ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ (Richard & Gana, 2014). 

9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎΣ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŀǘǘƛǊŜ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜǎ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ 

politique eurasienne. Les acteurs externes sont impliqués dans un réseau complexe de 

relations définies par une logique de la rivalité et conçues pour façonner l'évolution de 

l'espace régional d'Asie centrale pour en contrôler les ressources stratégiques et 

énergétiques. Selon l'analyse de Farkhod Tolipov, la forte prévalence des perceptions de 

rivalité dans la région d'Asie centrale incite les États de cette zone à adopter une approche 

traditionnelle de l'équilibre des pouvoirs en tant que principale stratégie de leur politique 

étrangère. Cette approche s'applique à leurs relations avec les grandes puissances étrangères, 

mais aussi à leurs interactions mutuelles. Cette tendance découle du fait que ces pays sont 

souvent perçus comme l'objet de rivalités géopolitiques entre acteurs majeurs, tels que la 

Russie, la Chine et d'autres puissances internationales, en raison de leur importance 

stratégique. Pour faire face à ces perceptions de rivalité, les États d'Asie centrale cherchent à 

maintenir un équilibre relatif et complexe entre ces grandes puissances, évitant ainsi de 

devenir excessivement dépendants ou vulnérables à l'une d'entre elles. En parallèle, ils 

s'efforcent également de créer un équilibre entre eux, favorisant la coopération régionale et 

la stabilité pour éviter les conflits et les tensions au sein de la région. Cette stratégie globale 

vise à préserver leur souveraineté et à naviguer habilement dans un environnement 

international marqué par la rivalité et la compétition entre les acteurs majeurs (Tolipov, 2004). 

5ϥŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ƭŜǎ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜǎ ζ ƭǳǘǘŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭϥƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŜǊ Ł 

ǘŜƭƭŜ ƻǳ ǘŜƭƭŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩ9ǳǊŀǎƛŜ η (Qoraboyev & Moldashev, 2018).  

Qoraboyev et Moldashev soulignent que ces constats laissent très peu de place à la politique 

étrangère indépendante des États d'Asie centrale et des initiatives telles que la BRI sont 

généralement considérées comme une tentative d'une puissance extérieure - la Chine, dans 
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ce cas - pour gagner plus d'influence dans la région. Dans cette perspective, certains experts 

ont comparé la BRI au plan Marshall ou à une stratégie concurrentielle de la Chine pour 

contrer son rival américain et « favoriser les divisions stratégiques » dans d'autres projets 

régionaux non dirigés par la Chine. L'initiative de Xi Jinping est parfois présentée comme rivale 

au projet de l'Union économique eurasienne de Poutine et le plan d'interconnexion de l'UEE 

et de la ceinture économique de la route de la soie est le « dernier effort » de Moscou pour 

maintenir l'UEE pertinente face aux investissements massifs de la Chine en Asie centrale 

(Casey, 2015; Qoraboyev & Moldashev, 2018). Pourtant, Alice Ekman souligne que les 

relations sino-russes sont une priorité pour Xi Jinping qui considère la Russie comme son 

« meilleur ami ηΣ ǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜ Řǳ ŦǳǘǳǊ ŘŜ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŘƻƴŎ şǘǊŜ 

envisagée (Ekman, 2021). 

Considérer l'Asie centrale comme un échiquier pour la rivalité des grandes puissances, où la 

Russie a une plus grande influence parmi d'autres acteurs importants, notamment la Chine et 

les États-Unis, promeut certaines images de la BRI comme un autre schéma géopolitique ou 

géoéconomique visant à contrôler la région. Bien qu'une approche géopolitique puisse 

expliquer certains des processus en cours dans la région, elle fournit une image trop simpliste, 

en particulier pour expliquer le soutien ou la résistance des états d'Asie centrale à des 

initiatives telles que la BRI. Par ailleurs, cette vision réduit la BRI à un projet géopolitique et, 

en tant que discours politique, peut même avoir tendance à saper la volonté des pays d'Asie 

centrale à s'y engager. Si les élites centrasiatiques sont assez réceptives à une coopération 

approfondie avec la Chine, un fort sentiment de sinophobie a pu se développer. Sébastien 

Peyrouse souligne à ce sujet que « la culture chinoise est particulièrement mal connue en Asie 

centralŜ Ŝǘ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ƛƎƴƻǊŀƴŎŜ ǘŜƛƴǘŞŜ ŘŜ ŘŞŦƛŀƴŎŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŀǾƻƛǊ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ 

négatif sur les relations bilatérales » (Peyrouse, 2008b). 

1.6.4. ¢ȅǇƻƭƻƎƛŜ ǊŜǘŜƴǳŜ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭŀ .wL ǎǳǊ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǘƘŝǎŜ Ŝǎǘ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǎǳǊ ŘŜǳȄ 

ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎΣ ƭΩoǳŜǎǘ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ. Plus particulièrement le Kazakhstan, qui 

ǎΩŀŦŦƛǊƳŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ƭŜŀŘŜǊ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Ŝǘ ŘŜ 

ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ. De multiples méthodologies ont été élaborées afin de présenter les 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄΣ ƭŜǳǊǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜΣ ƭŜǳǊǎ ƳŀǊŎƘŞǎΦ [Ω¦ƴƛƻƴ 
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ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ Ŧŀƛǘ ƻŦŦƛŎŜ ŘŜ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩŞǘǳŘŜ Řŀƴǎ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜ, mais de nouvelles recherches sur 

le régionalisme en Amérique latine, en Asie du Sud-Est Afrique ouvrent de nouvelles 

ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ŘΩŞǘǳŘŜΦ [Ŝǎ ŞǘǳŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ǉǳŜ ǎΩƛƴǎǇƛǊŜǊ Ŝǘ 

ƴƻƴ ǎŜ ǘǊŀƴǎǇƻǎŜǊ ǎǳǊ ŎŜƭƭŜǎ ƳŜƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭŜǳǊs histoire, 

interdépendances, voisins et situations politiques profondément différentes. Par ailleurs, les 

ŞǘǳŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǳƴ ŦƻƴŘŜment pour cette typologie de 

ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ǎƻƛƴ ŘΩŞŎŀǊǘŜǊ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ 

régionales ont entre elles.  

[ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǳȄ ǇƘŞƴƻƳŝƴŜǎ ŎƻƴŎƻǊŘŜƴǘΣ ǳƴŜ 

ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜΣ ŎŜǎ ŘŜǳȄ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘƻƴŎ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜ 

ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭŀ .wLΦ  

/ŜǘǘŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎǳǊ ŎŜƭƭŜǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ WŀŎǉǳŜǎ ¢ŞƴƛŜǊ Řŀƴǎ ǎƻƴ 

ouvrage Intégrations régionales et mondialisation (2003) dans son premier chapitre « Le 

ǇƘŞƴƻƳŝƴŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ », partie 2 « [Ŝǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǎǎŀƛ ŘŜ 

typologie η Ŝǘ ŀ ŞǘŞ ŀŘŀǇǘŞ Ł ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŎŜƴǘǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ Řŀƴǎ ŎŜǘ 

Şǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘΦ Lƭ ǎŜǊǾƛǊŀ ŘŜ ōŀǎŜ ŀƴŀƭȅǘƛǉǳŜ ŀǳȄ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǘƘŝǎŜ 

(Ténier, 2003). 
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Tableau 6 aŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘϥŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŎŜƴǘǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜΣ {ƻǳǊŎŜ : Hiliquin, 2021 
depuis Ténier, 2003 

À ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƳŀŎǊƻ ς régionale centrasiatique 

Transformations économiques 

 

Coopération interétatique / Accords 
Commerciaux Régionaux (ACR)37 

Zone de libre-échange 

Union douanière 

Marché commun 

Union monétaire et au-delà 

Coopération énergétique 

Coopération agricole 

Transformations politiques 

 

Coopération diplomatique 

Unions politiques 

Organisations régionales 

Coopération sécuritaire 

À ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ 

Modifications du pouvoir exécutif 

Modifications du pouvoir législatif 

[Ŝǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ƭŜǾƛŜǊǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ 

 

37 Les Accords Commerciaux Régionaux (ACR) sont définis comme des accords commerciaux réciproques entre 
ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ Ǉŀȅǎ Ŝǘ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ aƻƴŘƛŀƭŜ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ : au 1er février 2021, 339 ACR 
étaient en vigueur. 
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[Ŝǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ƎǊƛƭƭŜ ǎŜǊƻƴǘ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ Ł ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ 

ŘƻƴƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǘƘŝǎŜΦ [ΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǎ 

routes de la soie permet de comprendre la stratégie chinoise de manière globale. Il est 

ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ŘŜ 

transports, pour la réussite du projet.  
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2. Les corridors de transport comme levier des routes de la 
soie 

Dans le cadre de la mondialisation, les notions de corridors de développement sont un pilier 

essentiel de la globalisation des échanges. Comme constaté précédemment, le régionalisme 

Ŝǎǘ ǳƴ ǾŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴΣ Ǉƭǳǎ ƻǳ Ƴƻƛƴǎ ƛƴǘŜƴǎŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǊŀ donc dans cette partie de 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ŎŜ ǉǳΩŜǎǘ ǳƴ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ǎƻƴ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǎŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǘ ƭŜ ǊƾƭŜ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ 

soie dans son déploiement. Les corridors de développement et de transports sont-ils 

réellement les outils à privilégier pour créer un partenariat gagnant-gagnant entre la Chine et 

ses partenaires centrasiatiques ? 

2.1. vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ? 

La notion de corridor de développement a été développée conjointement par les scientifiques 

et les institutions internationales et régionales. Apparue à la fin des années 1960, la notion 

ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ǎΩŜǎǘ ŦƻǊƳŞŜ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ƳƻƴŘƛŀǳȄ Ŝǘ ƭΩŜǎǎƻǊ 

de la planification et des grands projets urbains. Sa définition même est sujette à plusieurs 

ŎƻƴǘǊƻǾŜǊǎŜǎ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛŎƛǘŞ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻǊǊƛŘƻǊΦ La revue en ligne Géoconfluences définit 

le corridor comme : « un espace géographique dans lequel les régions sont parfaitement 

interconnectées par des liaisons terrestres ou maritimes plurimodales » (Géoconfluences, 

2010)Φ bŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ƭΩƛŘŞŜ ŘŜ ζ parfaite interconnexion » est à relativiser. Elle est étroitement 

liée aux échelles, aux acteurs du territoire et à leurs besoins. Cette interconnexion est 

difficilement parfaite et doit surtout évoluer dans le temps. Le lien avec les transports est 

indissociable de cette notion ǇǳƛǎǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭƛŞŜ Ł ƭŀ ŎƻƴƴŜŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ŜƴǘǊŜ ŜǳȄΦ [Ŝ 

phénomène de maillage multiscalaire des économies provoqué par la mondialisation tend à 

créer ces corridors que les Nations Unies définissent comme : « un axe de concentration des 

infrastructures de communication » (Fau, 2019) et les déclinent sous forme multiple : corridor 

ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ǳǊōŀƛƴΣ ŘŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜΦ [Ωhb¦ ŀ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ 

contribué à la généralisation du terme de corridor en lançant entre 2002 et 2005 le 

projet Capacity-building in developing inter-regional land and land-cum-sea transport 
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linkagesΦ /Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŀǾŀƛǘ ǇƻǳǊ ǇǊŜƳƛŜǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩŀƛŘŜǊ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭŀ Commission 

économique pour l'Afrique (CEA), des pays de l'Europe centrale et orientale (PECO), de la 

Commission économique et sociale pour l'Asie et le Pacifique (CESAP), de la Commission 

économique et sociale des Nations unies pour l'Asie occidentale (CESAO) et de la Commission 

économique pour l'Amérique latine et les Caraïbes (CEPALC) à renforcer leurs capacités 

nationales de développement des liaisons de transport interrégional terrestre et terrestre-

maritime. Le deuxième objectif était également de promouvoir la coopération interrégionale 

pour en faciliter le commerce et le tourisme.  

La popularité de cette notion auprès des gouvernements et des acteurs du territoire a 

rapidement propulsé les corridors de développement comme un outil de gouvernance et de 

planification de la croissance et du développement économique.  Ils ont pour objectif de 

« ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜǎ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ 

transformation des productions locales et de favoriser le développement des marges et non 

ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ƴǆǳŘǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘǎΦ Lƭ ƴŜ ǎΩŀƎƛǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŜƭƛŜǊ ƭŜǎ 

villes entre elles par des axes de communication plus performants, à créer ou améliorer, mais 

ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǘȅǇŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜ ƳǳƭǘƛǇƻƭŀƛǊŜ Ŝǘ ǘǊŀƴǎƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀǊǘƛŎǳƭŀƴǘ ŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎ 

des régions urbaines existantes et des régions émergentes » (Fau, 2019). Dans le cadre de la 

.Ŝƭǘ ŀƴŘ wƻŀŘ LƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŜǳǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜΣ ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊƎŜ ǇǊŜƴŘ ǘƻǳǘ ǎƻƴ ǎŜƴǎ ǉǳŀƴǘ 

ŀǳ ŘŞǎŜƴŎƭŀǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ŎŜǘ ŜƴŎƭŀǾŜƳŜƴǘΣ ǘŀƴǘ ǇƘȅǎƛǉǳŜ 

ǉǳΩŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ, est une des problématiques relatives au projet des nouvelles routes de la 

ǎƻƛŜΦ {Ŝƭƻƴ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŎƘƛƴƻƛǎΣ ƭŜ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŀƭƭŀƴǘ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǾŜǊǎ ƭΩ9ǳǊƻǇŜΣ 

Řƻƛǘ ǘŜƴŘǊŜ Ł ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ŎŜǘǘŜ ȊƻƴŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ǇŀǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ 

multimodales améliorant la connectivité de la région (Wang, 2016). Les corridors demeurent 

principalement des constructions politico ς économiques dans un contexte de mondialisation 

et de libre circulation des biens. Néanmoins, dans le cadre de la BRI des barrières physiques 

et des contraintes politiques peuvent contrarier les ambitions chinoises. Par ailleurs, la qualité 

des infrastructures de transport, notamment Ŝƴ !ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ Ŝǎǘ ǳƴ ŦǊŜƛƴ Ł ƭΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ 

ŎƘƛƴƻƛǎŜ ǾŜǊǎ ƭΩhǳŜǎǘ (World Bank, 2019). Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘƻƴŎ de définir les différents critères 

ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǘǘŜǎǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ, mais aussi les limites 

Ŝǘ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ŘŜ ǎƻƴ ŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŀȄŜ ŜǳǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜΦ  
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2.2. Une pluralité de corridors existants pour des résultats 

hétérogènes 

¦ƴ ŎƻǊǊƛŘƻǊ Ŝǎǘ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Ǝƭƻōŀƭ Ŝǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ŎƻǳƭƻƛǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ 

identifiés. Dans le cadre de cette thèse, le corridor eurasiatique et plus spécifiquement Chine-

Asie centrale sont étudiés. Il a été largement identifié par les institutions régionales, 

internationales ou les gouvernements chinois et centrasiatiques dans leurs accords de 

coopération.  

Claude Comtois identifie trois types de corridors : le corridor de pénétration, le corridor chaîne 

et le corridor centrifuge. 

- « [Ŝ ζ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ŘŜ ǇŞƴŞǘǊŀǘƛƻƴ η Ŝǎǘ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ƴΩŀŦŦƛŎƘŀƴǘ 

ŀǳŎǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƴǎƛǘ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜΦ /Ŝ ŎƻǊǊƛŘƻǊ 

peut servir à acheminer des équipements et de la main-ŘΩǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜ 

développement de régions ressources dont les produits sont ensuite expédiés vers des 

marchés de transformation ou de consommation. Il peut également permettre à des 

;ǘŀǘǎ ŜƴŎƭŀǾŞǎ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎ ŘƛǊŜŎǘ Ł ƭŀ ƳŜǊ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŎƻƳƳŜrciales dans le 

ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΣ ŘΩŀŎŎƻǊŘǎ ōƛƭŀǘŞǊŀǳȄ ƻǳ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ 

politiques. » 

- « Le « corridor-chaîne » affiche une séquence de corridors dont le terminal de sortie 

ŘŜ ƭΩǳƴ ŎƻƠƴŎƛŘŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ǘŜǊƳƛƴŀƭ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜΦ [Ŝǎ ǘŜǊƳƛƴŀǳȄ ǎŜǊǾŜƴǘ ǎƻƛǘ ŘŜ 

ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƭŜΣ ǎƻƛǘ ŘŜ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀƴǎƛǘ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘΩǳƴ ƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎ 

mulǘƛǇƭŜǎΦ [Ŝǎ ǘŜǊƳƛƴŀǳȄ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜƭƛŞǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ 

groupage-dégroupage de marchandises ou de passagers. La qualité des équipements 

Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŀǳȄ ǘŜǊƳƛƴŀǳȄ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ƭŜ ŘŜƎǊŞ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ 

ƭΩƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜΦ » 

- « Le « corridor centrifuge » présente un ensemble de corridors, fondés sur différents 

modes de transport, qui émanent de et convergent vers quelques terminaux situés le 

ƭƻƴƎ ŘΩǳƴŜ ŎŜƛƴǘǳǊŜ ŀȄƛŀƭŜΦ [Ŝ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ŎŜƴǘǊƛŦǳƎŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ŘŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ 

ŘΩŞŎƘelle par la concentration de services. Le corridor centrifuge repose sur le 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ƭŜǳǊ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜ 
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production et de transformation, aux marchés de consommation et aux procédés 

logistiques. » (Comtois, 2012). 

Cette typologie permet également ŘΩŀǇǇǊŞƘŜƴŘŜǊ ƭŜ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜ ŜǳǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜ ŎƻƳƳŜ 

ŘŞǎƛƎƴŀƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŦŜǊǊŞeǎ ǊŜƭƛŀƴǘ ƭΩ!ǎƛŜ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ł ƭΩ9ǳǊƻǇŜ 

intégré de façon plus globale à un réseau. En effet, la juxtaposition des routes, des voies 

ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀȄŜǎ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜǎ ŎǊŞŜ ŎŜ ǉǳŜ /ƻƳǘƻƛǎ ǉǳŀƭƛŦƛŜ ŘΩζ armature formative des 

corridors » (Comtois, 2012). [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘŜ 

ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ  ŎƻǊǊƛŘƻǊ ŎƘŀƞƴŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǊŜƭƛŜǊ ƭŜ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ŀǳȄ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ 

pour relier ensuite les corridors déjà existants en Russie ou en Iran. Le contexte géopolitique 

rend toutefois cette entreprise particulièrement risquée et conditionnée par la stabilité de 

ƴƻƳōǊŜǳȄ ŞǘŀǘǎΦ [Ŝ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ŎǊŞŞ ǇŀǊ ƭŀ .wL ǎΩŀǇǇŀǊŜƴǘŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ǾǊŀƛǎŜƳōƭŀōƭŜƳŜƴǘ 

à un corridor de pénétration qui doit permettre le désenclavement deǎ Şǘŀǘǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ 

Il existe plusieurs méthodologies permettant ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ŘŜ 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΦ tƭǳǎƛŜǳǊǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ǎŜ ǎƻƴǘ ŜǎǎŀȅŞŜǎ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ, Ƴŀƛǎ ƭΩŜȄƘŀǳǎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ŎŜǎ 

ŀƴŀƭȅǎŜǎ ǊŜǎǘŜ ŎƻƴǘŜǎǘŞŜΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƳŀƧƻǊƛǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ 

données économiques et logistiques, sont particulièrement nombreux et ne permettent pas 

ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ performance dans une analyse. Par ailleurs, chaque 

pays ne dispose pas des mêmes méthodes de calculs ou même de données exhaustives. Il 

ǎΩŀƎƛǘ ŘƻƴŎ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŘŜ ǎŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŜǊ ǎǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘΩǳƴ ŎƻǊǊƛŘƻǊ : créer un outil 

ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ƛƴŞƎŀƭƛǘŞǎΣ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ 

environnementaux des transports ? ±ƻǳƭƻƛǊ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ǳƴŜ ƳŀǘǊƛŎŜ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ Ŝǎǘ 

extrêmement complexe, leur pertinence, leur fiabilité et leur compréhension sont souvent 

critiquées. Les méthodes simples utilisant des indicateurs facilement accessibles peuvent 

donner des résultats forts plausibles (Alix & Pelletier, 2011)38. Le rapport de la Banque 

mondiale The Eurasian connection: supply-chain efficiency along the modern Silk Route 

through Central Asia par Cordula Rastogi et Jean-François Arvis présente un certain nombre 

 

38 Il existe plusieurs initiatives institutionnelles afin de recenser les corridors de développement à travers le 
monde  comme celle de la Transport Result Initiative de la Banque Mondiale ou le Logistic Performance Index 
(LPI) de la Banque Mondiale qui recence la qualité des infrastructures et des services, mais aussi leur coût. 
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ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭŜ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ŜǳǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜΦ [Ŝǎ ŀǳǘŜǳǊǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ 

notamment une analyse de la structure du commerce, les coûts du commerce, les 

ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ ŘŜǎ ŎƘŀƞƴŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ƳƻŘŜǊƴŜΦ Lƭǎ 

présenǘŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǉǳŀƭƛŦƛŜƴǘ ŘŜ game changerΣ ƭΩǳƴƛƻƴ ŘƻǳŀƴƛŝǊŜ ŜǳǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ 

les bénéfices des échanges commerciaux avec la Chine. Enfin, une analyse du fret ferroviaire 

Ŝǘ ǊƻǳǘƛŜǊ ǎƻǳǎ ƭŜ ǇǊƛƳŜ ŘŜ ƭΩLƴŘŜȄ ŘŜ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ [ƻƎƛǎǘƛǉǳŜ ŞƭŀōƻǊŞ ǇŀǊ ƭŀ Banque mondiale. 

Malgré le très grand nombre de données analysées et le sérieux de cette étude, les 

recommandations pour améliorer la performance de ce corridor demeurent limitées car assez 

ǾŀƎǳŜǎΦ [ΩŞǘǳŘŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜ enfin principalement ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴƴŜŎǘƛǾƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜ 

ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ ƭŜ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎ Ŝǘ ƭŀ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ ŘŜ ŎƻƻǊŘƻƴƴŜǊ 

les actions (Rastogi & Arvis, 2014). 

2.2.1. Perspectives et limites pour les corridors centrasiatiques 

Dans son article sur les corridors centrasiatiques du projet des routes de la soie, Alain Cariou 

ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǘƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ ǉǳŜ ƭŜ ·ƛƴƧƛŀƴƎ ǉǳƛ ŀ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎ ƧƻǳŞ ƭŜ ǊƾƭŜ ŘΩǳƴ ζ hinterland amorphe » 

est devenu une région pivot stratégique. Dans le processus de « régionalisation 

transnationale », la région concentre désormais les atouts pour le développement des 

infrastructures de transport et des zones de libre-échange. Le pont transcontinental de la 

/ƘƛƴŜ ǾŜǊǎ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ Ŝǎǘ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŀōƻǳǘƛ Ł ŎŜ jour (Cariou, 2018). Il existe 

néanmoins plusieurs difficultés pour rendre ces corridors performants. La planification 

ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ Ł ŎŜǘǘŜ ȊƻƴŜ ǇŀǊ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǎǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ : la 

ŎƻƴŎǊŞǘƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎƻǊŘǎ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜƳŜǳǊŜnt 

complexes et soumises à de nombreux aléas. ¢ƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘΣ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ƎŞƻǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭ 

instable : les conflits en Afghanistan, en Ukraine et en Arménie créent des zones intraversables 

pour ces corridors. Par ailleurs, les états centrasiatiques ont traversé de nombreuses crises 

ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇƘŀǎŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘΩƛƴǎŞŎǳǊƛǘŞ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ŀƴƴŞŜǎΦ 

Le fret maritime demeure à ce jour une solution plus fiable pour acheminer des marchandises. 

Il est également beaucoup moins limité en termes de capacité en comparaison au fret 

ferroviaire : ƭŜ ǘǊŀƛƴ ŜǳǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜ рл Ł нну 9±t ǘŀƴŘƛǎ ǉǳΩǳƴ ǇƻǊǘŜ-conteneur géant 
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embarque plus de 18 000 EVP39. Aussi, le commerce Europe-Asie se fait à environ 99 % par la 

ƳŜǊ Ł ǳƴ ǊȅǘƘƳŜ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜ пл Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩ9±t ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘŜƴŜǳǊǎ Ŝǘ рлл Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘŜ ǘƻƴƴŜǎ 

de vrac (Cariou, 2018; Rastogi & Arvis, 2014). Le fret ferroviaire est néanmoins plus rapide que 

le transport maritime et moins coûteux que le transport aérien. Il représente une alternative 

ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘŜΦ Lƭ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ƳƻŘŜǎ ŘΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŎƘƛƴƻƛǎ (Wang, 2016). En effet, 

ƛƭ ǇŜǊƳŜǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎΩŀŎŎƻǊŘŜǊ Ł ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǇƻǳǊ ŘŞǎŜƴƎƻǊƎŜǊ ƭŜ ǘǊŀŦƛŎ ǎǳǊ ƭŜǎ 

côtes chinoises. Il permet de rééquilibrer partiellement les pôles urbains et zones de 

production dans le pays. 

[Ŝǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƻƭƻƴǘŞ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜ ŘŜ ǘǊƻǳǾŜǊ ŘŜ ƴƻǳǾelles 

ŦƻǊƳŜ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ. Nathalie Fau rappelle que « ƭΩŀŎǘƛƻƴ 

publique des États est complexifiée avec non seulement la nécessité de multiplier les accords 

bilatéraux ou multilatéraux, Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ŀǾŜŎ ŎŜƭƭŜ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ 

ǇǊƛǾŞ ǉǳƛ ŦƛƴŀƴŎŜ Ŝǘ ŜȄǇƭƻƛǘŜ ŎŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Řƻƴǘ ƭŜ ǇƻǳǾƻƛǊ 

ǎΩŜǎǘ ŀŎŎǊǳ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŘŞŎentralisation. La gestion des corridors transnationaux 

ƛƳǇƻǎŜ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜΣ ƛƳǇƭƛǉǳŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ 

ŀǾŜŎ ǳƴŜ ƳǳƭǘƛǘǳŘŜ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ » (Fau, 2019) . La Chine porte une grande importance au principe 

de non-ingérence dans les affaires des pays avec lesquels elle collabore. La coordination des 

acteurs dans le cadre de projets transfrontaliers est donc un moyen pour la Chine de privilégier 

ce mode de fonctionnement. Nathalie Fau rappelle néanmoins que ce mode de 

ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ŎƾǘŞ ƭŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƭƻŎŀƭŜ40. Dans 

le cas de la BRI en Asie centrale, les autorités chinoises pourront se heurter à la sinophobie 

croissante des populations locales41 . Enfin, le développement des corridors et des 

 

39 EVP, Equivalent Vingt Pieds ou TEU, Twenty-foot Equivalent Unit en anglaise, déǎƛƎƴŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘŜƴŜǳǊ 
standard 

40 /Ŝ Ŧǳǘ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŜ Ŏŀǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ bƻǊǘƘŜǊƴ /ƻǊǊƛŘƻǊ ǇŀǊ ƭΩ¦ƴƛƻƴ !ŦǊƛŎŀƛƴŜ ƻǴ ƭŜǎ ŜƴƧŜǳȄ 
internationaux et nationaux ont primé sur les enjeux locaux et exclue les autorités métropolitaines de Nairobi. 

41 /Ŝ Ŧǳǘ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŜ Ŏŀǎ Ŝƴ нлнм ŀǳ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴΦ /ŜǊǘŀƛƴǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ǎŜ ǎƻƴǘ Ǿǳǎ ǇǊƛǾŞǎ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩŀǊǊƛǾŞ 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜ ƳƛƴŜǳǊǎ ŘŜ ōƛǘŎƻƛƴ ƴƻƴ ŘŞŎƭŀǊŞǎ Ŝƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘŜ /ƘƛƴŜΦ 5ΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭǎ 
énergétiques existent au Kazakhstan, mais cet évènement a rapidement montré le mécontentement des 
populations locales face à la présence de ces populations chinoises. 
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infrastructures qui les composent pose la question des investissements et du partage des 

financements de ces espaces. Dans le cas des routes de la soie, plusieurs modèles existent : la 

BAII, le Silk road fund, les investisseurs chinois privés, etc. Le financement par la Chine de ces 

infrastructures soulève la problématique du « piège de la dette » (Cf Chapitre 1, 2.1.2 Le piège 

de la dette), mais aussi la préservation de la souveraineté nationale dans un contexte 

ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΦ bŀǘƘŀƭƛŜ Cŀǳ ǊŀǇǇŜƭƭŜ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƻƴǘ ƭΩƻǳǘƛƭ Ŝǘ 

ƭŜ ǊŜŦƭŜǘ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ŞǘŀǘΦ Lƭ ǇŜǳǘ ŀƭƻǊǎ ŘŜǾŜƴƛǊ ŘŞƭƛŎŀǘ ŘΩŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ǉǳŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊǎ 

ǇǊƛǾŞǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ƎŝǊŜƴǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭΦ {ǳƛǘŜ Ł ƭΩŀŎŎŀǇŀǊement des états 

ŎŜƴǘǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩŜȄ-URSS, cette situation est encore plus délicate que les états sont 

sensibles à la présence de puissances étrangères dans leur développement économique. Le 

YŀȊŀƪƘǎǘŀƴ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Ǉŀǎ Ł ǳƴ ŀǳǘǊŜ Ǉŀȅǎ ŘΩşǘǊŜ ŀŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ƳŀƧƻǊƛǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ 

entreprise kazakhstanaise. Enfin, la coopération entre les états centrasiatiques demeure 

complexe, la stratégie chinoise de travailler avec des accords bilatéraux peut donc rapidement 

devenir limitée. En effet, le développement de corridors de transports transnationaux et les 

ambitions chinoises pourraient être rapidement limités sans réelle coopération et motivation 

de la part des autorités locales comme nationales. 

2.3. [ΩŀǇǇǳƛ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ŀǳȄ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ 

Les transports et infrastructures logistiques sont les supports indispensables aux activités 

économiques et au bon développement des routes de la soie. Ils sont le lien matériel entre la 

Chine Ŝǘ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ŘΩƛƴǘŜƴǎƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ 

productifs Υ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴΦ [ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŦǊŜǘΣ 

ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜ ǾƻȅŀƎŜǳǊǎΣ ƭŀ ƭƻƎƛǎǘƛǉǳŜΣ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ sont donc 

indispensables. Dans un contexte de mondialisation, ŎŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ǎΩƻǊƎŀƴƛǎŜƴǘ ƎǊŃŎŜ Ł ŘŜǎ 

réseaux pour toucher des marchés toujours plus nombreux. La Chine cherche un maintenir sa 

compétitivité en développant son réseau de routes maritimes et terrestres tentaculaire et 

donc à toucher des lieux de plus en plus éloignés, augmentant considérablement les coûts de 

transport (Carroué, 2019).  

Selon Gustaaf de Monie, la géographie des transports identifie trois types de structures de 

transport :  
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- [Ŝǎ ƴǆǳŘǎ ǉǳƛ ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘ ƭŜǎ ŦƭǳȄ ŘŜ ŦǊŜǘΣ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜǊǎ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ; 

- Les corridors qui concentrent les axes de communications ;  

- Les seuils qui limitent la circulation. 

Il explicite : « ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƳŀƛƭƭŀƎŜ ŘŜǎ ƴǆǳŘǎ ǇŀǊ ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƭƛŜƴǎ ŘŞŦƛƴƛǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ 

ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ [ΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƛŜƴǎ ƻǳ ŘŜǎ interfaces entre modes de transport permet 

ŘΩŞŘƛŦƛŜǊ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƳǳƭǘƛƳƻŘŀƭ ƛƴǘŞƎǊŞΦ ¦ƴ ŎƻǊǊƛŘƻǊ Ŝǎǘ ǳƴ ŀȄŜ ǉǳƛ ŘƻƴƴŜ ŀŎŎŝǎ 

à un lieu et, par extension, exprime la concentration de flux. Tous les corridors affichent une 

forme de configuration lƛƴŞŀƛǊŜΦ aŀƛǎ ƭŜ ŘȅƴŀƳƛǎƳŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ŘŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ǎΩŀŦŦƛŎƘŜ Řŀƴǎ ƭŀ 

ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŎƻƴǘǊƾƭŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ŜƴǘǊŜ 

lesquels se développe une polarité pouvant créer un corridor. » (De Monie, 2012). Ainsi, la 

performance des infrastructures, les accords de libre-échange, la coordination des acteurs 

deviennent un enjeu économique majeur. Les processus de libéralisation des transports 

constituent une certaine réponse aux difficultés de financements en abolissant les monopoles 

(par exemple les entreprises ferroviaires nationales). La libéralisation entraîne enfin de 

nombreuses innovations : modalités de tarification, structures de réseau ou encore refonte 

des modèles économiques pour abaisser les coûts (Libourel et al., 2022). Dans le cadre des 

ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜΣ ŎΩŜǎǘ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 

centrasiatique qui nous intéressera.   

2.3.1. La Belt and Road Initiative dans un monde de réseau 

Le terme de réseau se caractérise par sa polysémie. Le CNRTL propose cette première 

définition : « Ensemble de voies de communications, de canalisations, de lignes aériennes, 

ferroviaires ou de télécommunication, de circuits électriques, desservant une même unité 

géographique à partir d'un centre de commandement ou d'émission. » (CNRTL, 2023)Φ [ΩƛŘŞŜ 

ŘΩǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŀǇǇƻǊǘŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘŜƳǇǎ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜΣ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł 

son bon fonctionnement. Le réseau de transports est un « support infrastructurel (rails, câbles, 

ŜǘŎΦύ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ƳƻŘŀƭŜ όǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ƳŞǘǊƻύ ƻǳ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŜƴǎŜƳōƭŜ 

ǇǊƻŘǳƛǘ ǇŀǊ ǳƴ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊκŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ 

(le réseau de transports ǳǊōŀƛƴǎ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴύΦ » (Libourel et al., 2022). Ici, 

ƭΩƛŘŞŜ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩƛŘŞŜ ŘŜ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ Ŝǘ ŘƻƴŎ ƭŜ 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳƻŘŀƭƛǘŞΦ  
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[ΩƛƴǘŜǊƳƻŘŀƭƛǘŞ ŘŞǎƛƎƴŜ ƭΩŀǇǘƛǘǳŘŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭϥǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

successive d'au moins deux modes, intégrés dans une chaîne de déplacement. Pierre Ageron 

distingue de la ǇƭǳǊƛƳƻŘŀƭƛǘŞ όŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŎƘƻƛȄ ŜƴǘǊŜ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ ƳƻŘŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘs 

ǇƻǳǊ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘύ Ŝǘ ƭŀ ƳǳƭǘƛƳƻŘŀƭƛǘŞ όƭŜ ŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǾƻȅŀƎŜǳǊ ƴΩŜǎǘ ƴƛ 

ƻǊƎŀƴƛǎŞ ƴƛ ōŀƭƛǎŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊǎΣ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ŀƭƻǊǎ Ǉŀǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜύ (Ageron, 

2014)Φ [ΩƛƴǘŜǊƳƻŘŀƭƛǘŞ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ŎŀǊ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŜ ǎŜǳƭ 

moyen ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ǊǳǇǘǳǊŜǎ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƳƻŘŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎΣ 

notamment lors du passage des frontières. tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭΩƛƴǘŜǊƳƻŘŀƭƛǘŞ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 

plurielle du réseau, impliquant un principe de solidarité pour être efficace. Ce principe peut 

parfois être mis à mal par la corruption lors du passage des frontières comme nous le verrons 

à Khorgos. 

[ŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǘȅǇƻƭƻƎƛŜ ŀƴŀƭƻƎǳŜ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ ǘƻǳǘ 

autre réseau, mais présente des caractéristiques qui lui sont propres, entraînant de ce fait une 

analyse des impacts également unique. Nous nous intéresserons dans le cadre du projet des 

routes de la soie aux réseaux ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƳŀŎǊƻ ς régionale et à leur impact sur 

ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭŜΦ [Ŝǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ŎƻƴǎǘǊǳƛǎŜƴǘ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ζ un espace réticulé, 

polarisé par des points desservis (carrefours, échangeurs, gares, téléports, etc.) et reliés par 

des axes ou des faisceaux (autoroutes, voies ferrées, faisceaux hertziens, etc.). » 

(Géoconfluences, 2022).  

[ŀ ǘȅǇƻƭƻƎƛŜ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ǇŜǳǘ ǎΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ leurs usages, leur domaine spatial, 

leur mode ou leur statut juridique. On peut aussi les caractériser par leur forme : réseaux 

maillés, polaires ou en étoile, en arbre. La représentation des réseaux sous forme d'un graphe, 

Ł ƭϥŀƛŘŜ ŘŜ Ǉƻƛƴǘǎ όǇƾƭŜǎΣ ƴǆǳŘǎ ƻǳ ǎƻƳƳŜǘǎύ Ŝǘ ŘϥŀǊŎǎ όƻǳ ŀǊşǘŜǎύΦ [ŀ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

ǊŞǎŜŀǳ ǇŜǊƳŜǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘΩŜƴ ŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘΦ {Ωƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ŘŜǎ ŦƻǊƳǳƭŜǎ ƳŀǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ 

ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ ƳƻŘŞƭƛǎŜǊ ƭŜ ǘǊŀŦƛŎΣ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ 

ǇƻǳǊ ŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄΣ ǘƻǳǘ ŎƻƳƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎΦ ¢Ǌƻƛǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ 

cependant être dégagés pour en dresser un portrait relativement exhaustif : les choix 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŜƴŦƛƴ ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ (Quinet, 1985). 

/Ŝǎ ǘǊƻƛǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊƛƳƻǊŘƛŀǳȄ Řŀƴǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ŎƻǊǊƛŘƻǊ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ 

ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŜ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƘƛƴƻƛǎ ǎǳǊ 
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la plateforme de Khorgos sont révélateurs ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ǉǳŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǇƻǊǘŜ Ł ŎŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ 

passage. Néanmoins, la multiplicité des acteurs rend la coordination complexe tandis que la 

différence de performance des infrastructures crée des temps de traitement des flux 

hétérogènes.  

Les routes de la soie sont créées ex nihilo ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ 

dans des réseaux déjà existants ou améliorent des réseaux jugés trop vétustes.  

- Les réseaux en étoile ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ Ł ŘŜǳȄ ŀǊŎǎΣ ǊŜƭƛŞǎ ŜƴǎŜƳōƭŜ ǇŀǊ ǳƴ ƴǆǳŘΦ [Ŝǎ 

ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴŎŜǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ Ŝƴ ǳƴ ǎŜǳƭ ǇƻƛƴǘΣ ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ ǳƴŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ƻǳ 

Ƴƻƛƴǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƭǳȄ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŞŎƘŜƭƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ŀǊǊƛǾŞŜǎ Ŝǘ 

départs. 

 

Figure 23 Réseau en étoile, Hiliquin, 2023 à partir de Libourel, Schorung, Zembri, 2022 

- [Ŝǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƳŀƛƭƭŞǎ ǎƻƴǘ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŞǎ ǇŀǊ ǳƴ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƴǆǳŘǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 

de mettre en contact certains arcs du réseau. Ce réseau a pour avantage de permettre 

ŘŜ ƳǳƭǘƛǇƭƛŜǊ ƭŜǎ ƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ōƭƻŎŀƎŜ ŘΩǳƴ ŀǊŎΦ 
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Figure 24 Réseau maillé, Hiliquin, 2023, à partir de Libourel, Schorung, Zembri, 2022 

- Le réseau hiérarchisé est la combinaison des deux premières formes de réseau, 

associant maillage et étoile. Il se construit avec des arcs à forte et basse fréquence en 

ǎŜ ŎƻƴƴŜŎǘŀƴǘ ŀǳȄ ƴǆǳŘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴŎŜǎΦ /Ŝ ǘȅǇŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇŜǳǘ ǇŀǊ 

exemple permettre de connecter la périphérie des espaces urbains42.  

 

Figure 25 Réseau hiérarchisé, Hiliquin, 2023, à partir de Libourel, Schorung, Zembri, 2022 

Pour le corridor Chine ς Asie centrale, les réseaux de transport ferroviaire du Xinjiang vers le 

Kazakhstan se présentent en étoile, avec une zone logistique principale située à Khorgos. On 

 

42 On peut par exemple ici y trouver un intérêt pour désaturer les mégapoles chinoises qui devraient exporter 
leurs productions par train. À Chongqing, on trouve par exemple quatre gares : Chongqing West Railway Station 
όŁ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳr de la ville), Chongqing North Railway Station (dans la périphérie nord), Chongqing Station (entre le 
centre-ville et le fleuve Yangtze) and Shaipingba Station (dans le centre ς ville). 
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trouve également une superposition des arcs avec les axes routiers, permettant notamment 

de desservir le Kazakhstan, le Kirghizistan et le Tadjikistan (Ciboulet, 2020)Φ [ΩƛƴǘŜǊƳƻŘŀƭƛǘŞ 

des réseaux centrasiatique est en effet contrainte par les infrastructures soviétiques 

vieillissantes, des contraintes topographiques et des tensions aux abords de certaines 

frontières43.  

5ŀƴǎ ǳƴ ǘŜƭ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘŜ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴǎ ƻŎŎǳǇŜ ǳƴŜ ǇƭŀŎŜ 

prépondérante dans la réussite des routes de la soie. En effet, si une incompatibilité technique 

existe, une rupture de charge44 se crée, plus ou moins longue ou coûteuse. Dans le cas du 

ǘǊŀŦƛŎ ǾŜǊǎ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ ǎŜ ǎƻƴǘ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ƭŜǎ ŞŎŀǊǘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ Ǌŀƛƭ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǉǳƛ ŘŜǾƛŜƴƴŜƴǘ ǳƴ 

enjeu. Lŀ /ƘƛƴŜΣ ƭΩLǊŀƴ Ŝǘ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭΩŞŎŀǊǘŜƳŜƴǘ ǉǳŀǎƛƳŜƴǘ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ŘŜ 

1,435 m, la Russie Ŝǘ ƭΩAsie centrale ont un écartement de 1,52 m, le Pakistan et ƭΩInde 1,676 

m. Ainsi, cƘŀǉǳŜ ŦǊŀƴŎƘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǊǳǇǘǳǊŜ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴ ǘǊŀƴǎōƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

ŎƻƴǘŜƴŜǳǊǎΣ ƻǳ ǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜǎǎƛŜǳȄ ŘŜǎ ǿŀƎƻƴǎΣ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ƭΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ 

ƭΩŞŎŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊƻǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōƻƎƎƛŜǎ Ł ŞŎŀǊǘŜƳŜƴǘ ǊŞƎƭŀōƭŜ (L. Huang et al., 2018). Par 

ailleurs, les points de connexion sont relativement limités en Asie centrale si on les mesure à 

leur diffusion des flux. Cette diffusion se mesure par le nombre de destinations directement 

accessibles et le nombre de possibilités dans un laps de temps ŘƻƴƴŞ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ Ł ŎŜǎ 

destinations (fréquence) (Libourel et al., 2022). Les frontières sont des éléments 

amplificateurs de ces ruptures de charge, notamment pour les transports de voyageurs (bus 

comme trains) qui doivent passer les frontières à pied.  

!ƛƴǎƛΣ ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ ǎŜǊŀ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŎŀǇƛǘŀƭ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ŀƴŀƭȅǎŜΦ ¢ƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ ŘŞŦƛƴƛŜ 

dans un premier sens comme une limite définie par un traité entre deux états, la frontière est 

aussi un « objet spatial en mutation ηΦ {ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ŞǾƻƭǳǘƛǾŜ ƴΩŜƴ Ŧŀƛǘ Ǉŀǎ ǳƴ 

espace figé (Arbaret-Schulz et al., 2004)Φ /ΩŜǎǘ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜΣ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ ŘŜ ŦǊƛŎǘƛƻƴ. 

 

43 Des affrontements armés ont encore régulièrement lieu à la frontière entre le Kirghizistan et le Tadjikistan. 
Des tirs ont été échangés Řǳ мп ŀǳ му ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нлнн Ŏŀǳǎŀƴǘ ƭŀ ƳƻǊǘ ŘΩǳƴŜ ŎŜƴǘŀƛƴŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΦ [Ŝ нф ŀǾǊƛƭ 
2021 une trentaine de personnes étaient également décédées. La militarisation de cette frontière crée une 
escalade des tensions auxquels les gouvernement peinent à répondre (Ferrando, 2022).  

44 ¦ƴŜ ǊǳǇǘǳǊŜ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǊŜŎƘŀǊƎŜǊ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ 
Cette rupture est financièrement coûteuse et chronophage.  
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Bernard Reitel souligne cependant que « la frontière ne se limite pas à sa dimension politique 

et géographique, mais aussi sociale et anthropologique, et que la limite westphalienne elle-

ƳşƳŜ ƴŜ ŎŜǎǎŜ ŘŜ ǎŜ ǊŜŎƻƳǇƻǎŜǊΦ {ƛ ƭΩ;ǘŀǘ Ŝƴ Ŝǎǘ ǳƴ ŀŎǘŜǳǊ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭΣ ǾƻƛǊŜ ƛƴŎƻƴǘƻǳǊƴŀōƭŜΣ 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎΣ économiques, sociaux, jouent à présent un rôle pour produire, instituer, 

détourner, transformer, reconsidérer des frontières » (Reitel, 2022). Dans le fonctionnement 

des routes de la soie terrestre, il est donc essentiel de prendre en compte la frontière dans le 

fonctionnement de ce réseau. Christiane Arbaret-Schulz souligne le paradoxe suivant : « Le 

réseau crée artificiellement de la proximité là où il y a de la distance, inversement la frontière 

crée artificiellement de la distance, là où il y a de la proximité. » (Arbaret-Schulz, 2013). Il est 

également intéressant de souligner que « la frontière gestionnaire est instrumentalisée dans 

ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƧŜǳȄ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ ŎƻƳǇƭŜȄŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ όǇƘȅǎƛǉǳŜύ 

sont étroitement articulées aux pratiques relevant de la mise à distance (par la frontière). » 

(Arbaret-Schulz et al., 2004). Ainsi, lors de notre étude du passage des frontières de la Chine 

ǾŜǊǎ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ ƛƭ ǎŜǊŀ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŀ ƳǳƭǘƛǘǳŘŜ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 

conditionnant le fonctionnement du réseau des territoires aux acteurs. 

2.3.2. [Ŝ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ŜƴǘǊŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭΩ!ǎƛŜ 

centrale 

!Ŧƛƴ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ, la Chine a aligné ses initiatives avec les stratégies 

ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǇƻǳǊ ƳƻōƛƭƛǎŜǊ ƭŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ŘŜǎ 

ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘǎΦ 5Ŝ ƎǊŀƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ 

à long terme permettant également à la Chine de mobiliser sa propre main-ŘΩǆǳǾǊŜ Ŝǘ 

ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΦ [ŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŀ /ƘƛƴŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ infrastructures de transport est liée 

au développement de leur réseau durant la période soviétique. Les anciens satellites ont 

effectivement bénéficié de la planification russe durant le XXe siècle. [ΩŜƴŎƭŀǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ 

ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǎǘ ŘǶ Ł ƭŜǳǊ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǇŀǘƛŀƭ, mais aussi aux voies de chemin de fer qui 

ǎǳƛǾŀƛŜƴǘ ƭŜǎ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎΣ ƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ et vers leurs voisins 

(Batsaikhan & Dabrowski, 2017)Φ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ǎƻǾƛŞǘƛǉǳŜ Şǘŀƛǘ 

avant de tout de redistribuer les productions sur son marché (notamment le coton). Le 

transport par la mer Caspienne était considéré comme trop lent et complexe, les voies ferrées 

sont donc devenues un enjeu pour le développement des pays satellites centrasiatiques. Un 
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projet de train Turkestan-Sibérie vit le jour dans les années 1930. Il devait permettre 

ŘΩŜȄǇƻǊǘŜǊ Řǳ ōƻƛǎΣ Řǳ ōƭŞ Ŝǘ Řǳ ŎƘŀǊōƻƴ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ {ƛōŞǊƛŜ ǾŜǊǎ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ /Ŝǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƻƴǘ 

été conçus pour desservir des zones de production vers des zones de consommation sans 

anticiper lΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴƴŜŎǘƛǾƛǘŞ ƛƴǘŜǊǊŞƎƛƻƴŀƭŜ (Eronen, 2001; Taaffe, 1962). La 

Řƛǎǎƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ǎƻǾƛŞǘƛǉǳŜ ŀ ŜƴǘǊŀƞƴŞ ǳƴ ǇǊƻŦƻƴŘ ŘŞǎŞǉǳƛƭƛōǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ 

commerciaux des pays centrasiatiques majoritairement reliés à la Russie. En Ouzbékistan, la 

part des anciennes républiques soviétiques dans les exportations a chuté de 60% en 1994 à 

26% en 1998. [ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŎƻƳƳŜ ǇŀǊǘ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘŜ Ł ƭΩ¦w{{ ŀ 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎǊŞŞ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ǘŜƴǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜ à ƭΩŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 

frontières entre les états (Eronen, 2001). 

2.3.3. Les routes de la soie peuvent-elles structurer le territoire 

centrasiatique grâce aux réseaux de transports ? 

Lƭ Ŝǎǘ ƛƴŘŞƴƛŀōƭŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƻƴǘ ǳƴŜ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭΩŜǎǇŀŎŜΦ Lƭ 

ǎŜǊŀƛǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴ ǇŜǳ ǊŀǇƛŘŜ ŘŜ ƧǳƎŜǊ ǉǳΩƛƭǎ ŎǊŞŜƴǘ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭΦ /ΩŜǎǘ 

ǇƻǳǊǘŀƴǘ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ Ŝǘ ǳƴ ŘŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ŀǊƎǳƳŜƴǘs utilisés pour obtenir la 

signature dΩaccords bilatéraux. Les réseaux de transports influent sur la distribution des 

populations, les formes urbaines et sur la vie économique. Ils impactent sur la localisation des 

activités, le dynamisme des entreprises eǘ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 

ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳȄ ƎǊŀƴŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΦ [Ŝǎ ŦƻǊƳŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ 

uniquement conditionnées par ces réseaux, elles dépendent également de la présence des 

entreprises industrielles, de lΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎΣ ƻǳ ǘƻǳǘ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ 

ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΦ /Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳ 

développement des transports, créant des espaces urbains plus ou moins denses et attractifs. 

Enfin, les transpƻǊǘǎ ƻƴǘ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ŘƛǊŜŎǘ ǎǳǊ ƭΩŜƳǇƭƻƛ : industrie de production, 

commercialisation, redistribution de matériel, aménagement du territoire, déplacement de la 

main-ŘΩǆǳǾǊŜΣ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ. Une des préoccupations principales du 

gouvernement chinois est également de développer des routes de la soie « verte ». Or, les 

réseaux de transports produisent un certain nombre de nuisances sonores et atmosphériques. 

Lƭǎ ŎǊŞŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻǳǇǳǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ŝǘ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘŜǳǊǎ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ (Libourel et al., 

2022).  
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Il existe un réel paradoxe mis en avant par la littérature scientifique entre les années 1970 et 

мффлΦ Lƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ƴƻǘǊŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ǎŀƴǎ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ƴƛ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎΦ 9ƴ мффоΣ 

wƻƎŜǊ .ǊǳƴŜǘ ƳŜǘ Ŝƴ ƭǳƳƛŝǊŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ : les flux de transport ne cessent 

de croître et le prix du coût de transport diminue. Cela entraîne une démultiplication des lieux 

de fabrication et la mise en place de nouvelles fiscalités avantageuses. Le transport routier 

croît rapidement, grâce à sa souplesse, sa pénétration dans les territoires et sa possibilité de 

fragmentation. Les « flux tendus η ǎƻƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ǉƭǳǎ ƴƻƳōǊŜǳȄΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ƭΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŀƴŘƛǎŜǎΦ [Ŝǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ 

ŜƴǘǊŀƞƴŜƴǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ƎǊƻǳǇŞǎ Υ ǿŀƎƻƴǎΣ ŎƻƴǘŜƴŜǳǊǎ ŜƴǘǊŀƞƴŀƴǘ ƭΩŞƳŜǊƎŜƴŎŜ 

de points de groupage et de redistribution. Les flux tendus exigent une grande souplesse de 

la part des opérateurs et une gestion optimisée des infrastructures de transports. Enfin, il 

rappelle un point essentiel : « si le transport coûte relativement peu dans le prix de chaque 

objet, les infrastructures de transport sont très coûteuses ». Les progrès techniques doivent 

venir pallier au vieillissement des infrastructures et permettre de rentabiliser le coût de ces 

infrastructures. Il qualifie le transport de « sous ς ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ » 

qui « ŀǇǇŜƭƭŜ Ł ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘǎ ŞƭŜǾŞǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ : vitesse, 

accessibilité, sécurité, fiabilité, innocuité, information. » (Brunet, 1993). Dans cette logique, le 

système ferroviaire peut présenter un atout considérable pour les industries manufacturières 

chinoises ǉǳƛ ƭƛƳƛǘŜƴǘ ƭŜǳǊ ǎǘƻŎƪ ǇŀǊ ǳƴŜ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŦƭǳȄ ǘŜƴŘǳǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 

ǎƛǘŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ό.a²Σ !ǳŘƛΣ ±ƻƭƪǎǿŀƎŜƴύΣ ƻǳ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ ǘǊŝǎ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ Ł 

ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ (Apple, HP, entreprises de fast ς fashion 

européennes comme chinoises45) (Cariou, 2018). 

Jean-Marc Offner publie dans la même revue que Roger Brunet en 1993 un article intitulé « les 

effets structurants du transport : mythe politique, mystification scientifique ». Il souligne en 

introduction que si ses remarques concernent la France, il  a pu observer une convergence de 

 

45 Ces marques ont notamment été dénoncées pour leur impact écologique et pour non-respect du droit des 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΦ [ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜ {ƘŜƛƴ Ŝǎǘ ǳƴ ŘŜǎ ƴƻƳōǊŜǳȄ ŜȄŜƳǇƭŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŘŜ ƭŀ fast fashion, inondant 
ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀǳȄ ŘΩŀǊǘƛŎƭŜǎ ŘŜ ōŀǎǎŜ ǉǳŀƭƛǘŞΣ ƴŞŦŀǎǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƻǴ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ 
sont bafoués, mais proposant des prix encore plus bas que les entreprises de fast fashion européennes (Bottini, 
2022). 
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cette démarche scientifique dans les colloques internationaux. Il réfute le lien de cause à effet 

linéaire entre ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ Ŝǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎΦ tƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ǎƻƴǘ Ł 

ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ Ŝǎǘ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŘΩǳƴ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴƴƛǎƳŜ 

όŀǾŜŎ ƭΩƘŀōƛǘŀǘΣ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴύΦ [ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘΩǳƴ 

déterminisme infrastructurel, Ƴŀƛǎ ŘŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ŜƴǘǊŜ ƳƻǘƛŦǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ ǇƭǳǊƛŜƭǎΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŀ 

variable « transport » ne doit pas être analysée sans prendre en compte les processus 

ŘΩŀƎǊŞƎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǎȅƴŜǊƎƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǘŜǊŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜΦ Lƭ ǎƻǳǘƛŜƴǘ ǉǳŜ ζ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ 

ƴŜ ǎŀǳǊŀƛǘ ƴŜ ǎŀǳǊŀƛǘ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ όΧύΦ Lƭ ȅ ŀ ŘƻƴŎ ƭŁ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ŘŜǎ 

ŘȅƴŀƳƛǉǳŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ 

ƛƳƳŀƴǉǳŀōƭŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ ǎŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴƴŀƴǘ ŀ ǇǊƛƻǊƛ όǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ 

ou interlocuteurs de la décision) ou a posteriori par rapport à ces projets, en leur donnant un 

seƴǎ ǉǳƛ ƴΩŀǇǇŀǊŀƞǘ ƴƛ ƛƳƳǳŀōƭŜ ƴƛ ŜȄŎƭǳǎƛŦΦ hƴ ǊŜǘǊƻǳǾŜ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜ ŎŜǎ ƛŘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ 

selon laquelle le transport représente une « condition nécessaire, mais non suffisante » (de la 

ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ŜǘŎΦύΦ Lƭ Ŝǎǘ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ 

Ŧŀƛǘ ƳŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ζ automatiques η Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘΦ aŀƛǎ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ŦƻǊƳŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜǇǘǎ ǉǳƛ ǊŜƴŘŜƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ 

modélisation des relations entre transport et organisation socio-ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜΦ 

[ΩŜƳǇǊǳƴǘ ŘŜ ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴƎǊǳŜƴŎŜ ŀǳ ƭŀƴƎŀƎŜ ŎƻǳǊŀƴǘ όŜǘ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ǉƭǳǎ ŘƛǊŜŎǘŜ ŀǳȄ 

mathématiques) participe à cette ambition. » (Offner, 1993). Il est donc primordial de retenir 

ici que les réseaux de transport ne peuvent à eux seuls structurer un territoire. Leur 

développement doit être organisé conjointement aux activités socio-économiques de 

ƭΩŜǎǇŀŎŜΦ Lƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜnts constitutifs des politiques locales 

comme nationales en insistant sur la coordination des échelles.  Les réseaux de transports 

doivent être considérés comme un facteur déterminant, mais non comme un facteur isolé des 

ŜǎǇŀŎŜǎ ǉǳΩƛl dessert. Ces considérations posent donc la question de la rhétorique du 

gouvernement chinois : comment un projet, servant les intérêts du développement chinois, 

peut-il être véritablement gagnant-gagnant pour les pays centrasiatiques traversés par les 

corridors de transports mis en place ? 
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2.3.4. Intégrer les réseaux de transports aux politiques publiques 

Le concept de territorialisation pourrait être une réponse au constat inquiétant de la 

ƳǳƭǘƛǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƘƛƴƻƛǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ [ŀ 

ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƭΩζ ensemble des actions, des techniques et des dispositifs d'action et 

d'information qui façonnent la nature ou le sens d'un environnement matériel pour le 

conformer à un projet territorial » (Debardieux, 2009). En effet, Roger Brunet rappelle 

également que : « [ŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ Ŝǎǘ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ 

pleinement la dimension territoriale du sujet. » Elle nécessite de prendre en compte : 

ƭΩƘŞǘŞǊƻƎŞƴŞƛǘŞ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎΣ ǇŀǊŦƻƛǎ ǊŜƴǾŜǊǎŜǊ ƭŀ ǇǊƛƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳȄ ǇƾƭŜǎΣ ƎŞǊŜǊ 

ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞŎƘŜƭƭŜǎ ƳŀŎǊƻ Ŝǘ ƳƛŎǊƻ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀȄŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞǎΦ (Brunet, 1993). 

La territorialisation est un processus en plusieurs étapes:  

- [ΩŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭƛǎŞŜ Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŞŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ 

Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƘŞǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǾŀǎǘŜ Ŝǘ ƘŞǘŞǊƻƎŝƴŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻƳƳǳƴ, 

ici les routes de la soie (Collignon et al., 2007) ; 

- [ŀ ǊŜŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ƧŜǳ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ ƭŜ ƳƻŘƛŦƛŀƴǘ ƻǳ Ŝƴ Ŝƴ ŎǊŞŀƴǘ 

un nouveau, ici les gouvernements chinois et centrasiatiques, les organisations 

ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎΣ ƭŜǎ ōŀƴǉǳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ, etc. ; 

- [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŞǾƛŘŜƴŎŜ ŘŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜǇǘǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŀōǎǘǊŀƛǘǎΣ 

dans le cas des routes de la soie le concept de corridors. Ce concept doit notamment 

ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴ ǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ46 (Libourel et al., 2022). 

Le développement des systèmes de transports est une condition sine qua non de la réussite 

des routes de la soie. La Chine tente de répondre à cet enjeu en développant son réseau 

terrestre en Asie centrale qui nécessitera une analyse contextualisée. En effet, « lΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ 

ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ǇǊŜƴŘ ǘƻǳǘ ǎƻƴ ǎŜƴǎ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ Ǿǳ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ς 

 

46 Nous reviendrons plus tardivement sur les difficultés de ce « ǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ ». La sinophobie en 
Asie centrale est une réelle problématique pour la bonne coopération des populations. Les tensions ethniques, 
ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎΣ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƭƛǘŜǎΣ ƭŀ ǇŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊ ǎƻƴǘ ŀǳǘŀƴǘ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ǊŜƴŘŀƴǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ƭŀ 
pénétration chinoise dans les pays centrasiatiques.  
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ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘƛŦǎΣ Ŝǘ ǉǳŜƭƭŜ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ Ƴŀƭ 

nécessaire, une dépense improductive. La circulation des biens et des personnes, et le treillage 

dǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǉǳƛ ƭŀ ǇŜǊƳŜǘ Ŝǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŜΣ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛŦǎ ŘŜ ŎŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎΦ À 

ƭΩƛƎƴƻǊŜǊΣ ƭŀ wǳǎǎƛŜ ǎƻǾƛŞǘƛǉǳŜ ǎΩŜǎǘ ǊǳƛƴŞŜΦ ¦ƴ ƳŀǳǾŀƛǎ ǘǊŜƛƭƭŀƎŜ ŦǊŜƛƴŜ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ  όΧύ » 

(Brunet, 1993). Il est donc nécessaire, avant toute analyse des réseaux de transport existants 

et futurs de comprendre les enjeux transrégionaux en place. Le Xinjiang occupe désormais une 

place prépondérante dans le projet des routes de la soie, mais le passage de la frontière 

ǎΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎΦ Lƭ ǎŜǊŀ ŘƻƴŎ indispensable pour le gouvernement 

chinois de mettre en place une coordination de sa politique nationale avec sa politique 

ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ, mais aussi de coopérer avec les autorités centrasiatiques. 
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Conclusion du Chapitre 3  

La région centrasiatique est liée aux anciennes routes de la soie par son héritage historique et 

ŎǳƭǘǳǊŜƭΦ [ΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ŝǎǘ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜ ƭŀ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ 

régionale pour faciliter les échanges économiques. Dans le cadre du projet chinois, les 

corridors de développement et les infrastructures de transports sont deux piliers de la réussite 

Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭΦ [ŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜ Řǳ ·ƛƴƧƛŀƴƎΣ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǊǘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ǾŜǊǎ ƭΩ!ǎƛŜ 

centrale est donc appelée à jouer un rôle clé en tant que hub stratégique. La gestion des flux, 

sans rupture de charge, est donc primordiale pour le fonctionnement de la BRI. Ces critères 

de réussite sont cependant largement conditionnés par la coopération des populations 

locales, des états concernés avec la Chine, mais aussi la coopération entre ces mêmes états. 

Cette intégration régionale est conditionnée par la connectivité économique et l'essor des 

échanges commerciaux. Ils permettent à la fois de stimuler la croissance économique chinoise, 

Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŎŜƴǘǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜǎΦ /ŜǘǘŜ 

ǎǘƛƳǳƭŀǘƛƻƴ ǾƛǎŜ Ł ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƛŜƴǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜ 

ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƻƴ ƻōǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƳŀƭƎǊŞ ǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩŜȄǇŀƴŘǊŜ ŎŜǎ ƭiens, les 

ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ǎƻƴǘ ŀƳŜƴŞǎ Ł ƴΩşǘǊŜ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎƛǘΣ ƴe permettant pas un 

développement local conséquent. Cette intégration régionale doit être abordée avec 

prudence car cette stratégie nécessite de prendre en compte les besoins économiques 

spécifiques à chaque territoire, mais aussi les aspirations politiques parfois opposées de 

chaque gouvernement. La répartition des avantages économiques, la gestion 

environnementale des projets et les impacts sur la population sont donc des enjeux clés de 

réussite. Les populations locales, souvent réfractaires à la présence chinoise, nécessitent une 

prise en compte spécifique de la part des acteurs politiques. Enfin, le hub majeur de la Belt 

and Road Initiative, le Xinjiang, a un rôle clé à jouer dans la promotion de cette intégration 

régionale. Comment la politique nationalŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ-t-elle pour créer un corridor 

ƻǇǘƛƳŀƭ ǾŜǊǎ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ? 
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PARTIE 2   
ANALYSE DES ROUTES DE LA SOIE :  
ENTRE QUETE DU « GAGNANT-GAGNANT » ET 
CONSTATS DES ASYMETRIES,  
DE LA PLANIFICATION A LA REALITE DE 
[Ω!a9b!D9a9b¢  
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Chapitre 4  
Le développement du Grand Ouest, un 
enjeu territorial pour la Chine 

La compréhension de la planification territoriale de la Chine nécessite une première lecture 

de ses enjeux : inégale répartition de la population, des richesses, des climats variés 

nécessitant des infrastructures adaptées ou encore tensions ethniques. Le pays est divisé en 

trois zones : un littoral développé et économiquement fort, le centre du pays en voie de 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŎŜƴǘǊŀƭƛǎŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƎǊŀƴŘǎ ǇƾƭŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭΩƻǳŜǎǘ Řǳ ǇŀȅǎΣ 

que le gouvernement cherche à développer, mais qui demeure un espace désertique et peu 

dynamique. La maîtrise ŘΩǳƴ ǘŜƭ ŜǎǇŀŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀƛǎŞŜ et les provinces chinoises concentrent 

ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŘƛǎǇŀǊƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜǎΦ Les routes de la soie sont considérées dans 

ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ·ƛ WƛƴǇƛƴƎ ŎƻƳƳŜ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ŎƭŞ ŘŜ ǊŜŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǊǘŜǎ ǇƻǳǊ ǇŀǊǾŜƴƛǊ ǳƴ 

maintenir une croissance toujours à la hausse.  

Ce chapitre vise donc à présenter la diversité du territoire chinois et les réponses des grandes 

orientations politiques contemporaines du gouvernement. Ces réponses seront étudiées 

grâce aux plans quinquennaux de 2011 à 2025, mais aussi des plans de planification régionaux 

et locaux comme le plan provincial du Xinjiang, le programme de développement du Grand 

Ouest ou encore le plan de construction du centre de la zone centrale de la ceinture 

économique de la route de la soie. Ces orientations sont influencées par une volonté 

ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŝǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΦ tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ 

deviennent un outil pour résoudre les déséquilibres de développement et positionner la Chine 

au premier plan de la scène internationale. Cette politique coordonne les différents secteurs 

de la finance, l'industrie, les investissements, la priorisation de l'emploi, la répartition des 

revenus, le développement des nouvelles technologies pour libérer le potentiel de 

consommation des citoyens et placer le marché intérieur comme l'un des meilleurs du monde. 

Les mécanismes d'investissement doivent compléter les investissements publics pour 

maintenir la demande intérieure. [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǇǊŜƳƛŜǊ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŘŜ ǘŜƴŘǊŜ ǾŜǊǎ ǳƴ 

développement moins inégal et plus harmonieux entre toutes les provinces du pays. Lƭ ǎΩŀƎƛǘ 
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Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜ ǎǘŀǘǳǘ ŘŜ territoire à la marge de la province du Xinjiang. Enfin, 

ƭΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ǎŀ ǎǘŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 

ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŜǊ la transformation de tout le pays. Pour répondre aux problématiques de sous-

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻǳŜǎǘ Řǳ ǇŀȅǎΣ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǎΩƻǳǾǊŜ ǾŜǊǎ ŎŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ŝǘ ŘƻƴŎ ǾŜǊǎ ƭΩ!ǎƛŜ 

centrale. Ce chapitre mettra donc également en évidence la collaboration de la politique 

chinoise interne  avec les pays centrasiatiques au cours des vingt dernières années. 

1.  La diversité territoriale en Chine : dimensions socio-
économiques et culturelles au sein d'une nation en 
mutation 

1.1. Organisation et dynamiques de la structure administrative 

chinoise 

La RŞǇǳōƭƛǉǳŜ tƻǇǳƭŀƛǊŜ ŘŜ /ƘƛƴŜ ŀ ǇƻǳǊ ŎŀǇƛǘŀƭŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ .ŜƛƧƛƴƎ ōƛŜƴ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ 

de décisions existent, notamment la capitale économique non officielle à Shanghai. La Chine 

compte 34 collectivités territoriales : le pays se découpe en 23 provinces, cinq régions 

autonomes (Guangxi, Mongolie Intérieure, Ningxia, Xinjiang Ouïghour, Tibet), et quatre 

ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞǎ ό.ŜƛƧƛƴƎΣ /ƘƻƴƎǉƛƴƎΣ {ƘŀƴƎƘŀƛΣ ¢ƛŀƴƧƛƴύΦ IƻƴƎ YƻƴƎ Ŝǘ aŀŎŀƻ ǎƻƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƴǘ 

deux régions administratives spéciales. 
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Figure 26 Carte administrative de la Chine, (Encyclopædia Universalis, 2021) 

La République Populaire de Chine fut fondée le 1er octobre 1949 par le Parti communiste 

chinois qui ŎƻƴǎŜǊǾŜ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Řǳ 

ǇŀȅǎΦ  [Ŝ ŎƘŜŦ ŘΩÉtat, le Président Xi Jinping, est à la tête du pays depuis le 14 mars 2013, 

appuyé par un vice-président Wang Qishan (mars 2018). Le Premier ministre à la tête du 

gouvernement est Li Keqiang depuis le 15 mars 201347Φ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩÉtat est nommé 

ǇŀǊ ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ ǇƻǇǳƭŀƛǊŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ [Ŝǎ ǇǊƻǾƛƴŎŜǎ ǎƻƴǘ ŘƛǊƛƎŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴ /ƻƳƛǘŞ Řǳ tŀǊǘƛ 

ŎƻƳƳǳƴƛǎǘŜ ŎƘƛƴƻƛǎ Ŝǘ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǊŞǇŀǊǘƛŜ ŜƴǘǊŜ ǳƴ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭ ŘƛǊƛƎŞ 

par un gouverneur et une assemblée populaire provinciale. Le gouverneur est nommé par le 

Comité central du Parti et le Conseil d'État. Le processus de nomination est très étroitement 

lié au système politique chinois car les gouverneurs sont des membres du Parti avec une 

longue expérience politique, ayant occupé divers postes dans différents domaines et régions. 

 

47 Li Keqiang devrait être remplacé en mars 2023 par Li Qiang, actuel secrétaire du PCC de la ville de Shanghai.  
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Ces nominations sont basées sur les réalisations du citoyen, mais aussi sa loyauté envers le 

Parti et sa capacité à exécuter les politiques initiées par le gouvernement central. Ces 

gouverneurs sont responsables de la gestion de la province et du maintien de sa stabilité. Ils 

sont accompagnés par les secrétaires provinciaux, nommés de la même façon, qui 

ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ Řǳ tŀǊǘƛΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ǎƛ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜǳǊ Ŝǎǘ le chef de 

ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭŜΣ ƭŜ ǎŜŎǊŞǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ direction politique 

(Cabestan, 2014).  

1.2. Multiscalarité et diversité territoriale en Chine : des 

enjeux locaux aux implications nationales 

1.2.1. Un géant territorial 

[ŀ /ƘƛƴŜ ǎΩŞǘŜƴŘ ǎǳǊ 9 561 240 de km², sur 5 500km du Nord au Sud, et 5 нллƪƳ ŘΩest en ouest, 

soit 17 fois la France . Iƭ ǎΩŀƎƛǘ Řǳ troisième plus grand pays du monde. Au centre du continent 

asiatique, la Chine est entourée de 14 voisins et a une frontière terrestre totale de 22 457 km, 

soit la plus grande du monde. Ses frontières maritimes sont partagées avec la Corée, le Japon 

et les Philippines avec un linéaire long de 18 000km, contre cependant 40000km en Europe  

(Sanjuan et al., 2010).  

La vaste étendue territoriale et le nombre de frontières confèrent à la Chine une position 

stratégique et centrale sur le continent asiatique. Il est indispensable pour la Chine de 

maintenir la stabilité aux frontières pour que la BRI puisse prospérer. Les revendications 

territoriales en mer de Chine face aux Philippines et au Vietnam ou encore la situation 

taïwanaise sont un enjeu pour le gouvernement. Les réponses de la Chine sont scrutées par 

ses voisins et la scène internationale, créant une hypervigilance médiatique et une inquiétude 

sur les enjeux des gouvernances régionales. La coopération dans la gestion des ressources aux 

frontières est également une importante préoccupation. La Chine possède des écosystèmes 

variés, des montagnes de l'Himalaya aux plaines côtières, qui abritent une riche biodiversité. 

La croissance économique et l'urbanisation ont entraîné une dégradation de ces 

environnements : pollution de l'air, de l'eau et déforestation. [ΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ǇǊŞŎŀƛǊŜ ŜƴǘǊŜ 
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ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƭŜȄŜ Ŝǘ ƭŀ 

multiplicité des acteurs entrave une coopération interrégionale de gestion des ressources. 

Diversité topographique et enjeux territoriaux : explorer les dimensions du territoire 

chinois 

La construction topographique du pays est variable et se divise en plusieurs zones : la Chine 

du Nord, du Sud, les hautes terres tibétaines et le Xinjiang et en trois paliers topographiques 

ƻǳ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩŀƭǘƛǘǳŘŜ : supérieur, intermédiaire et moyen. [ŀ /ƘƛƴŜ ƻǊƛŜƴǘŀƭŜΣ ŘŜ ·ƛΩŀƴ ŀǳ 

ƭƛǘǘƻǊŀƭΣ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀƭƛŜǊ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊΣ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ м лллƳ ŘΩŀƭǘƛǘǳŘŜΣ ǎǳǊ ǇǊŝǎ ŘŜ о ллл ллл ŘŜ 

km². On trouve des espaces comme le Sichuan et le Guizhou dans les paliers intermédiaires. 

Cette topographie a notamment mené au projet du barrage des Trois Gorges48.  

Ces paliers ƻƴǘ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ Ł ƭΩƛƴŞƎŀƭ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŎƘƛƴƻƛǎΦ Les régions 

côtières, situées dans le palier inférieur, sont des zones plus fertiles et utilisées pour la 

production de riz, de blé, de thé et d'autres cultures. Les régions montagneuses, comme le 

Sichuan et le Guizhou, sont moins fertiles et sont principalement utilisées pour la culture de 

fruits, de légumes, de thé ou de tabac. La présence de massifs montagneux limite 

considérablement le nombre de surfaces arables. Ces reliefs ont également contribué à 

ƭΩƛƴŞƎŀƭ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ infrastructures à travers le pays. Les régions montagneuses, plus 

ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ, ont rendu la construction de transports et de liaisons plus laborieuses et 

complexes. En effet, le Xinjiang se situe dans les paliers supérieurs et intermédiaires et se 

ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ ŎƘŀƞƴŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƭǘŀƠ όо лллƳύΣ Řǳ ¢ƛŀƴǎƘŀƴ όр лллƳύ Ŝǘ ƭŀ ŎƻǊŘƛƭƭŝǊŜ Řǳ 

Kunlun (7 000m)Φ [Ŝǎ ŎƘŀƞƴŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƭǘŀƠ Ŝǘ Řǳ ¢ƛŀƴǎƘŀƴ ƳŀǊǉǳŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ ŀǾŜŎ 

le Kazakhstan et le Kirghizistan tandis que la cordillère du Kunlun forme la bordure nord du 

ǇƭŀǘŜŀǳ ǘƛōŞǘŀƛƴ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎǳŘ Řǳ ōŀǎǎƛƴ Řu Tarim. Le territoire est donc marqué par de 

 

48 Ce projet controversé a été achevé en 2012 après une construction de plus de 10 ans. Le barrage est situé sur 
ƭŜ ¸ŀƴƎȊƛ WƛŀƴƎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜ Řǳ IǳōŜƛΦ Lƭ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƳŀƞǘǊƛǎŜǊ ƭŜ ŘŞōƛǘ Řǳ ŦƭŜǳǾŜΣ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ 
capacités de navigation sur le couǊǎ ŘΩŜŀǳΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ /ƘƻƴƎǉƛƴƎ Ŝǘ ŜƴŦƛƴ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŀ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ 
centrale hydroélectrique au monde. Le projet a été décrié pour son impact écologique : inondations de terres 
agricoles et de forêts, blocage du transport sédimentaire naturel, profonde transformation de la faune et de la 
ŦƭƻǊŜΣ ŀǎǎŝŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎΦ Lƭ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŞ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мΣо Ƴƛƭƭƛƻƴ ŘŜ 
personnes vers des zones urbaines déjà densément peuplées (Sanjuan & Béreau, 2001). 
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nombreux obstacles créant obligatoirement un développement territorial inégal sur toute la 

province. 

 

Figure 27 Géomorphologie du Xinjiang, (Wulamu et al., 2013) 

Enfin, la structure topographique ŜƴǘǊŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŀ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜƳŜƴǘ Ǉǳ ǊŜƳǇƭƛǊ 

la fonction de rempart et a permis de dessiner les frontières actuelles. Elle pose néanmoins le 

problème de la traversée de ces espaces par les infrastructures de transports. Les hautes 

plaines de Dzoungarie au nord et du Tarim au sud (entre 800 et 1 300m) sont enclavées et 

comportent en leur centre des déserts de sable : le Gurbantünggüt au nord (47 000 km²) et le 

Taklamakan (331 000km²) au sud49. Sur leurs périphéries se trouvent ŘŜǎ ǘŀƭǳǎ ŘΩŞōƻǳƭƛǎ 

 

49 Ce désert est aussi appelé « Mer de la mort » ou « lieu des ruines » et est couvert à 85% de champs de dunes 
mouvants. 
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creusés en gobis50 formant Ł ƭΩƻǳŜǎǘ ƭŜ ŘŞǎŜǊǘ ŘŜ Dƻōƛ ǎǳǊ ƭŜ ζ plateau mongol » (Sanjuan et 

al., 2010).  

Les enjeux de la répartition inégale des ressources hydriques en Chine 

La Chine ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Ŝƴ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ Ŝŀǳ cependant la répartition 

inégale de cette ressource sur le territoire chinois soulève plusieurs questions quant à sa 

ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ǎƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ [ŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŎǊƻƛǎǎŀƴǘŜ Řǳ Ǉŀȅǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǊŀǇƛŘŜ 

mettent à rude épreuve les ressources hydriques, notamment dans la Chine du Nord, qui 

concentre une grande partie de la population, Ƴŀƛǎ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ŦŀƛōƭŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŜŀǳΦ tŀǊ 

ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŀ ǊŀǊŜǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ·ƛƴƧƛŀƴƎΣ ǊŞƎƛƻƴ ŘŞǎŜǊǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŀǊƛŘŜΣ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ 

des enjeux à venir dans un contexte de réchauffement climatique. La mise en place de 

ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ 

équitable des ressources en eau sont autant de défis auxquels la Chine doit faire face pour 

garantir le bien-être de sa population et préserver la qualité de son environnement. 

[ŀ /ƘƛƴŜ Ŝǎǘ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘΩest en ouest par trois grands fleuves : le Huang He, le Yangzi Jiang et 

le Zhu Jiang.  

- Le Huang He, « fleuve jaune » en français, long de 5 500 km, prend sa source dans les 

cordillères Řǳ Yǳƴƭǳƴ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜ Řǳ vƛƴƎƘŀƛ Ł ƭΩƻǳŜǎǘ Řǳ Ǉŀȅǎ Ŝǘ ǎŜ ƧŜǘǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ 

mer de Bohai. Son nom lui vient de sa couleur boueuse et trouble, il fertilise 

notamment la grande plaine du Nord de la Chine. Son débit irrégulier limite les 

ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩƛǊǊƛƎation et de navigation.  

- Le Yangzi Jiang, plus simplement appelé Yang ς Tsé ou encore « fleuve bleu », traverse 

les régions centrales du pays. Long de 6 400km, les CƘƛƴƻƛǎ ƭΩŀǇǇŜƭƭŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 

« Chang Jiang », « long fleuve », il est en effet le troisième plus long fleuve du monde 

ŀǇǊŝǎ ƭŜ bƛƭ Ŝǘ ƭΩ!ƳŀȊƻƴŜΦ Lƭ ǇǊŜƴŘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎŀ ǎƻǳǊŎŜ ŀǳ vƛƴƎƘŀƛΣ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘŜ 

montagnes Tanggula et se jette à Shanghai, après un parcours de 6 300km. Le bassin 

 

50 Des étendues de roche nue formant une série de petits bassins composés d'une couche de gravier sur un 
plancher de roche granitique et métamorphique. 
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du fleuve couvre plus de 2 millions de km², concentre un tiers de la population en 

traversant les plus grandes agglomérations du pays : Chongqing, Wuhan, Nankin et 

Shanghai. Il alimente également un quart des terres cultivables du territoire chinois et 

la plus grande partie des productions rizicoles.  

- Le Zhu Jiang, ou « Rivière des Perles η Ŝǎǘ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀƭƛƳŜƴǘŀƴǘ ƭŜ ŘŜƭǘŀ Řǳ ƳşƳŜ 

ƴƻƳΦ Lƭ Ŝǎǘ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Řǳ Ǉŀȅǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŘŞōƛǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ 

derrière le Yangzi Jiang. Long de 2 200km il traverse notamment Guangzhou (Canton), 

zone majeure du développement chinois (Xie & Costa, 1993). 

[ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ ƭŀŎǎ ǎΩŞƭŝǾŜ Ł тм тут ƪƳчΣ ǇƻǳǊ ǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŜŀǳ ǎǘƻŎƪŞ ŘŜ тлф ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ 

de mètres cubes. On compte 2 300 grands lacs dont la superficie unitaire dépasse 1 km² (Cai, 

2004)Φ !ǾŜŎ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ ру рлл ƪƳнΣ ƭŜǎ ƎƭŀŎƛŜǊǎ ŎƘƛƴƻƛǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ 

ŘΩǳƴŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩŜŀǳ ŘŜ р млл ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘŜ Ƴ3 (Zhao & Chen, 1999). La fonte des glaces est 

assez faible, seulement 56 milliards de m3 par an au total, soit à peine 2% du débit total des 

ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Řǳ ǇŀȅǎΦ bŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ŎŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ŦƻƴǘŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ƧƻǳŜƴǘ ǳƴ ǊƾƭŜ 

ƳŀƧŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ƛǊǊƛƎǳŞŜ ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ŀǊƛŘŜǎ Ŝǘ ǎŜƳƛ-ŀǊƛŘŜǎ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘΦ 

[ŀ ǊŀǇƛŘŜ Ŝǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŎƘƛƴƻƛǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ 

population, posent donc la question des ressources en eau sur le territoire chinois. Le volume 

ǘƻǘŀƭ ƳƻȅŜƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ Ŝǎǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ н тммΣр ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘŜ Ƴ³ et les eaux 

souterraines avoisinent 828,8 milliards de m³ soit un peu moins de 6% des réserves mondiales 

(Zhao & Chen, 1999). ½ƘƻƴƎȄƛŀ /ŀƛ ǊŀǇǇŜƭƭŜ ƭΩƛƴŞƎŀƭŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ : « la 

Chine du Nord possède 42,41% de la population chinoise (483,44 millions de personnes), mais 

ne dispose que de 19,84% de ses ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ Ŝŀǳ όрппΣфо ƪƳоύΣ ǎƻƛǘ м мнт Ƴо ŘΩŜŀǳ ǇŀǊ 

habitant. En revanche, la Chine du Sud héberge seulement 57,59% de la population (656,56 

millions de personnes), mais concentre 80,16% des ressources hydriques (2 201,1 km3), soit, 

par habitant, environ le triple de la Chine du Nord avec 3352,5 m3 par habitant » (Cai, 2004). 

[ŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǎǘ ƛƴŞƎŀƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŎŀǊ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 

climats : subtropical humide dans les terres du sud-est, océanique sur la façade littorale 

ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƴƻǊŘ-est où le climat est océanique humide puis subarctique vers le nord. La Chine 

ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜ Ŝǎǘ ƳŀƧƻǊƛǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ŀǊƛŘŜΣ ǎŀǳŦ ǇƻǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƭΩIƛƳŀƭŀȅŀ Ŏƻƴcernée par 

ƭŀ Ƴƻǳǎǎƻƴ ǇƻǳǾŀƴǘ ǊŜƳƻƴǘŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ·ƛΩŀƴΦ [Ŝ ·ƛƴƧƛŀƴƎ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǇǊƻǾƛƴŎŜ ƳŀǊǉǳŞŜ ǇŀǊ ǳƴ 
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climat aride, voire désertique, avec de grandes différences de températures saisonnières. Les 

précipitations dans la région sont donc faibles et la majeure partie de la région est 

endoréique51 : les rivières disparaissent dans le désert où se terminent dans des lacs salés (au 

Xinjiang même, ou dans le Kazakhstan voisin). Une exception cependant, la rivière Irtysh, 

ǇǊŜƴŘ ǎŀ ǎƻǳǊŎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳƻƴǘŀƎƴŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƭǘŀƠ ǇƻǳǊ ǊŜƧƻƛƴŘǊŜ ƭΩƻŎŞŀƴ !ǊŎǘƛǉǳŜ Ǿƛŀ ƭŜ 

Kazakhstan et la Russie. Une partie importante des eaux de l'Irtysh a été artificiellement 

détournée via le canal Irtysh ς Karamay ς Ürümqi vers les régions plus sèches du sud du bassin 

de Dzungarian. Ce canal permet à la Chine de mieux contrôler la rivière au détriment 

cependant des ressources nécessaires au Kazakhstan. La grande majorité des rivières du 

Xinjiang sont alimentées par les neiges du Tian Shan. Ces eaux sont largement utilisées pour 

l'irrigation des terres agricoles, ce qui contribue à leur disparition dans le désert. Par ailleurs, 

certains des lacs salés, ayant perdu une grande partie de leur apport d'eau douce, sont 

maintenant utilisés pour la production de sels minéraux (fabrication d'engrais potassiques) 

ŎΩŜǎǘ ƭŜ Ŏŀǎ ǇƻǳǊ le lac Lop et le lac Manas. 

[ΩƛƴŞƎŀƭŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ǎŀ ǊŀǊŜǘŞΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ·ƛƴƧƛŀƴƎΣ ǎƻǳƭƛƎƴŜƴǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 

enjeux à venir dans un contexte de réchauffement climatique. Les infrastructures et réformes 

mises en place par le gouvernement chinois pourront-ŜƭƭŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ? Le prix 

ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ǿŀ-t-il augmenter drastiquement Κ 9ƴŦƛƴΣ ŦŀŎŜ ŀǳ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǾŜŎ ƭŜ 

Kazakhstan, des conflits vont-ils éclater sur la gestion de la ressource ? Depuis 70 ans, le 

gouvernement chinois a mis en place un grand nombre de projets hydrauliques en endiguant 

fleuves et rivières afin de mieux irriguer les terres agricoles, passant ainsi de 45 en 1978, 49 

Ŝƴ мффн Ŝǘ рп Ŝƴ нлллΣ Ł Ǉƭǳǎ ŘŜ рф Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩƘŜŎǘŀǊŜǎ Ŝƴ нллфΦ [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǳǎƛƴŜǎ ƭŜ 

ƭƻƴƎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŎƻƴǘǊƛōǳŜ Ł ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜΦ !ǳ ǘƻǘŀƭΣ ǇǊŝǎ ŘŜ олл Ƴƛƭƭƛƻƴǎ 

de CƘƛƴƻƛǎ ƴΩŀǳǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ (Sanjuan, 2011).  

 

51 Un bassin endoréique est un bassin de drainage qui retient normalement l'eau et ne permet aucun écoulement 
vers d'autres masses d'eau externes, telles que les rivières ou les océans. Le drainage converge plutôt vers des 
lacs ou des marécages, permanents ou saisonniers, qui s'équilibrent par évaporation. Ils sont aussi appelés 
bassins fermés ou terminaux. La mer Caspienne est le plus grand bassin endoréique du monde. 
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La répartition de la ressource en eau en Chine donne une dimension encore plus importante 

aux infrastructures mises en place par le gouvernement chinois dans le cadre du projet des 

routes de la soie. [ΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ en eau est en effet un enjeu majeur pour la réussite 

des échanges commerciaux. La Chine a prévu d'investir massivement dans des projets de 

gestion de l'eau dans les pays partenaires, notamment en Asie centrale où les ressources en 

eau sont également limitées. Cependant, cette initiative suscite des inquiétudes quant à la 

gestion et la répartition de cette ressource, ainsi qu'à l'impact environnemental des grands 

projets hydrauliques associés. Il est donc essentiel que la Chine et ses partenaires développent 

des projets de gouvernance communs pour trouver des solutions durables et équitables pour 

la gestion des ressources hydriques. La compréhension des ressources hydrographique de la 

Chine permet de mieux saisir les dynamiques territoriales du pays, notamment la répartition 

de la population. En effet, les caractéristiques géographiques des bassins hydrographiques 

influent sur la distribution de la population et leur organisation spatiale. La topographie des 

terres, la répartition des précipitations et la présence de cours d'eau déterminent ainsi les 

zones de peuplement et les densités de population. Ainsi, l'hydrographie de la Chine est un 

facteur clé pour comprendre les enjeux démographiques du pays et la répartition de sa 

population. 

1.2.2. Enjeux et dynamiques de la répartition territoriale de la population 

chinoise 

Avec officiellement 1 443 497 378 habitants en mai 202152, la Chine est le pays le plus peuplé 

du monde. Par rapport à la population de 1 339 724 852 habitants du sixième recensement 

national de la population en 2010, la population nationale a augmenté de 72 053 872 

personnes, soit 5,38 %. Le taux de croissance annuel moyen était de 0,53 % (Bureau national 

des statistiques de Chine, 2021). 9ƴ мфмлΣ ǎŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ плл Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀƴǘǎ ƴΩŀ ŎŜǎǎŞ 

ŘŜ ŎǊƻƞǘǊŜΣ ƧǳǎǉǳΩŁ ŘƻǳōƭŜǊ ŜƴǘǊŜ мфрл Ŝǘ мффл ƳŀƭƎǊŞ ƭŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ǇƻǳǊ 

 

52 Ce chiffre, tiré des données officielles du gouvernement chinois inclut la population de Taïwan. La population 
de la Chine continentale avec Hong Kong et Macao est de м пмф фос мпн habitants en mai 2021. 
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ƳŀƞǘǊƛǎŜǊ ƭŀ ŘŞƳƻƎǊŀǇƘƛŜΦ [ΩŜǘƘƴƛŜ ƳŀƧƻǊƛǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘŜ Iŀƴ Ł фм҈ ōƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ р4 

ethnies non Han en Chine (Sanjuan et al., 2010).  

 

Figure 28 Population nationale de chaque recensement de la population et taux de croissance annuel moyen, 
(Bureau national des statistiques de Chine, 2021) 

Lorsque l'on compare la population du Xinjiang avec la population chinoise totale, la 

démographie de la province ne représente qu'une faible proportion de la population chinoise, 

soit environ 1,8% (Bureau national des statistiques de Chine, 2021). Il est cependant essentiel 

de souligner que le Xinjiang est une région géostratégique clé pour la Chine car frontalière aux 

Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ [Ŝ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴ ŎƻƳǇǘŜ ǳƴŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ de 19 millions d'habitants et l'Asie 

centrale dans son ensemble environ 80 millions d'habitants. Ce déséquilibre démographique 

positionne donc la province du Xinjiang comme une région clé dans les relations diplomatiques 

Ŝǘ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ Les enjeux démographiques sont donc 

de taille pour la Chine et la répartition de la population une problématique importante. La 

grande majorité de la population se trouve dans la moitié est du pays, créant une forte 

disparité géographique. L'ouest, avec ses vastes zones montagneuses et désertiques, reste 

peu peuplé. Bien que classée au premier rang mondial de la population totale, la densité 



183 
 

globale de la population du pays est inférieure à celle de nombreux autres pays en Asie et en 

Europe. Les plus fortes densités de population se situent le long des vallées du Yangzi et du 

Fleuve Jaune, du delta du fleuve Xi Jiang, du bassin du Sichuan (autour de Chengdu), à Beijing 

et ses environs, et dans la zone industrielle autour de Shenyang. 

 

Figure 29 La répartition de la population et les principales villes chinoises, (Sanjuan et al., 2010) 

Le peuplement du territoire ǎΩƻǊƎŀƴƛǎŜ en différentes zones avec des densités très inégales. 

9ƭƭŜ ǎΩƻǊƎŀƴƛǎŀƛǘ ŀǳǘǊŜŦƻƛǎ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ ŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊǎ ǎŞŘŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǘŜǊǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ŘŞōǳǘ 

des années 1980. Plusieurs grands types de migrations se sont organisées dans les trente 

ŀƴƴŞŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ǎǳƛǾƛ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳǳƴƛǎǘŜ ŀǳ ǇƻǳǾƻƛǊ. Le modèle chinois de 

ǇŜǳǇƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ǇŞǊƛǇƘŞǊƛǉǳŜǎ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƳşƳŜ ƭƻƎƛǉǳŜ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ Řǳ ƳƻŘŝƭŜ 

soviétique avec la campagne des terres vierges53 menée dans les années 1950. Les fronts 

 

53 La campagne des terres vierges était un programme de développement agricole lancé par le gouvernement 
soviétique en 1954. L'objectif était d'augmenter la production alimentaire en exploitant les régions excentrées 
des centres de pouvoirs russes en Sibérie et au Kazakhstan. Originellement considérées comme impropres à la 
ŎǳƭǘǳǊŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ŘΩǳƴ ŎƭƛƳŀǘ ƘƻǎǘƛƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦŀƛōƭŜ ŘŜƴǎƛǘŞ ŘŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΣ ŎŜǘǘŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ 
avait pour oōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎΦ /ŜǘǘŜ 
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pionniers comme le Xinjiang ont également été colonisés sur le même modèle que les 

sovkhozes soviétiques54Σ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ŦŜǊƳŜǎ ŘΩÉǘŀǘ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴǎ ƳƛƴƛŝǊŜǎΦ Environ 

15 millions de migrants, venus des zones plus densément peuplées ŘŜ ƭΩ9ǎǘΣ se sont installés 

les espaces périphériques du Heilongjiang, du Xinjiang et du Qinghai.  

À partir des années 1980, plusieurs mouvements de migration se sont accélérés pour 

répondre aux besoins de main-ŘΩǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƭƛǘǘƻǊŀƭŜǎΦ À 

ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƭƻŎŀƭŜΣ ƭŜǎ Ǉŀȅǎŀƴǎ ƻƴǘ ǊŜƧƻƛƴǘ ƭŜǎ ǇƾƭŜǎ ǳǊōŀƛƴǎ Ŝǘ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǳƴ ŜȄƻŘŜ ǊǳǊŀƭ 

ƳŀǎǎƛŦ ǎΩŜǎǘ ŘƛǊƛƎŞ ǾŜǊǎ ƭŜǎ côtes. Ce phénomène a entraîné la multiplication des zones de 

développements économiques, des formes urbaines avec de fortes ségrégations 

sociospatiales. On observe facilement ce phénomène à Shanghai : temps de déplacement 

domicile-travail très long pour les personnes les plus défavorisées situées dans les lointaines 

banlieues, logements insalubres et exigus, accès aux meilleures écoles et soins de santé 

réservés aux populations les plus privilégiés (Hiliquin, 2017)55. 

En 2021, la population de la Chine vivant dans les régions urbaines de la partie continentale 

s'est élevée à 901,99 millions, soit 63,89% du total. La proportion de la population urbaine 

était en hausse de 14,21% par rapport au chiffre enregistré en 2010 lors du précédent 

ǊŜŎŜƴǎŜƳŜƴǘΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ ŘΩÉtat des Statistiques chinois. La population rurale a totalisé 

509,79 millions d'habitants, en baisse de 164,36 millions par rapport au chiffre enregistré en 

2010 (French Xinhua, 2021). Les aires urbaines majeures se concentrent en premier lieu à 

Shanghai avec plus de 28 Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀƴǘǎ Ǉǳƛǎ .ŜƛƧƛƴƎ (21 millions) et Chongqing (17 

millions). Chengdu arrive en 7e Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ǳƴ ǇŜǳ Ǉƭǳǎ ŘŜ ф Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀƴǘǎΣ ·ƛΩŀƴ Ŝƴ 

10e Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ǳƴ ǇŜǳ Ǉƭǳǎ ŘŜ у Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀƴǘǎΦ «ǊǸƳǉƛ ƴΩŀǊǊƛǾŜ ǉǳΩŜƴ нмe position 

 

ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŀ ŞǘŞ ŀōŀƴŘƻƴƴŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƴƴŞŜǎ мфтл Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ǘŜƴǎƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊŜǘƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ Ǉƭǳǎ ǇŜǳǇƭŞŜǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ǎƻǾƛŞǘƛǉǳŜ (Elie, 2017). 

54 Le système de sovkhozes, « ŦŜǊƳŜǎ ŘΩÉtat » a été mis en place en 1928 (comme les kolkhoses). Le sovkhoze 
avait un directeur nommé par le même parti unique. En Chine ces fermes se confondaient souvent avec des 

camps de réforme par le travail (םᾡΣ ƭłƻƎŇƛύ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇŀǊŜƴǘŜǊ Ł ŘŜǎ ƎƻǳƭŀƎǎ ǎƻǾƛŞǘƛǉǳŜǎΦ  

55 Les mingong, les ouvriers-paysans migrants chinois, aussi parfois appelés « population flottante », posent 
plusieurs problèmes aux autorités. Leurs hukou όŎŀǊǘŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞύ ǎƻƴǘ ǊŀǊŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǊŝƎƭŜ Ŝǘ ƴŜ ƭŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ 
Ǉŀǎ ŘŜ ǎΩŞǘŀōƭƛǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎƘƻƛȄΦ 9ƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ǇǊƻǇǊŜ Ǉŀȅǎ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ 
fantômes ne sont généralement pas pris en compte dans les statistiques du gouvernement. En 2020, les 
estimations allaient de 175 à 280 millions de personnes (Géoconfluences, 2023).  
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avec une aire urbaine comptant 4,652,105 habitants (Population Stat, 2020)Φ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜǎ 

routes de la soie est de permettre au triangle urbain Chongqing ς Chengdu ς ·ƛΩŀƴ ŘΩŜȄǇƻǊǘŜǊ 

leurs denrées via les routes terrestres. Si le projet tire son essence de la ville historique de 

·ƛΩŀƴΣ ŎΩŜǎǘ ƭŀ ƳŞƎŀǇƻƭŜ ŘŜ /ƘƻƴƎǉƛƴƎ ǉǳƛ ŀ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł ǇƻƭŀǊƛǎŜǊ ǳƴ ŀȄŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 

ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ ¸ŀƴƎȊƛ ƧǳǎǉǳΩŀǳȄ Ǉƻrtes du bassin du Sichuan. Thierry Sanjuan et Bruyo Fayolle 

[ǳǎǎŀŎ ǊŀǇǇŜƭƭŜƴǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ƳƻŘŜǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǘŜƴŘŜƴǘ Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 

ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƭǳǎ ǇŜǘƛǘŜǎ ǾƛƭƭŜǎ ƎǊŃŎŜ au développement du transport routier et ferroviaire. 

CŜǘǘŜ ǘƘŞƻǊƛŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ·ƛΩŀƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ .ŀƻƧƛ ƻǳ ŘŜ 

¢ƛŀƴǎƘǳƛ ǉǳƛ ōŞƴŞŦƛŎƛŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜǎǎƻǊ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜǎ ǾƛƭƭŜǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ 

pôles littoraux de Canton et de Shenzhen (Sanjuan & Fayolle Lussac, 2017)Φ [Ŝ ·ƛƴƧƛŀƴƎ ƴŜ ǎΩŜǎǘ 

pas encore inscrit dans cette tendance, le seul pôle réellement développé étant Ürümqi, au 

ƳƛƭƛŜǳ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ƴŀǘǳǊŜƭ ǇƻǳǊ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ƘƻǎǘƛƭŜΦ [Ŝ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ 

ferroviaire pourrait avoir une incidence sur la croissance de ce pôle, ou comme nous pourrons 

ƭΩƻōǎŜǊǾŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ с, à proximité de la frontière. Leur situation de zone de transit ne 

ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ŘŜǎ ǇƾƭŜǎ ŀǘǘǊŀŎǘƛŦǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

populations des zones littorales. 

La croissance démographique et la répartition spatiale de la population sont donc des enjeux 

majeurs en Chine, avec une concentration importante de la population dans la moitié est du 

pays et une faible densité de population dans les zones montagneuses et désertiques de 

l'ouest. Les politiques gouvernementales ont tenté de maîtriser la croissance démographique, 

mais la population continue d'augmenter. L'exode rural vers les zones urbaines a entraîné la 

création de mégalopoles et l'essor de nouvelles formes d'urbanisation. Dans ce contexte, le 

projet des routes de la soie offre une opportunité de développement économique pour les 

régions intérieures de la Chine, en particulier pour les villes de Chongqing, Chengdu et Xi'an. 

Toutefois, le développement des zones littorales continue d'attirer une grande partie de la 

population, créant des disparités géographiques importantes. Il est donc crucial de trouver un 

équilibre entre le développement des zones intérieures et celui des zones littorales, afin de 

permettre une répartition équilibrée de la population et une croissance harmonieuse de 

l'économie chinoise. Ainsi, le territoire chinois se trouve morcelé en trois espaces aux 

dynamiques contraires. Afin de répondre à cette problématique, le gouvernement chinois 
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tente de planifier ses objectifs de croissance et le projet des nouvelles routes de la soie comme 

ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ƳŀǊŎƘŜ ŎƻƳƳǳƴŜΦ   
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2. La planification politique chinoise 

La seconde partie de ce chapitre a pour finalité ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ 

planification du territoire chinois en lien avec le développement des nouvelles routes de la 

ǎƻƛŜΦ !Ŧƛƴ ŘŜ ƳƛŜǳȄ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜ ǇŀȅǎΣ ƴƻǳǎ ǇǊƻŎŞŘŜǊƻƴǎ Ł ǳƴŜ ŞǘǳŘŜ 

ƳǳƭǘƛǎŎŀƭŀƛǊŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎΦ [ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŎŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƴƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ 

les actions menées pour mieux implanter le projet, son évolution dans les lignes directrices du 

parti depuis son lancement et les premiers impacts. Pour cela, nous observerons donc les 

dynamiques nationales de la planification puis provinciales et enfin des spécificités locales 

dans les pôles urbains du Xinjiang. 

2.1. La planification des routes de la soie Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ 

[Ŝǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ ŘŜǇǳƛǎ le début des années 2010 dans la 

planification économique et politique du Parti communiste chinois. Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ 

documents officiels sur le programme complet des nouvelles routes de la soie. Comme 

mentionné précédemment nous avons donc analysé les documents de planification nationale 

et régionale, ciblés sur le développement des routes de la soie terrestres via le Xinjiang. Cette 

étude comprend donc une étude multiscalaire de la planification du gouvernement chinois. 

2.1.1. Les plans quinquennaux (2011 ς 2025) 

Les plans quinquennaux (aussi appelés guides) de la République Populaire de Chine «

 », « zƘǁƴƎƎǳƽ wẼƴƛłƴ jìhuà », « plan quinquennal de la Chine », sont définis par le 

parti depuis 1953, avec une exception de 1963 à 1965 lors du réajustement économique du 

pays lors du Grand Bond en avant56Φ Lƭǎ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƎƴŞŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛǎǘŜǎ 

Ŝǘ ŘŞŦƛƴƛǎǎŜƴǘ Ł ŎƻǳǊǘΣ ƭƻƴƎ Ŝǘ ƳƻȅŜƴ ǘŜǊƳŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ wŞǇǳōƭƛǉǳŜΦ [ΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 

 

56 [Ŝ DǊŀƴŘ .ƻƴŘ Ŝƴ ŀǾŀƴǘ Ŝǎǘ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƭŀƴŎŞŜ ǇŀǊ aŀƻ ½ŜŘƻƴƎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ мфру Ł мфсл 
qui a notamment engendré la période de la grande famine mentionnée dans le premier chapitre. Le premier plan 
quinquennal (1953 ς мфртύ ŀǾŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŞ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǎŀǘƛƻƴ ƛƴǎǇƛǊŞŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ǎƻǾƛŞǘƛǉǳŜΦ  
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économique du pays au début des années 1990 a profondément modifié les desseins du parti 

laissant place à une « économie socialiste de marché ». La Belt and Road Initiative ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ 

dans les douzième (2011 ς 2015)57, treizième (2016 ς 2020)58 et quatorzième59 (2021 ς 2025) 

plans quinquennaux. Leurs objectifs principaux sont de permettre à la Chine de mener une 

croissance globale et durable pour le pays. (Assemblée nationale populaire, 2011, 2016, 2021) 

Douzième plan quinquennal, 2011 ς 2015 : les prémices de la planification de la BRI 

Le 12e plan comporte 16 chapitres et 62 objectifs généraux (sections). Le projet des routes de 

la soie fut lancé en 2013, Ƴŀƛǎ ŎŜ Ǉƭŀƴ ƴΩŜƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ŀǳŎǳƴŜ ƳŜƴǘƛƻƴ ƴƻƳƛƴŀǘƛǾŜΦ hƴ 

ǊŜǘǊƻǳǾŜ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǊƎǳƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴǎ ǘȅǇƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ǊƘŞǘƻǊƛǉǳŜ 

du gouvernement sur la BRI comme « gagnant ς gagnant »60, « la confiance mutuelle », ou 

encore ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ « optimisation de la structure du commerce extérieur » (Objectif 51). 

Le tableau 1 dΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜǎ des mots clés se situe en annexe 2. Comme présenté dans le 

ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǘƘŝǎŜ ό±ŜǊǎ ǳƴŜ ƎǊƛƭƭŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜύΣ ŎŜǎ ǘŀōƭŜŀǳȄ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ 

une lecture plus exhaustive des documents de planification. 

aŀƭƎǊŞ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƳŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜΣ ƭŀ .wL Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ 

ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜ ǇŀǊŦŀƛǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƻƎƛǉǳŜ 

du 12e plan quinquennal. Le troisième chapitre du plan présente les objectifs principaux du 

pays sur cette période : 

¶ [ΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ǎŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘΣ le taux de croissance moyen annuel du PIB est 

ŘŜ т҈ Ŝǘ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘƾƳŀƎŜ ǳǊōŀƛƴ Ŝǎǘ ŎƻƴǘǊƾƭŞ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ р҈Φ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ŘŜ 

ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ŎŜǘǘŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ǘƻǳǘ Ŝƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŀƴǘ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛΦ  

 

57 Le 12e plan est disponible à cette adresse : http://www.gov.cn/2011lh/content_1825838.htm (consulté le 
15/02/2022) 

58 Le 13e plan est disponible à cette adresse : http://www.gov.cn/xinwen/2016-03/17/content_5054992.htm 
(consulté le 16/02/2022) 

59 Le 14e plan est disponible à cette adresse : http://www.gov.cn/xinwen/2021-03/13/content_5592681.htm 
(consulté le 16/02/2022) 

60 ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǘǊŀŘǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘŜǳǊŜΦ  

http://www.gov.cn/2011lh/content_1825838.htm
http://www.gov.cn/xinwen/2016-03/17/content_5054992.htm
http://www.gov.cn/xinwen/2021-03/13/content_5592681.htm


189 
 

¶ Suivant cette logique, le plan souligne que des ajustements structurels ont été 

ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎ 

des nouvelles technologies Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΦ /Ŝƭŀ ŀ ŜƴǘǊŀƞƴŞ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ 

taux de consommation de la population, majoritairement dans les zones urbaines qui 

sont les zones de production. Il est donc nécessaire de maintenir une politique de 

coordination du développement régional égale entre les zones urbaines et rurales.  

Le quatrième chapitre définit les grandes orientations politiques du parti. Elles visent à 

ŀŎŎŞƭŞǊŜǊ ƭŀ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŝǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ǇŀǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞŦƻǊƳŜǎ Ŝǘ 

ŘΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴs pour résoudre les problèmes de déséquilibres de développement. Ces réformes 

se présenteront sous les formes suivantes :  

¶ Un renforcement et une amélioration du macro-contrôle par une coordination des 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ŦƛƴŀƴŎŜΣ ƭŀ ƳƻƴƴŀƛŜΣ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ 

mieux anticiper une potentielle inflation.  

¶ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘŜǳǊǎ Ŝƴ 

ǇǊƛƻǊƛǎŀƴǘ ƭΩŜƳǇƭƻƛΣ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ Ŝǘ ǳƴ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ 

sociale. Cela doit permettre de libérer le potentiel de consommation des citoyens 

vivant dans les zones urbaines comme rurales, mais aussi de placer le marché intérieur 

comme un des meilleurs du monde.  

¶ [Ŝǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ǇƻǳǊ 

maintenir la demande intérieure. La consommation des citoyens doit interagir avec 

ƭΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇǊƛǾŞǎΦ  

¶ Les zones urbaines ne doivent plus être développées au détriment des zones rurales. 

[ΩƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ ŘŜǾŜƴƛǊ ǘǊƻƛǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ 

complémentaires et non opposés.  Cela doit être réalisé en renforçant les 

infrastructures rurales et les services publics dans les zones les plus déficitaires. 

[ΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛǉǳŜ61  doit devenir une priorité dans la modernisation de 

 

61 Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘ ƛŎƛ ŘŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ Řǳ Ǉŀȅǎ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 
ǇŀǊ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ пΦлΦ /ŜǘǘŜ ǉǳŀǘǊƛŝƳŜ ǊŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƴŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƴƴŞŜǎ нллл Ŝǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞŜ Ŝƴ 
9ǳǊƻǇŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩ!ƭƭŜƳŀƎƴŜ au début des années 2010. Elle vise à organiser les processus de production 
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ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ Ł ƭŀ /ƘƛƴŜ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ 

internationaux, mais aussi sur son marché intérieur et ainsi limiter les inégalités. Enfin, 

ŎŜǎ ŞǾƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ŝƴ ǊŜǎǘǊŜƛƎƴŀƴǘ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǘ Ŝƴ 

ǊŞŘǳƛǎŀƴǘ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƎŀȊ Ł ŜŦŦŜǘ ŘŜ ǎŜǊǊŜΦ [ΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ 

énergétique doit aller de pair avec un système de taxe et de redevance sur les 

ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǇǊŞǎŜǊǾŀƴǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

¶ Toutes ces évolutions doivent être réalisées en maintenant un développement 

ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ȊƻƴŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ 9ƴ ǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭŀ 

mixité fonctionnelle a pour objectif de permettre la pluralité des fonctions 

économiques, cultureƭƭŜǎΣ ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ Ŝǘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ǎǳǊ ǳƴ ƳşƳŜ ŜǎǇŀŎŜΦ 

Cela permet de maintenir une compétitivité économique Ŝǘ ŘΩşǘǊŜ ŀǘǘǊŀŎǘƛŦ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǎƻǳƘŀƛǘŀƴǘ ǘƛǊŜǊ ǇǊƻŦƛǘ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǇƻƭȅǾŀƭŜƴǘ ŀǾŜŎ ǳƴŜ Ƴŀƛƴ-ŘΩǆǳǾǊŜ 

qualifiée. Comme mentionné précédemment, les déséquilibres régionaux en Chine, 

notamment dans le Xinjiang et entre les zones urbaines et rurales en général, sont une 

priorité pour le gouvernement. 

La section 18 « aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭ » et plus 

particulièrement la première partie : « promouvoir un nouveau cycle de développement 

occidental » répondent de façon plus précise à la problématique des déséquilibres régionaux 

Ŝǘ Ł ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ·ƛƴƧƛŀƴƎΦ [ŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ 

ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǉǳΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ, Ƴŀƛǎ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ǊŞǳǎǎƛǘŜ Řǳ 

pays et un soutien politique particulier doit lui être apporté. Des infrastructures doivent être 

construites et les réseaux de transports ferroviaires, aériens et routiers doivent être renforcés. 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ƭΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘΩƻƭŞƻŘǳŎǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƎŀȊƻŘǳŎǎ ǎƻƴǘ 

prioritaires. Malgré cette importance, ƛƭ ƴΩŜǎǘ ƴǳƭƭŜƳŜƴǘ Ŧŀƛǘ Şǘŀǘ ŘΩǳƴŜ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ 

coopération avec les états voisins de la province bien que ces éléments soient partagés avec 

le Kazakhstan et le Kirghizistan. Des zones écologiques clés doivent être créées avant que le 

 

ƎǊŃŎŜ ŀǳȄ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ InternetΣ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ŀǇǇŜƭƭŜ Ŝƴ ŦǊŀƴœŀƛǎ ζ Internet des objets ». Elle fut 
développée en Chine à partir de 2015 au travers du plan « China manufacturing 2025 ». La Chine doit rapidement 
ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ пΦл Ł ǎŜǎ ǇŜǘƛǘŜǎ Ŝǘ ƳƻȅŜƴƴŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳşƳŜ ƳƻŘŝƭŜ ǉǳŜ 
ƭΩ!ƭƭŜƳŀƎƴŜ ǇƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǎŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾƛǘŞΣ ǎŀ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛǾƛǘŞΣ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ǎŜǎ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘǎΣ ǊŞŘǳƛǊŜ ǎŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘŜ 
travail et faire face au manque de travailleurs qualifiés (Lee et al., 2022). 
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ǘŜȄǘŜ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎΦ [ŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ 

ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǊŞƎƛƻƴ Ŝǎǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀƴǘŜ, mais ce sont avant tout les pays 

voisins qui en subiront le prix en cas de surexploitation. Enfin, pour promouvoir le 

développement de la région du Grand Ouest, une coopération stratégique doit avoir lieu entre 

le triangle des hubs de Chongqinq, Chengdu eǘ ·ƛΩŀƴΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇƻǳǊ ǊŀǇǇŜƭΣ ƭŜ ŎǆǳǊ historique 

des routes de la soie. Par ailleurs, la partie 3 appelle à « ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ǾƛƎƻǳǊŜǳǎŜƳŜƴǘ ƭΩŜǎǎƻǊ 

de la région centrale » pour « faire jouer pleinement les avantages géographiques en reliant 

ƭΩ9ǎǘ Ŝǘ ƭΩhǳŜǎǘ ».  

[ΩŞƭŞƳŜƴǘ ŎǊǳŎƛŀƭ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǊŞǎƛŘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ 

système de transport intérieur et extérieur au pays. La section 12 du chapitre 3 du plan 

ǎΩƛƴǘƛǘǳƭŜ ζ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŎƻƳǇƭŜǘ » Ŝǘ ǊŀǇǇŜƭƭŜ Ŝƴ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭ 

ǎΩŀƎƛǊŀ ŘΩ « établir essentiellement un réseau ferroviaire express national, un réseau routier, 

former initialement un système de transport complet avec des installations de réseau de 

soutien, des équipements techniques avancés et applicables, et des services de transport sûrs 

et efficaces. ». Les priorités portent donc selon le plan sur : 

¶ [ΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƛƴǘŜǊǊŞƎƛƻƴŀƭ : le réseau de fret lourd doit être 

renforcé et plus rapide. La planification du réseau routier national doit également être 

améliorée en accélérant la construction de tronçons manquants et globalement 

expandre les routes nationales et provinciales. Par ailleurs, une attention particulière 

sera accordée aux systèmes de transport pour le charbon, le pétrole, le minerai de fer 

et les conteneurs. 

¶ [ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ǊŀǇƛŘŜ ƛƴǘŜǊǳǊōŀƛƴ : suite au développement des 

agglomérations urbaines, le transport ferroviaire et les voies rapides doivent devenir 

des « épines dorsales » pour promouvoir les agglomérations urbaines des régions clés. 

Lƭ ƴΩŜǎǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ ǇǊŞŎƛǎŞ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ·ƛƴƧƛŀƴƎ ƻǳ «ǊǸƳǉƛ Ŝƴ Ŧƻƴǘ 

partie.  

¶ [ΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ : renforcer la connexion organique 

des chemins de fer, des autoroutes, des ports, des aéroports et des transports publics 

urbains. Cette section est particulièrement intéressante pour le développement de la 

.wL ǇǳƛǎǉǳΩŜƭƭŜ ŎƘŜǊŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊƳƻŘŀƭƛǘŞ 
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des transports pour le fret grâce à des billets intégrés multimodaux. Par ailleurs, il est 

une nouvelle fois rappelé que ces transports doivent être économes en énergie et 

ǊŜǎǇŜŎǘǳŜǳȄ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ  

/ΩŜǎǘ ŦƛƴŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ 49 du chapitre 11, « Bénéfice mutuel et situation gagnant ς 

ƎŀƎƴŀƴǘΣ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ » qui décrit le mieux la volonté de lancement du 

projet des routes de la soie terrestres. [Ŝ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŎƘŜǊŎƘŜ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴŜ 

« ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŀŎǘƛǾŜΣ ŞƭŀǊƎƛǊ ŎƻƴǘƛƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ȊƻƴŜǎ Ŝǘ ŜǎǇŀŎŜǎ 

ouverts et élargir et approfondir la coopération avec toutes les parties ηΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ 

Ǉŀǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ƴƻƳƛƴŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ƛŎƛ ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ōƛŜƴ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ frontaliers à la Chine.  

Dans la section 50, le plan établit définitivement la volonté du gouvernement de promouvoir 

ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎ ŎƾǘƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ŦƻǊƳŜǊ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 

ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΦ /ŜǘǘŜ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǎŜǊŀ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾƛƭƭŜǎ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎ Ŝǘ 

les agglomérations urbaines, risquant cependant de contredire la possibilité de rétablissement 

ŘΩǳƴ ŞǉǳƛƭƛōǊŜ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǊǳǊŀƭŜǎ Ŝǘ ǳǊōŀƛƴŜǎΦ [ΩŀǇǇǳƛ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ 

comme celle de Chongqing, mégapole déjà saturée, pour en faire des plateformes de 

ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǘŜƴŘǊŜ Ł ŎǊŞŜǊ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ŘŞǎŞǉǳƛƭƛōǊŜǎ 

territoriaux dans le centre de la Chine. Le défi pour les autorités régionales du Sichuan et du 

Xinjiang sera donc de coordonner leurs polƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ 

agglomérations urbaines et de créer un réseau en toile pour accueillir les nombreux 

investissements prévus. Dans la troisième partie, le gouvernement affirme sa volonté de faire 

jouer les avantages géographiques des frontières en mettant en place des politiques 

ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ζ du Xinjiang une base imporǘŀƴǘŜ ǉǳƛ ǎΩƻǳǾǊŜ Ł ƭΩƻǳŜǎǘ ». Les 

villes frontalières ou transfrontalières permettront de renforcer la connectivité des 

infrastructures avec les pays voisins et de développer les espaces périphériques. La frontière 

ƴŜ ǇŜǳǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ǎŜ ŘŞŦŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀǊƛŀōƭŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ. Cette logique répond à la théorie 

de William J. Reilly selon laquelle les pays ont tendance à commercer entre eux 

proportionnellement à la distance qui les sépare. Plus les pays sont proches, plus ils ont un 

marché important et tendent à échanger entre eux (Thillard, 2022).  

La section 51 poursuit la logique de lancement international des routes de la soie en 

ǎΩƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘ Ł ƭΩζƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ de la structure du commerce extérieur ». Le texte énonce la 
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volonté de « ǎǘŀōƛƭƛǎŜǊ Ŝǘ ŘΩŞƭŀǊƎƛǊ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜΣ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŜǊ ƭŀ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ŘŜ ƭΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Ł 

ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞΣ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ŘŜ ŎƻǶǘǎ Ł ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ 

concurrentiels complets. ».  

¶ La première partie du chapitre, si elle ne cite toujours pas explicitement ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜ 

centrale, illustre la politique de la Chine dans ces pays depuis plus de vingt ans. Il y est 

Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ et les fonctions des zones 

spéciales de contrôle douanier et encourager les entreprises de transformation à se 

concentrer dans ces zones. La zone spéciale de Khorgos est le résultat de cette 

ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ international et de 

ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴΦ  

¶ La deuxième partie ǎΩƛƴǘŞǊŜǎǎŜ Ł ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ Ǉŀƭlier la pénurie 

ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎΦ DǊŃŎŜ Ł ƭΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ, des importations des 

nouvelles technologies de pointe doivent être importées pour notamment optimiser 

ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜǎ ōŀƭŀƴŎŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎΦ [ΩŞƴƻǊƳŜ ǘŀƛƭƭŜ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŎƘƛƴƻƛǎ Ŝǎǘ 

ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ƭΩŀǘƻǳǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Řǳ Ǉŀȅǎ ǇƻǳǊ ŘŜǾŜƴƛǊ ŀǘǘǊŀŎǘƛŦ ǎǳǊ ƭŜ Ƴŀrché 

ƳƻƴŘƛŀƭΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭŀ /ƘƛƴŜ ƳƛǎŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ comme le 

tourisme, sa main-ŘΩǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎΦ [Ŝ Ǉƭŀƴ ƴŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŜ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ ƛŎƛ 

ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƳŀƴǳŦŀŎǘǳǊŞǎΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ·ƛ WƛƴǇƛƴƎ ǎƻǳƘŀƛǘŜ ǎΩŞƳŀƴŎƛǇŜǊ ŘŜ 

ƭΩƛƳŀƎŜ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ŎƻƳƳŜ ζ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ Řǳ ƳƻƴŘŜ », et proposer une image plus 

ƳƻŘŜǊƴŜ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ŎŜƭƭŜ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊǇǳƛǎǎŀƴŎŜΦ 9ƭƭŜ ǇǊƻǇƻǎŜ ŀǳǎǎƛ ŘŜ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ 

sur de nouveaux secteurs correspondant aux thématiques de la BRI comme la culture, 

ƭŀ ƳŞŘŜŎƛƴŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŘƛŦŦǳǎŜǊ ŀǳ ƳƛŜǳȄ 

son soft power et développŜǊ ǎŀ ŘƛŀǎǇƻǊŀ Ł ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊΦ 

Les sections 52 et 53 ŎƻƴŎƭǳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ζ modèle chinois » qui vise à 

approfondir la coopération mutuellement avantageuse dans tous les secteurs et plus 

spécifiquement dans le traitement des ressources énergétiques mondiales. Ce modèle de 

ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ mondiales, 
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ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƻƛǎ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ62. Enfin, 

ŎΩŜǎǘ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ƎǊŃŎŜ Ł ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 

ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ǉǳŜ ƭŜ Ǉƭŀƴ ǇǊƛƻǊƛǎŜΦ Lƭ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩh/{ 

ou la BAII pour mener une coopération multilatérale. La réforme du système économique 

ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ζ un système commercial multilatéral, équilibré et 

gagnant-gagnant ». La coopération doit également mener au renforcement des capacités de 

développement indépendant. Ces deux stratégies reprennent encore une fois ici les objectifs 

des routes de la soie sans pour autant réellement expliciter la notion de « gagnant-gagnant » 

et les moyens pour y parvenir.  

En conclusion, l'analyse du douzième plan quinquennal chinois met en évidence que la Belt 

and Road Initiative s'inscrit dans une stratégie globale de développement économique de la 

Chine, visant à maintenir la croissance annuelle du PIB tout en développant les secteurs 

d'emploi et en réduisant les inégalités territoriales. Les objectifs du plan portent sur 

l'amélioration du réseau de transport interrégional, la construction d'un réseau rapide 

interurbain, l'amélioration du niveau de service des transports et l'optimisation de 

l'organisation de l'intermodalité des transports pour le fret grâce à des billets intégrés 

multimodaux. La mise en place de ces infrastructures permettra également à la Chine de 

renforcer sa connectivité avec les pays voisins, notamment en Asie centrale. Toutefois, cette 

initiative se heurte aux difficultés de maintenir un développement économe en énergie et 

respectueux de l'environnement. Le modèle de gouvernance économique mondiale proposé 

par la Chine à travers la BRI vise à approfondir la coopération mutuellement avantageuse dans 

tous les secteurs, renforcer les capacités de développement indépendant et créer un système 

commercial multilatéral, équilibré et gagnant-gagnant. 

 

62 Il est mentionné à la fin du chapitre que la Chine doit avant tout protéger ses intérêts, puis que les entreprises 
doivent assumer leurs responsabilités sociales et profiter aux populations ƭƻŎŀƭŜǎΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ ǇǊŞŎƛǎŞ 
ici les outils et méthodes employés et si cette responsabilité répond aux normes internationales ou chinoises.  
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Treizième plan quinquennal, 2016 ς 2020 : le projet de la BRI devient central 

Les plans quinquennaux sont la vitrine de la politique du président Xi Jinping et une forte 

médiatisation sur fond de propagande entoure la publication de ces plans. Le 25 octobre 2015, 

ƭΩŀƎŜƴŎŜ ·ƛƴƘǳŀ ǇǳōƭƛŜ ǳƴŜ ǾƛŘŞƻ sur Youtube pour présenter le treizième plan quinquennal 

en anglais, tout en reprenant les codes de la pop culture occidentale. On peut notamment y 

voir une représentation de David Bowie, un mini van Volkswagen, un astronaute ou encore un 

emoji, le tout entouré de couleurs acidulées. La vidéo débute avec un dialogue entre deux 

interlocuteurs : « Hey,  ƘŀǾŜ ȅƻǳ Ǝǳȅǎ ƘŜŀǊŘ ǿƘŀǘΩǎ ƎƻƛƴƎ ƻƴ ƛƴ /Ƙƛƴŀ Κ tǊŜǎƛŘŜƴǘ ·ƛ WƛƴǇƛƴƎΩǎ 

new style ? ̧ Ŝǎ Η !ƴŘ ǘƘŜǊŜΩǎ ƳƻǊŜΦ The ײѕҋ63 ! ». Il est intéressant ici de souligner que la 

vidéo présente dans un premier temps le nouveau style de Xi Jinping avant de le corréler à la 

publication du 13e ǇƭŀƴΣ ŀǎǎƻŎƛŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ƭΩƛƳŀƎŜ Řǳ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŀǳ ǇƭŀƴΣ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ Řǳ 

gouvernement ou du Parti. La vidéo se poursuit avec « LǘΩǎ ŀ ƘǳƎŜ ŘŜŀƭ ώǘƘŜ Ǉƭŀƴϐ ! Like how 

huge ? Huge ! Like, China huge ? Yeah, China huge. ²ƻǿΣ ǘƘŀǘΩǎ ǊŜŀƭƭȅ ōƛƎ Η η64Σ ǎƛ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ 

ǎΩŀƳǳǎŜǊ Řǳ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ subtilité des dialogues, le message envoyé par Xi Jinping est clair : la 

Chine est un grand pays par sa superficie mais surtout par sa place dans le monde. 

 

Figure 30 Capture d'écran de la vidéo de présentation du 13e plan quinquennal, (New China TV, 2015) 

 

 ѕҋ, {ƘƝǎņƴǿẼΣ моe plan quinquennalײ 63

64 Vidéo disponible à ce lien : https://www.youtube.com/watch?v=m91zBt94Ll0  

https://www.youtube.com/watch?v=m91zBt94Ll0
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Le 13e Ǉƭŀƴ ǉǳƛƴǉǳŜƴƴŀƭ Ŝǘ ƭŀ .wL ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳşƳŜ ƭƛƎƴŜ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜΦ [Ŝ 

ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ǎŜǇǘ Ŧƻƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ. Le tableau 2 dΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜǎ se situe 

en annexe 3. 

Le 13e Ǉƭŀƴ ǉǳƛƴǉǳŜƴƴŀƭ ǎΩƻǊƎŀƴƛǎŜ Ŝƴ му ŎƘŀǇƛǘǊŜǎ Ŝǘ ул ǎŜŎǘƛƻƴǎ et prolonge les objectifs du 

12e plan. Le premier chapitre rappelle en effet les priorités du gouvernement : maintenir une 

ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ǎǘŀōƭŜΣ ƳƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΣ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞ, écologique 

Ŝǘ ŞƎŀƭ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎ et une 

gouvernance efficace. Ce plan en appelle néanmoins beaucoup plus rapidement à la 

rhétorique de communication des routes de la soie en insistant dès le chapitre 1 section 3 

« Objectifs principaux » pour : « ǎǳƛǾǊŜ ƭŀ ǘŜƴŘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦƻƴŘŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ 

ŎƘƛƴƻƛǎŜ Řŀƴǎ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜΣ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƳǳǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ 

avantageuse et « win-win », adhérer à la coordination des besoins internes et externes, 

ŞǉǳƛƭƛōǊŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴǎ όΧύ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞƳŜƴǘ ŀǘǘƛǊŜǊ ƭŜǎ ŎŀǇƛǘŀǳȄ Ŝǘ ƭŀ 

ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜΣ Ŝǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜΦ tŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ 

gouvernance économique mondiale et à la fourniture de produits publics, renforcer la voix 

ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ōŃǘƛǊ ǳƴŜ ƭŀǊƎŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ».  

Le septième chapitre précise les objectifs du gouvernement en matière de réseau et 

ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜ Řŀƴǎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 

ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩ ζ ŞƭŀǊƎƛǊ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ ŀŎŎŞƭŞǊŜǊ 

ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƳƻŘŜǊƴŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǎǶǊΣ ŜŦŦƛŎŀŎŜΣ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘΣ ǾŜǊǘ Ŝǘ 

interconnecté, et mieux jouer un rôle de soutien et de premier plan dans le développement 

économique et social. » 

Le plan présente dans la section 29 ƭΩamélioration du système de transport moderne et 

complet. Le gouvernement a pour objectif de construire un réseau de canaux de transport 

ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜǊƴŜǎΦ {Ωƛƭ ƴŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ǉŀǎ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŦǊƻƴǘŀƭƛŜǊǎ 

ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜΣ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ·ƛnjiang et au Tibet doit bien être renforcé, soutenu par des couloirs de 

transport de la route de la soie dans le nord-ouest.  Un réseau rapide ferroviaire de haute 

qualité doit être créé tout en développant le réseau nŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜΦ Nous pourrions 

supposer ici que ces constructions routières pourraient en effet être privilégiées dans les 

relations avec le Kirghizistan et permettre de passer plus facilement les cols montagneux. Il 
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ƴΩŜǎǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǉǳŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜǎ Ł ƭŀǊƎŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řŀƴǎ 

ƭŜ ŎŜƴǘǊŜ Ŝǘ ƭΩƻǳŜǎǘ Řǳ ǇŀȅǎΦ 9ƴŦƛƴΣ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ ŀ ŞǘŞ ǊŜǾǳŜ ǇƻǳǊ 

ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ŘŜ mieux desservir le 

pays.  

La problématique de la répartition de la population est également toujours une préoccupation 

ǇƻǳǊ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ǇǊŞǎŜƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ у ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ 

Ŝǘ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŜƴǘǊŜ Ŝǘ ƭΩƻǳŜǎǘ Řǳ Ǉŀȅǎ Ŝǘ Ǉƭǳǎ 

spécifiquement à Chongqing et Chengdu. Les grandes et moyennes villes sont au ŎǆǳǊ Řǳ 

ǇǊƻƧŜǘ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŜǊ Ŝǘ ƳƻŘŜǊƴƛǎŜǊ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ŘŜǎ ŎƻǊŘƻƴǎ 

ŘŜ ŎƘŀƞƴŜǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝǘ ŘŜ ŦƻǊƳŜǊ ŘŜǎ ƴǆǳŘǎ de croissance pour stimuler le développement 

régional. La proximité des mégapoles du centre et les investissements réalisés pourraient donc 

avoir deux effets sur le Xinjiang : créer de nouveaux centres de production ou renforcer le rôle 

ŘŜ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎƛǘ ǾŜǊǎ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜ ŎŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ  

Le chapitre 9 souligne également la volonté du gouvernement de promouvoir un 

développement régional coordonné comme dans la section 18 du chapitre 5 et le chapitre 12 

du 12e plan. Ce chapitre mentionne que « sur la base de la stratégie globale de développement 

régional, guidée par la construction de la « Ceinture et la Route », le développement sera 

coordonné de Beijing ς Tianjin ς Hebei et le développement de la ceinture économique du 

ŦƭŜǳǾŜ ¸ŀƴƎǘǎŞΣ ǳƴŜ ŎŜƛƴǘǳǊŜ ŘΩŀȄŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ǾŜǊǘƛŎŀǳȄ Ŝǘ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀǳȄ dominée par les 

ceintures économiques côtières le long du fleuve Yangtsé sera formée pour créer une 

circulation ordonnée et libre des éléments ». [ΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ф ƛƴǎƛǎǘŜ ǎǳǊ ǳƴŜ 

organisation globale et coordonnée des axes régionaux, suivie de la section 37 « mise en 

ǆǳǾǊŜ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ». Ce développement 

se coordonne en trois mouvements : la région orientale garde son leadership, la région 

centrale trouve son essor, la région nord ς est est revitalisée. Pour assurer le bon déroulement 

de ces articulations, la région occidentale doit être priorisée pour devenir un socle du 

développement national. Le projet des routes de la soie doit donc prendre le relai du 

programme de développement du Grand Ouest, considéré comme un échec. Ce plan propose 

ŘƻƴŎ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ : la construction de canaux de 

ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŜ Ŝǘ ŜȄǘŜǊƴŜΣ ŘŜ ǇƾƭŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄΣ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ 
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ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ aux zones reculées et éloignées. La région doit aussi renforcer son 

secteur industriel, notamment dans la transformation de produits agricoles65, en développant 

des grappes industrielles. Le traitement sur site et la transformation des ressources doit être 

en réalisée selon le document en préservant les ressources en eau. Cette préservation est 

ŜȄǇƭƛŎƛǘŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƛƴǉǳƛŝƳŜ ǇŀǊǘƛŜ ƻǳ ƭŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŎƻƻǇŞǊŜǊ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŀǎǎƛƴ 

ƘȅŘǊƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǳƴ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƳǳǘǳŜƭƭŜ ζ gagnant-gagnant » 

Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎΦ [Ŝǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŘŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄΣ ƭŀ 

ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ǎƻƴǘ ǳƴŜ ǇǊƛƻǊƛǘŞ 

ǇƻǳǊǘŀƴǘ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ł ŎŜ ƧƻǳǊ ŀǳŎǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴ ŎƻƴŎǊŝǘŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ŎƻƴƧƻintement entre le 

Kazakhstan, le Kirghizistan et la Chine sur la préservation des ressources. Dans la deuxième 

partie, ƭΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞŦƻǊƳŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǇǇǳȅŞŜΣ ŎƻƳƳŜ Řŀƴǎ ƭŜ мнe plan, par la 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜ ǊŀǇƛŘŜ Ŝǘ ŘŜ ŎŀƴŀǳȄ ŘŜ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΦ  9ƴŦƛƴΣ ƭŜ 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƻǳǘŜƴǳ ǇŀǊ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩŀǇǇǳƛ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ 

dans le centre et un système de transport tridimensionnel et un système logistique moderne 

permettant de relier les quatre points cardinaux du territoire national.  

Les rapports conflictuels entre le gouvernement et les ethnies du Xinjiang ne sont pas 

mentionnés dans le 12e plan et sont désormais mentionnées dans le 13e. Dans le chapitre 8, 

section 36, paragraphe 2 il est mentionné ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩζeffectuer un traitement 

spécial des mauvaises habitudes dans les zones rurales et corriger les problèmes en suspens 

tels que les activités religieuses illégales ». La suite du paragraphe mentionne cependant la 

nécessité de protéger les « villages traditionnels » et des « villages et villes ethniques 

caractéristiques » pour construire « une pastorale idyllique, de belles montagnes et de belles 

rivières, de beaux villages harmonieux et heureux ». Dans le chapitre 9, section 40, partie 2 

 

65 Dans son podcast « [ΩŜƴǾŜǊǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ », la chef Alexia Duchêne présente les enjeux agroalimentaires autour 
de la tomate. La Chine est numéro 2 du concentré de tomate dans le monde, dont la production est basée dans 
le Xinjiang. Au début des années 2000, le PCC propose de faire de cette région ƭŜ ŎǆǳǊ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Řǳ 
pays suite aux recommandations du général Yu Li, travaillant pour le Bingtuan. En développant la région, le 
gouvernement espère contrôler la population, une sorte de colonisation intérieure « pacifique ». Shellkiss 
ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŦƻǳǊƴƛǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜΦ [ŀ ǘƻƳŀǘŜ Ŝǎǘ ŀŎƘŜǘŞŜ Ŝƴ /ƘƛƴŜΣ ŎǊŞŞŜ Ŝƴ ǘǊƛǇƭŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ǘƻƳŀǘŜǎΣ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ 
transformée en Europe, majoritairement en Italie possédant les meilleures machines au monde. 
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« promouvoir le développement sain des régions ethniques66 » il est question de donner une 

position stratégique préŞƳƛƴŜƴǘŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ Ł ŎŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ 

ǊŞƎƛƻƴŀǳȄΦ [Ŝ ·ƛƴƧƛŀƴƎ ŘŜǾŀƛǘ ŘƻƴŎ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŀŎŎŞƭŞǊŞ ŘŜǎ ǉǳŀǘǊŜ 

préfectures du sud.  

Le contrôle du Xinjiang est réalisé par le gouvernement chinois grâce à plusieurs leviers : le 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ Ŝǘ ŘƻƴŎ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛΣ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŀǳȄ ŦƭǳȄΣ ǉǳΩƛƭǎ 

soient humains, matériels ou financiers et la construction de villes frontalières permettant 

ŘΩƻǳǾǊƛǊ ŘŜǎ ζ zones pilotes » (partie 3, section 40, chapitre 9). Le Xinjiang doit devenir « une 

ŦŜƴşǘǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǾŜǊǎ ƭΩhǳŜǎǘ ηΦ {ŀƴǎ ƳŜƴǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳ ŘΩǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ 

spécifique, la partie 4 souligne que les zones difficiles doivent être développées grâce au 

ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǎƻǳǘƛŜƴ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜΣ ƭŜǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ ƭΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ressources. En effet, en août 2016, Chen Quanguo, ancien militaire, était nommé secrétaire 

du parti au Xinjiang après avoir occupé la tête du PCC pour la région autonome du Tibet depuis 

août 201167. Maya Wang de lΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ IǳƳŀƴǎ wƛƎƘǘǎ ²ŀǘŎƘ ŀǾŀƛǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ à ce sujet en 

2018 que : « le gouvernement chinois mène depuis longtemps des politiques répressives contre 

les peuples turcs musulmans de la région autonome ouïghoure du Xinjiang, dans le nord-ouest 

de la Chine. Ces efforts ont été considérablement intensifiés depuis fin 2016, lorsque le 

secrétaire du Parti communiste Chen Quanguo a déménagé de la région autonome du Tibet 

pour prendre la direction du Xinjiang. » (Wang, 2018).  

Contrairement au 12e plan, la création de la Belt and Road Initiative oriente le développement 

ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ŀǳ ƳƻƴŘŜΦ [Ŝ 

chapitre 11 « ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ » énonce clairement la volonté du 

ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǘǊŜƭŀŎŜǊ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ : « sous la 

direction de la construction « Belt and Road ηΣ ŜƴǊƛŎƘƛǊ ƭŀ Ŏƻƴƴƻǘŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ 

ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ŎƻƻǊŘƻƴƴŜǊ ǇƻǳǊ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ la confiance mutuelle stratégique, les 

 

66 Il est intéressant ici de souligner que le Xinjiang pourrait donc être considéré comme une région ethnique, 
indépendante de la culture Han en 2016. 

67 Erkin Tuniyaz a remplacé Chen Quanguo et est l'actuel secrétaire adjoint du Comité du Xinjiang du Parti 
communiste chinois et président de la région autonome ouïghoure du Xinjiang depuis septembre 2021.  



200 
 

investissements, la coopération économique et commerciale et les échanges interpersonnels 

Ŝǘ ŎǳƭǘǳǊŜƭǎΣ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊ ŘŜ ŦƻǊƳŜǊ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǇǊƻfondément intégré et 

ƳǳǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀǾŀƴǘŀƎŜǳȄΣ Ŝǘ ŎǊŞŜǊ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇƘŀǎŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ». Ces directives 

proposent : 

¶ 5ΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƻǳǾŜǊǘŜǎ 

¶ De poursuivre la coopération internationale en matière de capacité de production et 

ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 

¶ !ŎŎŞƭŞǊŜǊ ƭΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ 

¶ Améliorer le niveau des investissements étrangers 

9ƴ ŀƳŞƭƛƻǊŀƴǘ ǎƻƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŀǳ ƳƻƴŘŜ, la Chine souhaite « créer un environnement 

de marché équitable et compétitif, un environnement gouvernemental efficace et propre, un 

environnement juridique et politique juste et transparent, et un environnement humaniste 

ouvert et inclusif.» Ce système entend la construction de zones de libre-échange pilotes, le 

commerce électronique transfrontalier ou encore le dédouanement intégré. Cela pourrait 

notamment contribuer au développement de la zone de Khorgos et à la coopération 

ƛƴǘŜǊƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭŜ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴΦ [ΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǾŜǊǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ 

ǎΩŀǇǇǳƛŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ .wL ŀǾŜŎ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 

ōƛƭŀǘŞǊŀǳȄΣ ŘŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ Ŏƻnventions fiscales (chapitre 11, section 

50). Le chapitre 51 « promouvoir la construction « One Belt One Road » souligne la nécessité 

de « ƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜΣ ƭŀ ŎƻƴƴŜŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎΣ ƭŜ 

commerce sans entraves, la connectivité financière et les liens interpersonnels, et améliorer les 

ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ōƛƭŀǘŞǊŀƭŜ Ŝǘ ƳǳƭǘƛƭŀǘŞǊŀƭŜΦ tǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭΩŀƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ 

développement et des systèmes de normes techniques avec les pays situés le long de 

ƭΩƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜΣ ƭŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜ Ŝǘ ƳŜƴŜǊ 

une coopération dans le domaine du dédouanement à grande échelle ». On perçoit ici très 

ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ƭΩƛƳōǊƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ dans le 

Xinjiang via le projet BRI.  

Les corridors privilégiés sont énoncés dans la seconde partie de la section 51 : Chine ς 

Mongolie ς Russie ; Chine ς Asie centrale ς Asie occidentale ; Chine Indochine ; Nouveau pont 

continental eurasien ; Chine ς Pakistan ; Bangladesh ; Chine ς Inde ς Myanmar. La 
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construction du parc logistique entre la Chine et le Kazakhstan est mentionnée et doit 

permettre de développer le Xinjiang comme une zone centrale de la ceinture économique 

terrestre des routes de la soie. Par ailleurs, la partie 2 de la section 2 mentionne la nécessité 

de continuer à faƛǊŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎŜǊ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŜƴǘǊŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜΦ 

9ƴŦƛƴΣ ƭŀ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ǇŀǊǘƛŜ ǊŀǇǇŜƭƭŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ 

gouvernance mondiale et les plateformes de gouvernances régioƴŀƭŜǎ όŎƻƳƳŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 

de coopération de Shanghai).  

En conclusion, le 13e plan quinquennal positionne les éléments indispensables à la Chine pour 

devenir une puissance hégémonique. Le gouvernement chinois met en place une stratégie de 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǊŜǇƻǎŀƴǘ 

principalement sur le projet des routes de la soie. Les accords bilatéraux occupent une place 

ǇǊŞǇƻƴŘŞǊŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘs et permettent à la Chine de poursuivre sa 

ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩ ζ amitié η Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŘŜ ǎƛƎƴŜǊ ŘŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ƭΩŜngageant à prendre toute 

responsabilité pouvant être contraignante, notamment sur la question de respect des droits 

ŘŜ ƭΩIƻƳƳŜΦ 9ƴŦƛƴΣ ƭŀ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘŜ ƭŀ /ƻǾƛŘ ς 19 ŀ ǇǊƻŦƻƴŘŞƳŜƴǘ ƛƳǇŀŎǘŞ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜ 

Ŝǘ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ .wLΦ [ΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ мпe plan quinquennal doit donc 

relever des enjeux différents des deux plans précédents et permettre à la Chine de maintenir 

sa croissance économique dans un contexte de mondialisation fortement perturbé. Il apparaît 

donc que la mise en place d'une politique de planification économique ne constitue pas une 

solution infaillible pour répondre aux défis du développement économique et social. Malgré 

cela, la Chine continue d'avancer à grands pas dans la réalisation de ses objectifs de 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜΣ Ŧŀƛǎŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 

13e plan quinquennal un enjeu majeur pour l'avenir du pays et de la région. Ce plan annonce 

en effet les futurs objectifs encore plus ambitieux pour la période du 14e plan.  

Quatorzième plan quinquennal, 2021 ς 2025 et aperçu des objectifs pour 2035 : la 

/ƘƛƴŜ ǎΩŀŦŦƛǊƳŜ  

Le quatorzième plan comporte également un aperçu des objectifs à long terme pour 2035 et 

ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ мр ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎƻǳǇŞŜǎ ŀǳ ǘƻǘŀƭ Ŝƴ рф ǎŜŎǘƛƻƴǎΦ Ils permettent de 

prolonger la stratégie proposée dans le 13e plan et de proposer de nouvelles perspectives dans 

le contexte postpandémieΦ [ΩŞǇƛŘŞƳƛŜΣ ŀǊǊƛǾŞŜ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ нлмф, a entraîné des mesures 
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de confinement dans la province du Hubei en janvier 2020 (avec Wuhan comme épicentre). 

Le 14e plan fut adopté lors de la cinquième session plénière du 19e Comité central du PCC le 

29 octobre 2020. La prise en compte de la pandémie dans les objectifs de développement du 

gouvernement reste donc relativement floue. Le nombre dΩoccurrences dans le dernier 

tableau (annexe 4), montre la continuité du précédent plan. La question des transports est par 

ailleurs prédominante avec 13 occurrences identifiées. 

Dans un premier temps il est important de préciser que ce plan est radicalement différent de 

ceux proposés par le passé. Le président Xi Jinping et sa doctrine y occupent une place 

beaucoup plus importante que dans les plans précédents. Les routes de la soie sont avant tout 

ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇƘŀǊŜ ŘŜ ǎŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŀ ŘƻŎǘǊƛƴŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ǘƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ ǊŀǇǇŜƭŞ ŀǳ ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭŀ 

première proposition que « ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŎŜƴǘǊŀƭ Řǳ tŀǊǘƛΣ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀƳŀǊŀŘŜ ·ƛ WƛƴǇƛƴƎ ŀǳ ŎǆǳǊ 

ƴΩŀ Ǉŀǎ ƻǳōƭƛŞ ǎŜǎ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎ ƛƴƛǘƛŀƭŜǎ Ŝǘ ǎΩŜǎǘ ǎƻuvenu de sa mission, unissant et conduisant 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǇŀǊǘƛ Ŝǘ ƭŜ ǇŜǳǇƭŜ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŜǘƘƴƛǉǳŜǎ Ł ŀǾŀƴŎŜǊ ». [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 

ǘŜǊƳŜ ŎŀƳŀǊŀŘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀƴƻŘƛƴŜΣ ŜƭƭŜ ǊŞŦŝǊŜ Ł ƭŀ ŘƻŎǘǊƛƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛǎǘŜΣ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǊŜǘƻǳǊ 

ŀǳȄ ǎƻǳǊŎŜǎΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƭΩǳƴƛƻƴ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŜǘƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜȄǘŜΣ 

comme un rappel voilé de la répression des ethnies qui nΩƛǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ Řǳ ǇŀǊǘƛΦ 

[ΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǘŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜ ŘŜ ŎƾǘŞ ŀǳ ǇǊƻŦƛǘ ŘŜǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ŀǾŀƴŎŞŜǎ Řǳ ǇŀȅǎΣ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ŀǳǎǎƛ 

dans un sens les discours de Mao Zedong lors de la grande famine (Zheng, 1999). Dans la 

deuxième proposition, il est effectivement fait référence aux fondamentaux de la pensée 

politique chinoise contemporaine : « Tenez haut la grande bannière du socialisme aux 

caractéristiques chinoises, appliquez à ŦƻƴŘ ƭΩŜǎǇǊƛǘ Řǳ мфe  /ƻƳƛǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭ όΧύ Ŝǘ ŀŘƘŞǊŜȊ Ł 

ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ƳŀǊȄƛǎƳŜ-léninisme, de la pensée de Mao Zedong, de la théorie de Deng 

Xiaoping et des « trois représentations68 ηΦ DǳƛŘŞ ǇŀǊ ƭΩƛŘŞƻƭƻƎƛŜΣ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 

scientifique et la pensée de Xi Jinping sur le socialisme aux caractéristiques chinoises69 pour 

 

68 Les « Trois Représentations » sont une politique initiée par Jiang Zemin pour le parti dans les années 2000. 
Cette théorie est inscrite dans la constitution nationale depuis 2003. Elle stipule que le PC se doit de représenter 
Υ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜǎ ŘΩŀǾŀƴǘ-garde ; la culture chinoise moderne ; et les intérêts fondamentaux de la majorité 
du peupleΦ 9ƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŀǳȄ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎ ǇǊƛǾŞǎ ŘΩŀŘƘŞǊŜǊ ŀǳ ǇŀǊǘƛΣ ŘŜ ƭŞƎƛǘƛƳŜǊ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ 
capitalisme dans la politique chinoise et de montrer que le PCC gouverne avec son temps (Tran, 2006). 

69 Le « socialisme aux caractéristiques chinoises » est un concept lancé par Deng Xiaoping en 1982. Il est le 
ƳƻǘŜǳǊ ƛŘŞƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Řǳ Ǉŀȅǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ 
contrôlés par le gouvernement (Danjou, 2017). 
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une nouvelle ère. ».  Selon le plan, la direction générale du parti doit être renforcée, le peuple 

doit se tourner vers la prospérité commune tout en ayant une position dominante et adhérer 

à la position directrice du marxisme. Cette adhésion sera accompagnée par « ƭΩŞǘǳŘŜ Ŝǘ 

ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŝǊŜ Řǳ ǎƻŎƛŀƭƛǎƳŜ ŘŜ ·ƛ WƛƴǇƛƴƎ aux caractéristiques chinoises et 

promouvoir la recherche et la construction de la théorie marxiste ηΦ [ΩŀŎŎŜƴǘ Ŝǎǘ ǇƻǊǘŞ ǎǳǊ 

ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ Řǳ tŀǊǘƛΣ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǎƻŎƛŀƭƛǎǘŜ Ŝǘ du collectivisme, et le patriotisme. Le 

ǇŜǳǇƭŜ Ŝǎǘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŞ Ł ŘƛŦŦǳǎŜǊ ŎŜ ƳƻŘŝƭŜ Ŝǘ Ł ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǳƭǘǳǊŜ ŘŜ 

réseau « positive et saine » dans un « style familial » (Proposition 9, section 32). Ce 14e plan 

marque un virage politique important dans la politique de Xi Jinping. Marqué par la révolution 

ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜΣ ƛƭ ŀ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƳŀƴƛŦŜǎǘŞ ǳƴ ǇǊƻŦƻƴŘ ǇŀǘǊƛƻǘƛǎƳŜΣ ǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘΩŞǊŀŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

corruption et une défiance envers les puissances occidentales et surtout les États-Unis. La 

combinaison de ces éléments est par ailleurs une des raisons de sa grande popularité en Chine 

(Danjou, 2017). 

[ΩǳƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǇŀǘǊƛƻǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ sont également une priorité pour faire 

face aux tensions ethniques dans le Xinjiang. La section 56 propose ainsi de « persister et 

ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǳǘƻƴƻƳƛŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΣ ƳŜǘǘǊŜ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ 

ŜǘƘƴƛǉǳŜ Řǳ ǇŀǊǘƛ Ŝǘ ŎǊŞŜǊ ǳƴ ǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ƴŀǘƛƻƴ ŎƘƛƴƻƛǎŜ όΧύ ». La 

ǊŜƭƛƎƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ƎǳƛŘŞŜ ǇƻǳǊ ǎΩƛƴǘŞƎǊŜǊ Ł ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ǎƻŎƛŀƭƛǎǘŜΦ /ŜǘǘŜ ŀŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴ 

est suivie par la phrase suivante « ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŀǳǘƻŞŘǳŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǳǘƻǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 

masses ». Cela doit être réalisé grâce aux organisations populaires, à la ligue de la jeunesse 

communiste et à la fédération des femmes. Les relations du peuple doivent devenir 

harmonieuses et dépasser les différences ethniques, de classe, avec les CƘƛƴƻƛǎ ŘΩƻǳǘǊŜ-mer. 

Outre la diaspora, la Chine tient à préserver ses relations avec Hong Kong70 et Macao. Une 

plateforme fonctionnelle de la BRI doit permettre de réaliser un développement économique 

 

70 [Ŝ мр ƳŀǊǎ нлмф ŀ ŎƻƳƳŜƴŎŞ ǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴǎ Ł IƻƴƎ YƻƴƎ ǇƻǳǊ ǇǊƻǘŜǎǘŜǊ ŎƻƴǘǊŜ 
ƭΩŀƳŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ŘΩŜȄǘǊŀŘƛǘƛƻƴΦ 9n février 2019 le gouvernement hongkongais a proposé d'amender 
ƭϥƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜ ŘŜ ŘŞƭƛƴǉǳŀƴǘǎ Ŝƴ ŦǳƛǘŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŀƛŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ Ǉŀȅǎ ǉǳƛ ƴϥƻƴǘ Ǉŀǎ 
d'arrangement avec Hong Kong, y compris Taïwan, la Chine continentale et Macao. La population craint la très 
probable intervention de la Chine continentale dans son système juridique, menaçant la sécurité des 
hongkongais, des personnes qui y transitent. De manière générale, cet amendement menace le particularisme 
légal de cette région administrative spéciale. À ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ǎƻŎƛŀǳȄ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀǳȄ ǎƻƴǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎ 
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ŘǳǊŀōƭŜ Ŝǘ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞ ƎǊŃŎŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ centre ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ 

et de technologie. La réunification des peuples doit également être réalisée avec Taïwan. Le 

projet des routes de la soie doit permettre de créer un pont avec les entrepreneurs taïwanais 

Ŝǘ ŎǊŞŜǊ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǾƻƛŜ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ όǎŜŎǘƛƻƴ руύΦ 

La Belt and Road Initiative est désormais ǇŀǊŦŀƛǘŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞŜ ŀǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 

international de la Chine. En effet, le projet est mentionné dès la première proposition : 

« ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŀ ŎƻƴǘƛƴǳŞ ŘŜ ǎΩŞǘŜƴŘǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜ ŘŜ 

la « Ceinture et la Route » a donné des résultats fructueux ». Le chapitre 11 explicite les 

performances et objectifs pour la BRI.  La coopération internationale doit toujours permettre 

ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ζ des avantages mutuels et des résultats gagnant-gagnant ». La BRI doit ainsi 

ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜǊ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ǘǊƻƛǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǇƻǳǊ ǎƻƴ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǾŜǊǎ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ : 

¶ [Ŝ ƴƻǳǾŜŀǳ ǎȅǎǘŝƳŜ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ 

ouverte grâce à la libéralisation et la facilitation du commerce et des investissements. 

[ΩƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŜƴƳƛƴōƛ Řƻƛǘ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 

mutuellement bénéfique basée sur le libre usage de la monnaie (section 39). 

¶ [ŀ .wL Řƻƛǘ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ǎƻƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ ƛƴƛǘƛŀƭ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ, mais 

ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎŜ ǇƻǊǘŜ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ Ŝǘ 

ƭΩŞƭŀǊƎƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Ƴƻƛƴǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎΦ Les chaînes 

ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜƴŦƻǊŎŞŜǎ ǘƻǳǘ Ŝƴ ŀƳŞƭƛƻǊŀƴǘ ƭŀ 

coopération entre les politiques, les règles et les normes internationales et nationales. 

Enfin, les domaines de priorité du gouvernement sont Υ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ 

numérique, ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǾŜǊǘΣ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ Ŝǘ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛǉǳŜΣ ƭŜǎ 

échanges culturels (section 40). 

¶ [ŀ /ƘƛƴŜ ǎƻǳƘŀƛǘŜ ǎΩƛƳǇƭƛǉǳŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞŦƻǊƳŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ 

ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭŜ DнлΦ 

 

Ł IƻƴƎ YƻƴƎΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳǾŜǊǘŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΣ ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ǎŀƴǎ ±tb ǇƻǳǊ ƭŀ 
population de la Chine continentale. Une forte répression a été menée par la police, orchestrée par Pékin, 
entraînant plus de 10 000 arrestations, des milliers de blessés, mais aussi plusieurs morts et suicides. La Chine a 
également reproché une ingérence dans ses affaires par les puissances occidentales. De très nombreuses 
manifestations de soutien à Hong Kong ont eu lieu dans le monde. 
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9ƭƭŜ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜ ǘƻǳǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Ł ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ régionaux 

ƳǳƭǘƛƭŀǘŞǊŀǳȄ Ŝǘ ōƛƭŀǘŞǊŀǳȄ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ł ŎƻƻǇŞǊŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ 

émergents (section 41). 

Le positionnement de la Chine dans la gouvernance mondiale est également une 

préoccupation beaucoup plus présente que dans les 12e et 13e plan. La pandémie a entraîné 

une certaine forme de décrédibilisation de la capacité de la Chine à gérer des situations 

urgentes. La politique zéro Covid et le manque de coopération scientifique pour trouver 

ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ Řǳ ǾƛǊǳǎ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǾƛǾŜǎ ŎǊƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜǎ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘǎ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀǳȄΦ 

Le plan 2021 ς нлнр ƛƴǎƛǎǘŜ ǇƻǳǊ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ƭŀ /ƘƛƴŜ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜǎ ŘƛǎŎussions et débats 

ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ŜƴŎƻǊŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻƴƻƴŎŞŜ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŜƴǾƛǎŀƎŞǎ ǇƻǳǊ нлорΦ Lƭ Ŝǎǘ ŞƴƻƴŎŞ 

dans la 2e section que « ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŞǇƛŘŞƳƛŜ ŘŜ ǇƴŜǳƳƻƴƛŜ ŎƻǊƻƴŀǊƛŜƴƴŜ ŀ ŞǘŞ 

ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜ ǇƻǊǘŞŜΦ [ŀ ƳƻƴŘƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ǎΩŜǎǘ ƘŜǳǊǘŞŜ Ł ǳƴ ŎƻƴǘǊŜ-

ŎƻǳǊŀƴǘ Ŝǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ Ŝǎǘ ŜƴǘǊŞ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǘǳǊōǳƭŜƴǘǎΦ [ΩǳƴƛƭŀǘŞǊŀƭƛǎƳŜΣ 

le protectƛƻƴƴƛǎƳŜ Ŝǘ ƭΩƘŞƎŞƳƻƴƛǎƳŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŜƴŀŎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŀƛȄ Ŝǘ ƭŜ 

développement mondiaux. ». En réponse à la pandémie, le gouvernement invite à construire 

une « Chine saine », à améliorer les politiques nationales de santé, à partager les ressources 

ƳŞŘƛŎŀƭŜǎ Ŝǘ Ł ƭŜǎ ǊŞǇŀǊǘƛǊ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ŞƎŀƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ Ŝǘ Ł ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŘŜ ƭŀ 

santé. Sur le plan international, Xi Jinping incite ainsi à faire tomber les barrières 

ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΣ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ł ƎǊŀƴŘŜ ŞŎƘŜƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƛƴǎŎǊƛǊŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 

dans un système de chaînes productives transnationales.  

Le plan rappelle également les différents enjeux auxquels la Chine continentale doit faire face. 

Il est rappelé dans la première section que « les résultats de la réduction de la pauvreté ont 

ŀǘǘƛǊŞ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ ƳƻƴŘŜ ŜƴǘƛŜǊΦ 5Ŝǎ ŘƛȊŀƛƴŜǎ ŘŜ ƳƛƭƭƛŜǊǎ ŘŜ ǊǳǊŀǳȄ ǇŀǳǾǊŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǎƻǊǘƛǎ ŘŜ 

la pauvreté ».  Il est néanmoins précisé dans la deuxième section ǉǳŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ 

ƴŜ ǊŞǇƻƴŘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜǎΣ ǉǳŜ ƭŀ ōŀǎŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƴΩŜǎǘ 

pas stable et que le développement régional urbain-ǊǳǊŀƭ ŎƻƳǇǘŜ ŜƴŎƻǊŜ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ 

inégalités.  

Les innovations technologiques occupent une place plus importante pour les performances 

de développement : intelligence artificielle, information quantique, circuits intégrés (section 

7), Internet, Big Data (section 12). Le soutien des universités et de la recherche de haut niveau 
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ŘŜǾƛŜƴǘ ŀƭƻǊǎ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜΦ [Ŝ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ǎƻǳƘŀƛǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴŜ 

politique de talent plus ouverte pour construire un plateau de recherche scientifique et 

ŘΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭe (section 9) et de façon plus générale une coopération ouverte 

dans le domaine de la science et de la technologie (section 10).  

[Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ζ complet, efficace, pratique intelligent, 

ǾŜǊǘΣ ǎǶǊ Ŝǘ ŦƛŀōƭŜΦ Lƭ Řƻƛǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞ Ł ƭΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 

des communications mobiles de 5e génération et nouvelles innovations. Par ailleurs, la 

connectivité des réseaux de transports et de logistiques avec le réseau des agglomérations 

urbaines et des zones métropolitaines doit être renforcée pour promouvoir une révolution 

énergétique verte. Ces connexions doivent également bénéficier à la coordination des 

ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ŘŜ ƭŀ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ 

énergétiques. Malgré une volonté de développement « vert et sobre en carbone » (section 

35), la révolution énergétique est entraînée par une exploration des gisements de pétrole et 

de gaz nationaux. La construction de grands oléoducs et gazoducs nationaux doit être 

optimisée par les smart devices, pour permettre de fournir les zones les plus reculées du pays 

(section 14). 

En dehors des tensions ethniques mentionnées précédemment, plusieurs mentions sont faites 

du développement de la région occidentale pour permettre le développement coordonné des 

zones urbaines et ruralesΦ ¢ƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ ŦŜǊ {ƛŎƘǳŀƴ ς Tibet, mais aussi 

ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ŎƘŜƴŀƭ ouest terre ς mer (section 19). Commencé en novembre 2020, le chemin 

de fer Sichuan ς Tibet doit permettre de relier Chengdu à Lhassa en traversant Ya'an, la 

préfecture autonome tibétaine de Garzê, Qamdo et NyingchiΦ 5ΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ 

1933km, le projet devrait être achevé en 2032. Ce projet est extrêmement complexe et peut 

être qualifié d'itinéraire d'alpinisme ferroviaire à grande vitesse, du bassin du Sichuan au 

plateau Qinghai-Tibet, le toit du monde. Il doit notamment traverser les montagnes Hengduan 

dont le sommet principal, la montagne Daxue, culmine à 7 556 mètres. Le pergélisol, les 

glissements de terrain et les tremblements de terre récurrents rendent cette entreprise 

périlleuse (Y. Huang et al., 2014)Φ /Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻƴǎƻƭƛŘŜ ƭŀ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭΩLƴŘŜ ǉǳƛ 

se disputent encore plus de 120 000km² le long de la frontière (Zhaoyang, 2018). 
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Ce projet et le plan soulignent le lien de nécessité de développement de la région centre pour 

développer la façade ouest du pays. Un cercle économique doit être construit entre Chengdu 

et Chongqing et faire jouer un rôle de premier plan à ces agglomérations pour développer le 

ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ όǎŜŎǘƛƻƴ омύΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ζ soutenir le développement accéléré des 

anciennes zones révolutionnaires et des zones ethniques, renforcer la construction des zones 

frontalières, promouvoir la prospérité et la stabilité de la frontière » (section 30). Si les voisins 

centrasiatiques ne sont toujours pas explicitement nommés dans le plan, la question de la 

ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǎǘ ŞǾƻǉǳŞŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ζ une 

compensation écologique diversifiée et de promouvoir la gestion totale des ressources en la 

recyclant et en la conservant » (section 38).  

[Ŝ Ǉƭŀƴ ƛƴǎƛǎǘŜ Řŀƴǎ ǘƻǳǘ ƭŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳƻŘŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǾŜǊǘΣ 

entraîné par toutes les technologies. Il existe cependant une forte contradiction dans ce 

discours. La section 18 énonce la volonté de « renforcer le rôle fondamental de la 

consommation dans le développement économique, suivre la tendance de la modernisation de 

la consommation, augmenter la consommation traditionnelle, cultiver de nouveaux types de 

consommation et augmenter de manière appropriée la consommation. ». Si le texte précise 

ensuite que les marques doivent avoir une production de qualité et verte, le plan ne prône 

ŀōǎƻƭǳƳŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǎƻōǊƛŞǘŞ ƻǳ ǳƴ ǊŜǘƻǳǊ Ł ƭΩŜǎǎŜƴǘƛŀƭƛǎƳŜΦ hǊΣ ŀǾŜŎ ǳƴ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ 

1,4 milliard ŘΩƘŀōƛǘŀƴǘǎ Ŝǘ ǎŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŀǳȄ ƳŀǊŎƘŞǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎΣ la Chine se dresse 

comme un acteur incontournable du marché économique, mais aussi des responsables du 

réchauffement climatique. 

En conclusion, l'analyse du 14e plan quinquennal montre un virage politique important, 

Ǉƭŀœŀƴǘ ƭŀ .Ŝƭǘ ŀƴŘ wƻŀŘ LƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜ ǎŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǊŜƴŦƻǊœŀƴǘ ƭŀ 

position de la Chine dans la gouvernance mondiale. La promotion d'un mode de 

développement vert est également une priorité affichée, mais cette politique est confrontée 

à une contradiction entre la nécessité de stimuler la consommation pour maintenir la 

croissance économique et l'impératif écologique. Par ailleurs, le plan met en avant une 

éducation patriotique et un renforcement de la direction générale du parti, soulignant ainsi la 

primauté de l'idéologie communiste et de la pensée de Xi Jinping. Cette politique doit 

cependant également se confronter aux tensions ethniques dans le Xinjiang ; et la répression 
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de la population ouïghoure suscite de vives critiques de la part de la communauté 

internationale. De même, la politique d'ouverture sur les marchés étrangers de la Chine 

suscite des interrogations sur la concurrence déloyale et le respect de la propriété 

intellectuelle. Enfin, la position de la Chine dans la gouvernance mondiale est également mise 

en cause, notamment à cause de son manque de transparence dans la gestion de la pandémie 

de COVID-19. Ainsi, le 14e plan quinquennal de la Chine est un reflet de l'ambition et de la 

complexité de la politique chinoise, combinant des objectifs économiques, écologiques et 

géopolitiques. Lƭ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǎΩƛƴǘŞǊŜǎǎŜǊ Ł ƭŀ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ 

nationale avec les politiques provinciales. La cohérence de ces politiques, notamment dans la 

ǇǊƻǾƛƴŎŜ Řǳ ·ƛƴƧƛŀƴƎ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭŜ ƴǆǳŘ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜΣ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭa 

complémentarité des initiatives de développement. Nous aborderons donc dans la suite de 

ŎŜǘǘŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ƭΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ Ře la soie 

nationale. 

2.2. [ŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭŜ 

!Ŧƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ Ǉƭǳǎ ŦƛƴŜ du développement territorial Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ ·ƛƴƧƛŀƴƎΣ ƴƻǳǎ 

ŀǾƻƴǎ ŎƘƻƛǎƛ ŘΩétablir une synthèse des enjeux et projets à partir des documents suivants ci-

dessous. Une analyse linéaire serait redondante et superfétatoire car les plans provinciaux 

reprennent en grande partie les objectifs nationaux. Nous nous intéresserons donc seulement 

ŀǳȄ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ !Ŧƛƴ ŘŜ 

fluidifier la lecture, nous nous réfèrerons à chaque document par son numéro (document 1, 

ŘƻŎǳƳŜƴǘ н Χύ. 

5ŀƴǎ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘŜƳǇǎΣ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

enjeux du Xinjiang pour le gouvernement : 

¶ Document 1 : lΩŀǾƛǎ Řǳ ōǳǊŜŀǳ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ǇƻǇǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ 

autonome ouïghoure du Xinjiang sur la transmission du « Plan de construction du 
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corridor culturel frontalier de la route de la soie » (Gouvernement populaire de la 

région autonome ouïghoure du Xinjiang, 1994)71  

¶ Document 2 : lΩŀǾƛǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 

ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩoǳŜǎǘ ǇŀǊ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩÉtat de la République 

Populaire de Chine ό.ǳǊŜŀǳ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩ;ǘŀǘ ŘŜ ƭŀ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ ǇƻǇǳƭŀƛǊŜ ŘŜ 

Chine, 2001)72 ; 

¶ Document 3 : lŜ ǊŀǇǇƻǊǘ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩÉǘŀǘ ǎǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛŜ ŘŜ ƭŀ 

ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ (Congrès national du peuple de Chine, 2013)73 ; 

Dans un second temps, une analyse générale du projet des routes de la soie dans cette 

province : 

¶ Document 4 : le plan de construction du centre de la zone centrale de la ceinture 

économique de la route de la soie (2016-2030) (Réseau gouvernemental du Xinjiang, 

2016)74 ; 

¶ Document 5 : lΩŀǾƛǎ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŎŜƴǘǊŀƭ Řǳ tŀǊǘƛ ŎƻƳƳǳƴƛǎǘŜ ŎƘƛƴƻƛǎ Ŝǘ Řǳ 

/ƻƴǎŜƛƭ ŘΩÉtat sur la promotion du développement des régions occidentales dans la 

ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŝǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳƻŘŝƭŜ (Comité central du Parti & Conseil 

ŘŜǎ !ŦŦŀƛǊŜǎ ŘΩ;ǘŀǘΣ нлнлύ75 ; 

Enfin, une analyse thématique des questions énergétiques et des hubs de transports, relatifs 

aux enjeux de développement, Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ŘŜǎ ƭƛŜƴǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ Şǘŀǘǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ : 

 

71  Disponible à ce lien : 
https://www.pkulaw.com/lar/633ec46017e670fca71d2432c5f35bf7bdfb.html?fbclid=IwAR1yChd30Q7Y8-
BJXBU7U7UzasbMQFhvO49oh48DaFjHCdNqH_eLfKEIF0U (consulté le 17/12/2022) 

72 Disponible à ce lien : https://www.ndrc.gov.cn/fggz/lywzjw/zcfg/200507/t20050714_1046915.html (consulté 
le 17/12/2022) 

73 Disponible à ce lien : http://www.npc.gov.cn/zgrdw/npc/xinwen/2013-10/22/content_1810645.htm (consulté 
le 17/12/2022) 

74 Disponible à ce lien : https://www.yidaiyilu.gov.cn/p/24671.html consulté le (17/12/2022) 

75  Disponible à ce lien : https://www.gov.cn/zhengce/2020-05/17/content_5512456.htm (consulté le 
17/12/2022) 

https://www.pkulaw.com/lar/633ec46017e670fca71d2432c5f35bf7bdfb.html?fbclid=IwAR1yChd30Q7Y8-BJXBU7U7UzasbMQFhvO49oh48DaFjHCdNqH_eLfKEIF0U
https://www.pkulaw.com/lar/633ec46017e670fca71d2432c5f35bf7bdfb.html?fbclid=IwAR1yChd30Q7Y8-BJXBU7U7UzasbMQFhvO49oh48DaFjHCdNqH_eLfKEIF0U
https://www.ndrc.gov.cn/fggz/lywzjw/zcfg/200507/t20050714_1046915.html
http://www.npc.gov.cn/zgrdw/npc/xinwen/2013-10/22/content_1810645.htm
https://www.yidaiyilu.gov.cn/p/24671.html
https://www.gov.cn/zhengce/2020-05/17/content_5512456.htm
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¶ Document 6 : le plan de construction du centre de hub de transport dans la zone 

centrale de la ceinture économique de la route de la soie (2016 ς 2030) 

(Gouvernement populaire de la région autonome du Xinjiang, 2017)76 ; 

¶ Document 7 : le plan énergétique pour la zone centrale de la ceinture économique de 

la route de la soie par la Commission du développement et de la réforme du Xinjiang  

(Commission de développement et de réforme du Xinjiang, 2018)77 ; 

2.2.1. Une prise de conscience tardive des enjeux régionaux du grand 

Ouest 

Le 10 mai 1994, le gouvernement populaire de la région autonome ouïghoure du Xinjiang 

ǇǳōƭƛŜ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ζ corridor culturel 

frontalier de la route de la soie ηΦ .ƛŜƴ ŀǾŀƴǘ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŀǳ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜ ·ƛ WƛƴǇƛƴƎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴƻƴŎŜ 

du projet de la BRI, ce document fait donc référence aux « routes de la soie » et au « pont 

terrestre eurasien ». La construction de ce corridor doit être réalisée en 10 ans pour former 

une route reliant le nord et le sud des monts Tianshan, avec des équipements et activités 

culturels. Les objectifs sont nombreux comme mettre en avant les caractéristiques ethniques 

des territoires, améliorer la qualité idéologique et morale des populations. Ce corridor devra 

surtout permettre de diffuser mondialement le concept de « routes de la soie » sous le prisme 

Řǳ ǎƻŎƛŀƭƛǎƳŜ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŎǳƭǘǳǊŜƭǎ ŜƴǘǊŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜΣ ƭΩ!ǎƛŜΣ 

ƭΩ!ǎƛŜ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ƻǊƛŜƴǘŀƭŜΦ 5ŜǳȄ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ : 

¶ Une ligne nord, ǇŀǊǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞŦŜŎǘǳǊŜ ŘŜ IŀƳƛ Ł ƭΩŜǎǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǇǊŞŦŜŎǘǳǊŜ ŘΩLƭƛ Ł 

ƭΩƻǳŜǎǘ ǇŀǊ ƭΩŀŎǘǳŜƭƭŜ route nationale G312.  

¶ Une ligne sudΣ ŘΩ«ǊǸƳǉƛ ŀǳ ƴƻǊŘ ǊŜƧƻƛƎƴŀƴǘ YŀcƘƎŀǊ ŀǳ ǎǳŘ ǇŀǊ ƭΩŀŎǘǳŜƭƭŜ ǊƻǳǘŜ 

nationale G3012. 

aŀƭƎǊŞ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǘǊŀƴǎŦǊƻƴǘŀƭƛŜǊΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛŎƛ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘ ŘŜ ƴƻǘŜǊ ǉǳΩǳƴŜ 

résurgence du concept de routes de la soie a également eu lieu en Chine dès les années 1990. 

 

76 Disponible à ce lien : https://www.imsilkroad.com/news/p/53040.html (consulté le 17/12/2022) 

77 Disponible à ce lien : https://www.sohu.com/a/224066823_418320 (consulté le 17/12/2022) 

https://www.imsilkroad.com/news/p/53040.html
https://www.sohu.com/a/224066823_418320
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Le projet tente de se réapproprier un concept culturel et historique tout en valorisant le 

développement local par la construction de centres culturels dans les sites historiques des 

antiques routes de la soie. 

[Ŝ нф ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нллмΣ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩÉtat de la RPC publie ses 

ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 

ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ78. Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǾŞǊƛǘŀōƭŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩouest de la 

Chine en lien avec la politique nationale. Dans les 20 propositions divisées en 70 sections, 

ƭΩƛŘŞŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ƴΩŜǎǘ cependant plus mentionnée. Les questions des infrastructures 

et de la connectivité du territoire sont cependant une priorité. Le Grand Ouest comprend un 

large périmètre : « la ville de Chongqing, la province du Sichuan, la province du Guizhou, la 

province du Yunnan, la région autonome du Tibet, la province du Shaanxi, la province du 

Gansu, la région autonome du Ningxia, la province de Qinghai, la région autonome ouïghoure 

du Xinjiang (le corps de production et de construction du Xinjiang est répertorié 

séparément79), la région autonome de Mongolie intérieure et la région autonome du Guangxi 

(les régions susmentionnées sont collectivement appelées la région occidentale) » (Document 

2).  

{ǳƛǘŜ ŀǳȄ ǊŞŦƻǊƳŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƴƴŞŜǎ мфтлΣ ǳƴŜ ζ frontière invisible » 

ǎΩŜǎǘ ŎǊŞŞŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛǘǘƻǊŀǳȄΦ [ŀ ǇŀǊǘƛŜ Ŝǎǘ Řǳ Ǉŀȅǎ ǎΩŜǎǘ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ƳƻƴŘƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ 

grâce aux processus de « ƳŀǊƛǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭƛǘǘƻǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŞǘǊƻǇƻƭƛǎŀǘƛƻƴ όΧύΦ [Ŝǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ 

chinoises n'ont pas seulement pris acte de cette tendance dans les années 1980, elles ont 

ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞ ƭΩŜǎǎƻǊ ŘŜǎ ǇǊƻǾƛƴŎŜǎ Ŝǘ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞǎ ŎƾǘƛŝǊŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ 

temps. Le VIIe plan quinquennal chinois (1986 ς 1990) impose, le premier, une lecture tripartite 

du territoire national, entre littoral, intérieur et Ouest. » (Sanjuan, 2016). 

 

78 bƻǳǎ ƴŜ ǘǊŀƛǘŜǊƻƴǎ Ǉŀǎ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǇŀǊǳ Ŝƴ нллл ŎŀǊ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ нллм Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞΦ 

79 Le Bingtuan 
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Figure 31 Le découpage du territoire chinois en littoral, intérieur et Ouest, (Sanjuan & Benoit-Guyod, 2015) 

Ces politiques ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘs ont entraîné de profonds déséquilibres territoriaux auxquels 

la politique de développement du Grand Ouest tente de remédier. .ƛŜƴ Ǉƭǳǎ ǉǳΩǳƴŜ 

ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ǊŞǳǎǎƛǘŜ Ł ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł ƭΩƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΣ ŎŜǘǘŜ ǎŞƭŜŎǘƛǾƛǘŞ Řŀƴǎ 

ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŀ ŜƴǘǊŀƞƴŞ ǳƴŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ƛƴŞƎŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

population, pour des questions topographiques, Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ǇŀǊ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞΦ 9ƴ 

нлмпΣ ƭŜ tL. ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ у҈Σ ŎƻƴǘǊŜ оп҈ ǇƻǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜ Ŝǘ ру҈ ǇƻǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ 

littorale. Les investissements des entreprises étrangères (en milliards de dollars) sont 

seulement de 2% pour la région Ouest et les exportations 3% (Sanjuan & Benoit-Guyod, 2015). 

On constate sur les documents ci ς dessous que la politique de développement du grand Ouest 

ƴΩŀ Ŝǳ ǉǳŜ ǇŜǳ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ł ƭŀ ƳƻƴŘƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ : 

 

 



213 
 

 

Figure 32 [Ŝǎ ŘŜƎǊŞǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ŎƘƛƴƻƛǎ Ł ƭŀ ƳƻƴŘƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ нллр, (Sanjuan & Benoit-Guyod, 
2015) 
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Figure 33 Les degrés ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ŎƘƛƴƻƛǎ Ł ƭŀ ƳƻƴŘƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ нлмо, (Sanjuan & Benoit-Guyod, 
2015)
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La politique de développement du Grand Ouest avait pourtant pour objectif un certain 

nombre de réalisations  comme ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŦƛǎŎŀǳȄ ŘŜ 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΦ Lƭǎ ŘŜǾŀƛŜƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŦƛƴŀƴŎŜǊ ŘŜ ƎǊŀƴŘǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ, 

le chemin de fer Qinghai-Tibet, lΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ principales autoroutes nationales, une 

meilleure gestion des ressources en eau ou encore ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƎŀȊƻŘǳŎǎ ƻǳŜǎǘ-est.  

¶ La construction de la première pipeline a débuté en 2002, a été achevée en 2004 pour 

une mise en service en 2005, et relie Lunaan à ShanghaiΦ 5ΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ŘŜ плллƪƳΣ 

sa capacité est de 17 milliards de mètres cubes. Elle est alimentée par les champs 

pétroliers et gaziers du bassin du Tarim et le gazoduc Kazakhstan-Chine. 

¶ La construction de la deuxième pipeline a débuté en 2008 et a été achevée en 2012. 

Le gazoduc d'une longueur totale de 9 102 kilomètres relie Khorgos à Guangzhou. 

Jusqu'au Gansu, la ligne est parallèle et interconnectée avec le premier gazoduc. Sa 

capacité est de 30 milliards de mètres cubes et est principalement alimentée par le 

gazoduc Asie centrale-Chine, en provenance du Turkménistan. 

¶ La construction de la troisième pipeline a débuté en 2012 et se découpe en trois 

tronçons (ouest, médian, est). La construction de la troisième partie a débuté en 2021.  

Les lignes partent de Khorgos et rejoignent Fuzhou dans le Fujian et Zhongwei dans le 

Ningxia. La ligne est alimentée par le gazoduc Asie centrale-Chine complétée par des 

approvisionnements du bassin de Tarim (Document 7). 

[ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ƎŀȊƻŘǳŎǎ ƴΩŜǎǘ néanmoins pas suffisante pour redynamiser 

économiquement le Xinjiang. Des efforts ont également été portés sur : 

¶ La modernisation des techniques agricoles avec une incitation à développer des 

exploitations de produits de qualité ; 

¶ La préservation des ressources (eau, forêts) 

¶ LΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ƳŜǘǘŀƴǘ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ 

politiques fiscales préférentielles ; 

¶ [ΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƳƛƴŞǊŀƭŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ ƳƛƴƛŜǊǎ 

favorable ; 
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¶ [ΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǘŀǊƛŦǎ ŘŜ ŦǊŜǘ ǎǇŞŎƛŀǳȄ 

pour les lignes nouvellement construites ; 

¶ [ΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ Řŀƴǎ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ǎŜŎǘŜǳǊǎ όŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ 

foresterie, transports, énergie, infrastructures) (Document 2). 

9ƴ нлмлΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŎŜƴǘǊŀƭ Řǳ tŀǊǘƛ Ŝǘ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩÉtat ont tenu une première conférence sur 

ŎŜǘǘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƻƴǘ ǇǊƻǇƻǎŞ ǉǳŜ ŘΩƛŎƛ нлнлΣ ζ la force économique globale, le niveau de vie 

ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩƻǳŜǎǘ ǎƻƛŜƴǘ ŀƳŞƭƛƻǊŞǎ ηΦ [Ŝ нн ƻŎǘƻōǊŜ нлмоΣ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩÉtat publie un rapport sur la mise 

Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ DǊŀƴŘ hǳŜǎǘ Ŝǘ ǇǊƻǇƻǎŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

Groupe pilote pour mieux coordonner les actions. En effet, malgré la mise en place de 55 

politiques préférentielles, un important soutien politique de la part des ministères, 8 500 

milliards de yuans investis entre 2000 et 2012, les inégalités continuent de se creuser entre le 

ƭƛǘǘƻǊŀƭ Ŝǘ ƭΩhǳŜǎǘΦ /Ŝǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ƻƴǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ŜƴŎƻǳǊŀƎŞ ƭΩŞƳŜǊƎŜƴŎŜ ŘŜ ƎǊŀƴŘǎ ǇƾƭŜǎ 

comme Chongqing et Chengdu. 5Ŝ ƎǊŀƴŘǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƭŀƴŎŞǎ ŀǾŜŎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ It Ł /ƘƻƴƎǉƛƴƎΣ LƴǘŜƭ Ł /ƘŜƴƎŘǳ Ŝǘ {ŀƳǎǳƴƎ Ł ·ƛΩŀƴΦ /Ŝǎ ǘǊƻƛǎ ǇƾƭŜǎ ǳǊōŀƛƴǎ 

ǎƻƴǘ ŘΩŀilleurs désormais qualifiés de « villes centrales moteur ». Enfin, la promotion des 

ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎ Ŝǎǘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŞŜΣ ŀǾŜŎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ Ł 

Khorgos et KacƘƎŀǊΦ [Ŝ ǘŜȄǘŜ ŎƛǘŜ ƳşƳŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Řǳ tŀƪƛǎǘŀƴΣ 

du Bangladesh ς Chine ς Myanmar et la coopération régionale Chine ς Kazakhstan (Document 

3).  

En conclusion, depuis la publication en 1994 du premier document de référence sur le 

développement d'un "corridor culturel frontalier de la route de la soie" par le gouvernement 

provincial du Xinjiang, le projet des routes de la soie a été intégré aux politiques nationales de 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ DǊŀƴŘ 

Ouest devait combler les déséquilibres territoriaux causés par la croissance économique de la 

côte est. Des investissements massifs et des politiques ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ƴΩƻƴǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ 

permis de rattraper les régions littorales et intérieures en termes de développement 

économique et d'intégration à la mondialisation. Ces inégalités structurelles ont notamment 

été réduites par la mise en place de gazoducs et de voies ferroviaires améliorant ainsi la 

connectivité de cette région périphérique sans pour autant permettre de réduire 
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ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ƛƴŞƎŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜǎ 

projets a suscité la préoccupation des voisins frontaliers à la Chine face au développement de 

ǎŀ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ǎƻƴ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ [ŀ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ 

de la soie amplifie cette méfiance. 

2.2.2. [ΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ : un levier de développement pour 

la région ? 

En 2016, le "Plan de construction du centre de la zone centrale de la ceinture économique de 

la route de la soie (2016-2030)" propose que d'ici 2020, de nouveaux progrès soient réalisés 

dans la construction de hubs de transports internationaux Ŝǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŘŜǎ 

transports du Xinjiang au reste du pays. La région doit également passer de zone terminale  à 

"centre de hub de transport Asie-Europe"Φ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǎǘ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴ modèle spatial de réseau 

de transport complet de "quatre corridors, quatre axes, quatre niveaux et un double anneau 

fermé et interconnecté" pour former une plaque tournante de transports pour la BRI en 

direction des quatre points cardinaux. La formation de ces quatre corridors doit permettre de 

soutenir le trafic entre les axes de trafic internationaux Russie-Chine-Pakistan, Chine-

Mongolie et Mongolie-Chine-Pakistan, Chine-Singapour (Chongqing). Le plan indique que dans 

la construction du centre de transport dans la zone centrale de la ceinture économique de la 

route de la soie, l'accent sera mis sur le renforcement de la construction de canaux de 

transport pour entrer et sortir du Xinjiang, en construisant des canaux de transport 

internationaux différenciés. (Documents 4 et 5). 

En 2020, le Comité central du Parti communiste chinois et le Conseil d'État publient leur avis 

directeur sur la promotion du développement des régions occidentales. Les projets 

ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŎŎŞƭŞǊŞǎ ŎƻƳƳŜ le chemin de fer Sichuan-Tibet, le chemin de 

fer à grande vitesse le long du fleuve Yangtze, le chemin de fer à grande vitesse Chongqing-

Kunming et le chemin de fer Ouest Ningbo-Chengdu. Le développement des voies à grande 

vitesse doit être coordonné avec celle des "trains lents" qui comptent de nombreuses gares 

et des tarifs bas. [Ŝǎ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ǾƛƭƭŜǎΣ /ƘƻƴƎǉƛƴƎΣ /ƘŜƴƎŘǳ Ŝǘ ·ƛΩŀƴ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴŘǊŜ Ł ŘŜǾŜƴƛǊ 

des villes passerelles internationales pour soutenir les capitales provinciales telles que 

Kunming, Nanning, Ürümqi, Lanzhou et Hohhot. Cela doit également encourager le 

développement de la zone franche pilote de la région de l'Ouest. Ces zones pilotes doivent 
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également permettre de désenclaver et de dynamiser les pôles autour de la frontière grâce 

aux tourismes, aux investissements et à un dédouanement. 9ƴŦƛƴΣ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

du territoire incite à la construction de nouvelles infrastructures tout en préservant une partie 

des terres comme les terres sablonneuses du Gobi ou les terres cultivables (Document 5). 

Ainsi, le plan de construction de la zone centrale de la BRI prévoit de faire du Xinjiang un centre 

de hub de transport Asie-Europe, en créant un réseau de transport complet de quatre 

corridors, quatre axes, quatre niveaux et un double anneau fermé et interconnecté pour 

former une plaque tournante de transports en direction des pays frontaliers. Le 

développement des régions occidentales de la Chine, et plus spécifiquement le Xinjiang, est 

encadré par les politiques nationales qui coordonnent les multiples pǊƻƧŜǘǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΦ 

On constate cependant que le développement économique des villes passerelles, comme 

/ƘƻƴƎǉƛƴƎΣ /ƘŜƴƎŘǳ Ŝǘ ·ƛΩŀƴ, semble être plus accompli et ne résout pas pour autant les 

inégalités de développement avec le Xinjiang. 

2.2.3. [ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǎƻǳǎ le prisme des routes de la soie 

Dans le plan de construction du centre de hub de transport publié en 2016, les villes de 

KacƘƎŀǊ Ŝǘ ŘΩ«ǊǸƳǉƛ ǎƻƴǘ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎΦ vǳŀǘǊŜ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 

(international, national, provincial, local) sont attendus avec Ürümqi et Kachgar comme hubs 

de connexion.  

«ǊǸƳǉƛ ǎŜǊŀ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŞ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ƴǆǳŘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Řǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ !ǎƛŜ ς Europe et pour 

ŎŜƴǘǊŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ŦƭǳȄ Ŝƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘŜǎ ƴǆǳŘǎ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ǾƛƭƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

¶ La préfecture autonome Hui de Changji, au nord-ƻǳŜǎǘ ŘΩ«ǊǳƳǉƠ, à environ 50mn en 

voiture par la S112/G312 (40km) ; 

¶ La ville oasis de Tourfan, au sud-est de la capitale, à environ 2h30 en voiture par la G30 

(194km) ; 
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¶ La ville vice-préfecture80 de Shihezi, au nord-ƻǳŜǎǘ ŘΩ«ǊǸƳǉƛΣ Ł ŜƴǾƛǊƻƴ нƘ Ŝƴ ǾƻƛǘǳǊŜ 

par la G30/G312 (150km) ; 

¶ La ville district de Fukang, placée sous la juridiction de la préfecture autonome Hui de 

Changji, au nord-est, à 55mn en voiture par la G7 (62km) ; 

¶ La ville vice-préfecture de WujiaquΣ ŀǳ ƴƻǊŘ ŘΩ«ǊǸƳǉƛΣ Ł мƘмр ŘΩ«ǊǸƳǉƛ ǇŀǊ ƭŀ {млн 

(55km). 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǎǘ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴ Ƙǳō ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦƭǳȄ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝǘ 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ [Ŝ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŜƴǾƛǎŀƎŞ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǇƾƭŜǎ ǳǊōŀƛƴǎ ŘŜ ǎŜŎƻƴŘ Ǉƭŀƴ ŀǳǘƻǳǊ 

ŘΩ«ǊǸƳǉƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴ ŘŞǾŜƭoppement 

plus harmonieux et moins concentré que dans les grandes villes chinoises.  

Le hub international de Kachgar a ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŘŜǾŜƴƛǊ ŎŜƴǘǊŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƴǆǳŘǎ 

environnants tels que : Shufu, Shule, Artush, Aktao, Wuqia et Khunjerab, mais aussi des ports 

de Karasu, Irkeshtan et Turgat, des hubs nationaux et des centres de transports régionaux. 

Nous reviendrons plus en détail sur les dispositions, fonctionnement et impacts de ces hubs 

dans le sixième chapitre. 

5Ŝ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŜ Ǉƭŀƴ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳΩŜn 2020, les habitants du Xinjiang voyageront plus 

facilement. Le réseau ferroviaire sera pratiquement achevé, couvrant tous les centres 

administratifs de la préfecture et plus de 75 % des villes et des comtés. Un réseau ŘΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜǎ 

reliera les comtés et cantons. Il y aura également plus de 28 aéroports civils, et un certain 

nombre d'aéroports polyvalents doivent être mis en service. 

La Commission du développement et de la réforme du Xinjiang a publié le plan énergétique 

pour la zone centrale de la ceinture économique de la route de la soie en 2018. En plus des 

gazoducs présentés ci-ŘŜǎǎǳǎΣ ƭŜ Ǉƭŀƴ ǇǊŞǾƻƛǘ ŘΩaccélérer la construction de grandes bases de 

 

80 Les villes vice-préfecture sont une division administrative. Officiellement situées au même niveau que les villes-
districts, mais elles ont de facto un plus grand pouvoir, toutefois inférieur à celui des villes-préfectures. Les villes-
districts dépendent de la préfecture, les villes vice-préfectures sont souvent administrées directement par la 
province, sans intervention du niveau préfectoral. On en compte quatre au Xinjiang : Shihanza, Tumushuke, Aral 
et Wujiaqu.  
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productionΣ ŘΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƘŀǊōƻƴ, de traitement et de stockage de pétrole et de gaz. 

Des bases de production d'énergie éolienne et photovoltaïque sont également prévues. La 

région doit ainsi développer : 

¶ Trois grandes bases énergétiques pour tirer parti des avantages des ressources 

énergétiques du Xinjiang et des avantages géographiques des ressources énergétiques 

d'Asie centrale et de Russie ; 

¶ Un canal énergétique interconnecté du nord au sud, pour transporter le pétrole, le gaz, 

mais aussi du charbon et de l'électricité en parallèle ; 

¶ Un centre régional de commerce de l'énergie pour promouvoir la région et organiser 

la répartition des ressources ; 

¶ Un centre régional de fabrication d'équipements énergétiques, financé par des 

investissements nationaux et étrangers pour faciliter le développement des 

infrastructures locales ; 

¶ Un centre régional de services d'ingénierie et de technologie énergétiques pour 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƎŞƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ; 

¶ Le centre régional de recherche et développement sur les technologies énergétiques 

et de rassemblement de talents Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ .wL ŘΩŀƳǇƭƛŦƛŜǊ ƭŀ 

coopération internationale sur le partage des ressources. Il permettra également de 

réaliser des démonstrations et de former des chercheurs et techniciens. 

¶ Enfin, une zone de démonstration pour promouvoir la révolution de la production et 

de la consommation d'énergie. Il devra permettre l'innovation et la création ŘΩun 

environnement vert, à faible émission de carbone et à haute efficacité. 

Les projets clés liés aux trois grandes bases énergétiques et à la construction de centres 

régionaux de fabrication d'équipements énergétiques devraient notamment permettre 

ŘΩéconomiser les ressources en eau. Le plan indique une réelle volonté de surveiller la 

ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭǎ Ŝǘ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǊŜŎȅŎƭŀƎŜ ŘŜǎ 

eaux usées. 

Enfin, la coopération énergétique entre le Xinjiang et d'autres pays et régions le long des 

routes de la soie terrestres devrait définir des mesures strictes de prévention et de contrôle 

de la pollution pour réduire les émissions. Il est notamment suggéré que les bénéficiaires de 
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la fourniture d'énergie versent une certaine compensation au Xinjiang. Cette compensation 

serait réalisée par le biais de subventions financières, de transferts industriels et la formation 

de personnels (Document 6).  
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Conclusion du Chapitre 4 

Le développement de la province du Xinjiang, en tant que hub des routes de la soie, est 

ŞǘǊƻƛǘŜƳŜƴǘ ƭƛŞ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ƭƻŎŀƭΦ /Ŝǘ 

aménagement est un défi car il doit articuler les échelles et intégrer les logiques 

internationales, nationales et provinciales. Les hubs locaux, tels quΩÜrümqi et Kachgar, ainsi 

que le développement d'infrastructures de desserte, doivent permettre de relier les centres 

urbains aux espaces ruraux tout en les connectant aux régions voisines et au reste du pays. Le 

ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Ŝǎt planifié par la facilitation de la circulation des 

ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΦ /Ŝƭŀ Řƻƛǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜ 

ƴƻƳōǊŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎΦ  

Les caractéristiques du territoire rendent complexes ces aménagements et la préservation de 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜƭŞƎǳŞes au second plan 

au bénéfice de ces logiques économiques. Ainsi, l'aménagement du territoire du Xinjiang doit 

être compris comme une combinaison de stratégies à différentes échelles, qui doivent être 

cohérentes et coordonnées. Le projet des routes de la soie est en ce sens ambivalent et la 

dualité des objectifs, économiques et environnementaux, semble difficile à atteindre.  
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Chapitre 5  
Les réseaux de transports : une solution de 
connectivité pour le pont eurasiatique ? 

{ǳƛǘŜ Ł ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ Ŏe chapitre vise à analyser les différentes 

ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǊŜƭƛŜǊ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ La province du 

Xinjiang occupe une position stratégique dans la politique nationale chinoise et dans le projet 

ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜΣ ƛƭ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊƛǊ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜǎ ǾŜǊǎ ƭΩ9ǳǊƻǇŜΦ 

Grâce notamment à un travail cartographique, nous étudierons le déploiement de ce corridor 

et sa logique de déploiement, vers les ƎǊŀƴŘǎ Ƙǳōǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ bƻǳǎ ŞǘǳŘƛŜǊƻƴǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 

les limites du développement de corridor et le rôle primordial du Kazakhstan pour la réussite 

de la BRI. 

1. Une structure chinoise encore déséquilibrée 

La situation périphérique de la province du Xinjiang nécessite une attention particulière de la 

part des autorités chinoises. La desserte du territoire doit permettre de fluidifier les flux de 

transports des centres de production dans le centre du pays verǎ ƭΩƻǳŜǎǘΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǊŀ ŘƻƴŎ Řŀƴǎ 

un premier temps de comprendre qui sont les acteurs de ce développement et le 

fonctionnement de leurs institutions.  
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1.1. Institutions des transports en Chine 

Créé en 200881, le ministère des Transports de la République Populaire de Chine est une 

composante du Conseil d'État chargée de la gestion administrative des chemins de fer, des 

autoroutes, de la navigation, des ports, des transports urbains de voyageurs Ŝǘ ŘŜ ƭΩaviation 

civile. Le ministère est en charge ŘŜ ŦƻǊƳǳƭŜǊ Ŝǘ ŘϥƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇƭŀƴǎΣ 

politiques et normes de ces différents réseaux. Il entreprend les travaux de planification et de 

coordination impliquant le système de transport complet et doit promouvoir l'interconnexion 

des divers moyens de transports. Li Xiaopeng en est ministre et secrétaire depuis 2016. Le 

ministère des Transports compte 10 divisions qui ont pour objectif de mettre en place un 

système de transport commode, fluide, efficace, sûr et intégré (Ministry of Transport of the 

tŜƻǇƭŜΩǎ wŜǇǳōƭƛŎ ƻŦ /ƘƛƴŀΣ нлмпύ. 

Les principaux acteurs institutionnels du développement territorial en lien direct avec le projet 

des routes de la soie sont : 

¶ La NDRC : Commission Nationale au Développement et à la Réforme de la République 

Populaire de Chine, anciennement Commission de planification de l'État et 

Commission de planification du développement de l'État. Le NDCR est un ministère 

ƎŞƴŞǊŀƭ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ des stratégies de 

développement économique et social national, des plans annuels et des plans de 

développement à moyen et à long terme. Il coordonne le développement économique 

et social du pays, définit les objectifs et fait approuver ou refuser les projets 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ Řǳ Ǉŀȅǎ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘŜǎ !ŦŦŀƛǊŜǎ ŘΩÉtat. Cette 

commission suit les tendances et le développement macroéconomique, sur la question 

des transports, elle met notamment en place des stratégies économiques nationales 

et internationales et décide notamment des investissements et de la planification des 

ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΦ Elle prend également en charge 

 

81 Le ministère des Chemins de fer de la République populaire de Chine a été aboli et ses responsabilités 
administratives ont été confiées au ministère des transports et ses subordonnés : la nouvelle State Railway 
Administration, dont les responsabilités ont été transférées à la nouvelle China Railway Corporation. 
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l'organisation de l'envoi et la coordination du transport des marchandises et matériels 

importants (National development and reform commission, 2019). 

 

¶ La Société des Chemins de fer chinoise, China Railway Corporation en anglais, La China 

wŀƛƭǿŀȅ ƻǳ /Ƙƛƴŀ {ǘŀǘŜ wŀƛƭǿŀȅ DǊƻǳǇ /ƻƳǇŀƴȅ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ Ł ƭΩÉtat 

fournissant les services de transport ferroviaire de passagers et de fret. Le ministère 

des Finances agit en tant qu'investisseur pour le compte de l'État et la société est 

dirigée par un conseil d'administration et gérée par des dirigeants choisis par le conseil. 

China Railway exploite les trains de passagers entre la Chine et la Mongolie, la Russie, 

le Kazakhstan, la Corée du Nord et le Vietnam. En 2017, China Railway assurait le 

transport de marchandises dans 15 villes européennes, notamment des liaisons vers 

Madrid et Hambourg, ainsi que le service expérimental East Wind vers Londres, destiné 

à tester la demande. Le gouvernement chinois a mis en place dans le cadre de la BRI, 

une liaison ferroviaire au départ de Yiwu à destination de Londres en passant par le 

Kazakhstan, la Russie, la Biélorussie, la Pologne, l'Allemagne, la Belgique et la France 

(China Railway Group Limited, 2022).  

La conception, construction et exploitation des routes sont confiées aux provinces. Chaque 

ǇǊƻǾƛƴŎŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ département provincial des transports. Cette entité administrative est 

ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǊƻǳǘƛŜǊǎ Ŝǘ ǇŜǳǘ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƻǳ 

les déléguer à une société extérieure. Ces provinces ont également mis en place un système 

de péages via des sociétés publiques autoroutières. Enfin, chaque province possède un bureau 

ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǊƻǳǘƛŝǊŜǎ ǉǳƛ Ŏƻƴœƻƛǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ře la province ou de la ville. Les travaux sont 

principalement réalisés par des entreprises de travaux publics chinoises appartenant à de 

grands groupes de BTP nationaux ou à des entreprises de travaux publics provinciales.  

1.2. Connectivité du Xinjiang à ses voisins centrasiatiques 

1.2.1. Par la route 

Le trafic routier de la RPC est unifié par la loi sur la circulation routière de la République 

populaire de Chine promulguée par arrêté n° 8 du Président de la République populaire de 
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Chine le 28 octobre 2003. [ΩŀǊǘƛŎƭŜ п ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜ ζ les gouvernements populaires à 

tous les niveaux veillent à ce que la gestion de la sécurité routière soit compatible avec la 

construction économique et le développement social. » (Loi sur la sécurité routière de la 

République populaire de Chine, 2003). La construction et l'entretien des installations sont 

gérés par le Bureau des autoroutes du ministère des Communications. L'ordre, la sécurité et 

la gestion du trafic routier civil sont centralisés sous le ministère de la Sécurité publique et 

sont conformes aux règles de circulation promulguées par les gouvernements des juridictions 

administratives locales.  

En 1981, la publication "National Arterial Highway Network (Trial Plan)" montre que 

ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ Řǳ Ǉŀȅǎ Ŝǎǘ composée de 70 routes avec "12 radiales, 28 verticales et 30 

horizontales", d'environ 110 000 kilomètres. Le réseau routier national actuel est d'environ 

461 000 kilomètres. Le réseau national d'autoroutes est d'environ 162 000 kilomètres, 

composé de 7 lignes radiales capitales, 11 lignes longitudinales nord-sud, 18 lignes 

horizontales est-ouest, 6 lignes de ceinture régionales, 12 lignes de ceinture métropolitaines, 

et 30 lignes de ceinture de ville (Quotidien du peuple, 2022).  

 

Figure 34 Réseau d'autoroutes chinoises, (Kuan & Linn, 2019) 
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Les besoins futurs en construction et rénovation sont d'environ 110 000 kilomètres. Il existe 

une classification qualitative comprenant les autoroutes, les routes classées de 1 à 4 et les 

routes non classées. Les routes classées 1 et 2 sont les mieux entretenues, les routes non 

classées correspondent aux routes non asphaltées (Quotidien du peuple, 2022). 

1.2.2. Par le train 

La Chine continentale a construit le plus grand réseau ferroviaire à grande vitesse au monde. 

Fin 2018, le nombre total de chemins de fer exploités par China State Railway Group était de 

160 000 kilomètres, dont les chemins de fer à grande vitesse représentent 30 000 kilomètres. 

[Ωexploitation des chemins de fer à grande vitesse se classe également au premier rang 

mondial. [ΩŞǘŜƴŘǳŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŎƘƛƴƻƛǎ Ŝǘ ǎƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǊŜƴŘŜƴǘ le transport 

ferroviaire économique et rapide. C'est également un mode de transport important pour 

ƭΩŀŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ ŘΩénergie et de minéraux. Ils assurent le transport de 85 % du bois, 85 % du 

pétrole brut, 60 % du charbon, 80 % de l'acier et des matériaux de fonderie (NDRC, 2020). 

 

Figure 35 Le réseau ferroviaire chinois en 2017, (Howchou, 2017) 
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Les lignes bleues peuvent faire circuler des trains à une vitesse supérieure à 300 km/h en 

orange de 200 à 300 km/h ; en vert les lignes électrifiées basées sur des chemins de fer 

ordinaires ; en gris les lignes générales. 

1.2.3. Des connexions limitées dans la province du Xinjiang 

Sur les deux cartes, on peut noter que malgré les efforts du gouvernement ƭΩhǳŜǎǘ ǊŜǎǘŜ 

extrêmement mal relié au reste du pays. Les hubs ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǎΩŀǊǊşǘŜƴǘ 

finalement autour de Lanzhou et Zhangye. La ligne la plus rapide (200 ς олл ƪƳκƘύ ǎΩŀǊǊşǘŜ Ł 

Ürümqi. Deux lignes générales desservent la frontière à Khorgos et Alashakou (depuis Jinghe) 

ainsi que deux lignes proches de la frontière à Kachgar au sud et Beitun au nord. Les voies 

routières sont plus nombreuses et permettent de passer la frontière à plusieurs points de 

passageΣ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ ƻǳ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΦ [ŜǳǊ ŎƻƴƴŜŎǘƛǾƛǘŞ ƴΩŜǎǘ 

cependant pas optimale. 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ǎƻƴǘ ǇŜǳ ǊŜƭƛŞŜǎ ŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎ Ŝǘ ǎΩƛƭ existe quelques 

voies dans les différentes zones désertiques, leur développement reste évidemment limité. 

Les infrastructures de transport en Chine ont connu une forte expansion ces dernières années, 

notamment grâce à la mise en place d'un réseau de transport interconnecté et efficace. Le 

ministère des Transports, conjointement avec la NDRC et la China Railway Corporation, est  

ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ŎƻƻǊŘƻƴƴŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ǇƭŀƴǎΣ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ 

réseaux de transport. Ces infrastructures ont eu un impact significatif sur la gestion du 

territoire en Chine, en permettant une meilleure intégration économique et une plus grande 

mobilité de la population. Elles ont également contribué à réduire les inégalités régionales en 

permettant une meilleure connectivité entre les zones urbaines et rurales. Dans le cadre des 

routes de la soie, la coordination du projet avec ces infrastructures revêt une importance 

ŎŀǇƛǘŀƭŜΦ aŀƭƎǊŞ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳΣ ƭΩhǳŜǎǘ ŘŜƳŜǳǊŜ ŜƴŎƻǊŜ Ƴŀƭ 

relié au reste du pays. !Ŧƛƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜ 

projet des routes de la soie que la connectivité soit améliorée entre la région du Xinjiang et 

ƭΩƻǳŜǎǘ Řǳ Ǉƻƴǘ ŜǳǊŀǎƛŀǘƛǉǳŜΦ  
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2. Enjeux et développement du corridor Chine ς Asie centrale 

2.1. Identification du périmètre du corridor 

Longtemps qualifié « ŘΩhinterland amorphe », le territoire centrasiatique connaît un regain 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇƻǳǊ ƭŀ /ƘƛƴŜ ƎǊŃŎŜ ŀǳȄ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ǊŞǎǳǊƎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŎƻǊǊƛŘƻǊ 

eurasiatique. Le Xinjiang en constitue la « tête de pont » (Becquelin, 1997) ou « ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ 

continentale » (Cariou, 2018). [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǎǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜ Ŝǘ 

routière bien que pour des raisons topographiques et économiques le développement de ce 

corridor demeure particulièrement asymétrique.  

Des chercheurs chinois, Yang Shu, directeur de l'Institut d'Asie centrale à  ƭΩUniversité de 

Lanzhou et Wang ShusenΣ ŘƻŎǘƻǊŀƴǘ ŘŜ ƭΩÉŎƻƭŜ Řǳ ƳŀǊȄƛǎƳŜ Ł ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ [ŀƴȊƘƻǳ, ont 

identifié le corridor de développement stratégique pour les investissements chinois en Asie 

centrale. Leur méthodologie a consisté à tracer une ligne droite passant selon eux par les pôles 

ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŘŜ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ 5ŀƴǎ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ǾƛƭƭŜǎΣ ŎŜƴǘǊŜǎ 

ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ нл Ł ол ҈ Řǳ PIB. Le fonctionnement des systèmes 

politiques dans la région (centralisation stricte du processus décisionnel, etc.) conduit à une 

ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƘȅǇŜǊǘǊƻǇƘƛŞŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ƳŞƎŀǇƻƭŜǎΦ LΩŀȄŜ démarre donc à Almaty, 

au Kazakhstan ƧǳǎǉǳΩŁ Achgabat, la capitale du Turkménistan, et passe par Bichkek, la capitale 

du Kirghizistan, Tachkent, la capitale ŘŜ ƭΩhǳȊōŞƪƛǎǘŀƴΦ Douchanbé, la capitale du Tadjikistan, 

se situe non loin au sud de cette ligne. Si cette ligne est prolongée vers le nord-est, elle 

atteindra la position au nord d'Ürümqi (plus de 100 kilomètres). Leur méthode repose sur 

ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƛȄ ŎŜƴǘǊŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ ƭŀ ȊƻƴŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ 

densément peuplée82 et le plus grand marché du territoire. Cette ligne est ainsi dénommée 

« l'axe de développement économique de l'Asie centrale »Φ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴǎ ǾƛŜƴƴŜƴǘ 

compléter la force de cet axe à proximité :  Taraz, Chymkent, Andijan, Samarcande, Boukhara, 

 

82 [Ŝǎ Ŏƛƴǉ ǾƛƭƭŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǇŜǳǇƭŞŜǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ, en prenant en compte leur aire urbaine sont :  sont Tachkent 
(2,603,000 habitants), Almaty (1,987,000), Astana (1,291,000), Bichkek (1,105,000), Achgabat (902 000)  
(Population Stat, 2023). 
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Och ou encore Khodjent. Elles concentrent des pouvoirs politiques, économiques, culturels et 

des ƴǆǳŘǎ de transports. Il existe également un certain nombre de zones industrielles, 

d'universités et d'instituts de recherche scientifique qui jouent un rôle important dans le 

développement de la région. 

 

Figure 36 « L'axe de développement économique de l'Asie centrale », (Yang & Wang, 2018) 

Il est intéressant de noter que dans leur article, Yang et Wang ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭΩŀȄŜ Ŝƴ ǇŀǊǘŀƴŎŜ 

ŘΩ!ŎƘƎŀōŀǘ ǾŜǊǎ «ǊǸƳǉƛ Ŝǘ ƴƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ǾŜǊǎ ƭΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ [Ŝǎ ŦƭǳȄ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ 

centrasiatiques, notamment énergétiques, sont en effet bien plus nombreux et surtout 

capitaux pour la Chine (S. Yang & Wang, 2018). [Ŝǎ ǾƛƭƭŜǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀȄŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ 

toutes un intérêt certain pour la Chine :  

1) Achgabat, qualifiée de « capitale ostentatoire » ou encore de « Disneyland stalinien » 

(Fénot & Gintrac, 2005), est une alliée du projet des routes de la soie. Les autorités 

nationales assurent un rôle central dans le domaine économique grâce à une 

ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜΣ Řǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ 

Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ (Thorez, 2015). Les relations avec le Turkménistan sont essentielles à 

la Chine pour permettre la connectivité de son réseau avec les états voisins comme 

ƭΩLǊŀƴ ƻǳ ƭΩ!ŦƎƘŀƴƛǎǘŀƴΦ  
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2) Douchanbé est une ville à la construction récente, moderne, regroupant 1/3 de la 

production industrielle du pays grâce à des secteurs variés comme le textile, l'énergie 

électrique, la transformation des aliments, la fabrication de machines, les matériaux 

de construction et la métallurgie (en particulier la fonte d'aluminium). Par ailleurs, la 

capitale dispose de quatre axes routiers permettant de relier ses voisins 

centrasiatiques (Yang & Wang, 2018)Φ /ΩŜǎǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ǎŀƴǎ ŎƻƳǇǘŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŜƴǎƛƻƴǎ 

frontalières qui opposent le Tadjikistan et le Kirghizistan ces dernières années. 

3) Tachkent Ŝǎǘ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǇŜǳǇƭŞŜ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ŘŜǳȄ ŘŞŎŜƴƴƛŜǎ 

ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴƴƛǎƳŜΣ ƭŀ ŎŀǇƛǘŀƭŜ ǎΩƻǳǾǊŜ Ł ƴƻǳǾŜŀǳΦ [Ŝ Ǉŀȅǎ Ŝǎǘ ǊŜǾŜƴǳ Ł ƭŀ ǘŀōƭŜ ŘŜǎ 

ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ (Laruelle, 

2020). La création en 2018 de « Tashkent cityηΣ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜs international 

doit permettre le retour des investisseurs étrangers, en particulier chinois. 

4) Bichkek est un hub ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Řǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǊƻǳǘƛŜǊ Ŝǘ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŀ 

route nord ς sud menant à Och. On a également pu observer une importante arrivée 

de main-ŘΩǆǳǾǊŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǳǎƛƴŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ 

ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ōǊƻƴȊŜ Ŝǘ ŘΩƻǊ (Parkhomchik et al., 2016). 

5)  Almaty Ŝǎǘ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ ŎŀǇƛǘŀƭŜ Řǳ YŀȊŀƪƘǎǘŀƴ Ŝǘ ŘŜƳŜǳǊŜ Ł ŎŜ ƧƻǳǊ ǳƴ ŎŜƴǘǊŜ 

économique, financier, culturel, universitaire de premier ordre83. Le système de 

chemin de fer du Kazakhstan est plus complet que celui du Kirghizistan et permet de 

ǊŜƭƛŜǊ «ǊǸƳǉƛ ǇŀǊ YƘƻǊƎƻǎ ƻǳ 5ƻǎǘȅƪΦ [ŀ ŦŀŎƛƭƛǘŞ ŘΩŀŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳŀǊŎƘŀƴŘƛǎŜǎ 

ǊŜƴŘ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭƳŀǘȅ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŀǘǘǊŀŎǘƛǾŜ ŀǳȄ ȅŜǳȄ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ chinois.  

Le rapport "2012 World's Most Competitive Cities Index" publié par l'Economist Intelligence 

Unit britannique classe la force économique globale et le capital humain des grandes villes du 

monde, et Almaty se classe 100e sur 120 villes. La capitale Astana n'a pas été présélectionnée. 

Yang et Wang ƧǳǎǘƛŦƛŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ƭŜǳǊ ŎƘƻƛȄ ŘΩŜȄŎƭǳǊŜ ƭŀ ŎŀǇƛǘŀƭŜ kazakhstanaise du corridor (Yang, 

Wang, 2018). La « Dubaï des steppes », devenue capitale du Kazakhstan en 1998, demeure 

encore isolée du reste du pays. La capitale a ǇƻǳǊǘŀƴǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛ Ŝƴ нлмт ƭΩExposition 

 

83 Une analogie pourrait être faite entre les représentations de Pékin et Astana, comme centres du pouvoir 
politique et Almaty et Shanghai, comme centres économiques.  
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internationale dont le bâtiment principal a par exemple été reconverti en centre international 

ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜΦ [Ŝ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭŜ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ǎǘŀǊǘ ǳǇ Ŝǘ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

mineurs de bitcoin du pays. Le dynamisme de la capitale reste encore à construire, mais 

ƭΩŜȄŎƭǳǊŜ Řǳ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ǳƴŜ ŜǊǊŜǳǊ ǇƻǳǊ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴ ŀǳǘǊŜ 

arc de développement économique vers la Russie. Par ailleurs, nous pouvons également 

identifier un intérêt certain de la Chine pour le Pakistan depuis le développement du port de 

Gwadar. [Ŝǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǘǊŀƴǎƛǘŜǊ ǇŀǊ ƭΩ!ŦƎƘŀƴƛǎǘŀƴ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊ 

si des accords de coopération sont envisagés avec le gouvernement taliban. Enfin, la mer 

/ŀǎǇƛŜƴƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ƛƴǘŞǊşǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ǾŜǊǎ ƭΩAzerbaïdjan 

ǇŀǊ .ŀƪƻǳ ŎƻƳƳŜ ǇƻǊǘŜ ǾŜǊǎ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ ǎƛ ƭŜ ŎƻƴŦƭƛǘ ŜƴǘǊŜ ƭΩ!ǊƳŞƴƛŜ Ŝǘ ƭΩ!ȊŜǊōŀƠŘƧŀƴ ǎŜ 

résorbe. bƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŘƻƴŎ ŎƘƻƛǎƛ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƛŜ 

sur notre cŀǊǘŜ όŜƴ ƧŀǳƴŜύ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ǇŀǊ Yang et Wang (en vert) 
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Figure 37 Arcs de développement de la BRI en Asie centrale, Source : Hiliquin, Réalisation cartographique : 
Hiliquin, Radet, 2023
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[ŀ ŎŀǊǘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƛŎƛ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ǉƭǳǎ ǇǊŞŎƛǎŜ ƭΩŀȄŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ǇŀǊ ¸ŀƴƎ Ŝǘ ²ŀƴƎ Ŝǘ Ŝƴ ƧŀǳƴŜ ƭΩŀȄŜ 

ŘŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŎƘƛƴƻƛǎΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ǎƛ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǇƾƭŜǎ 

urbains sont présents, il est nécessaire de mieux représenter la capitale Astana, mais aussi les 

ŘŜǳȄ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ƳŜǊ /ŀǎǇƛŜƴƴŜΣ !ǘȅǊŀǳ Ŝǘ ¢ǸǊƪƳŜƴōŀǒȅ. Par ailleurs, la carte permet 

de mieux visualiser ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ǾŜǊǎ ƭΩ9ǳǊƻǇŜΦ [Ŝǎ ǊƻǳǘŜǎ ǾŜǊǎ ƭŀ 

Russie sont entravées par la guerre en Ukraine, la mer Caspienne crée une barrière naturelle 

Ŝǘ ƭΩŜƳōŀǊƎƻ ǎǳǊ ƭΩLǊŀƴ ōƭƻǉǳŜ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ǾŜǊǎ ƭŜ ǎǳŘΦ On observe donc ici que le corridor chaîne 

idéalement envisagé par le gouvernement pour les routes de la soie est bien un corridor de 

pénétration donc le terminal de sortie est indéterminé à ce jour. Ce terminal est 

particulièrement soumis aux aléas géopolitiques.  

2.2. Enjeux et limites de ce corridor 

2.2.1. Mesures du corridor 

Le Programme de coopération économique régionale en Asie centrale (CAREC) est une 

initiative collaborative entre 11 pays84Σ Řƻƴǘ ƭŜǎ Ŏƛƴǉ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ et six institutions 

multilatérales85 , visant à promouvoir le développement par le biais de la coopération 

régionale. Le CAREC se concentre sur quatre domaines prioritaires : l'énergie, la politique 

commerciale, les transports et la facilitation des échanges. Ce programme a notamment pour 

objectif de mesurer et de suivre les performances des corridors de développement en utilisant 

la méthode de mesure et de suivi des performances des corridors (CPMM). Cette méthode 

fournit des données sur les performances et permet d'identifier les obstacles à la circulation 

des biens et des personnes. En identifiant les corridors présents en Asie centrale, ils proposent 

notamment un plan stratégique pour les transports pour 2030.

 

84  Afghanistan, Azerbaïdjan, Chine, Géorgie, Kazakhstan, Kirghizistan, Mongolie, Ouzbékistan, Pakistan, 
Tadjikistan et Turkménistan. 

85 La Banque Asiatique de Développement, la Banque européenne pour la reconstruction et le développement 
(BERD), la Banque islamique de développement (BID), la Banque mondiale, la Commission économique et sociale 
des Nations Unies pour l'Asie centrale (CESNUAC) et le Programme des Nations Unies pour le développement 
(PNUD) 
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Figure 38 Coopération régionale économique en Asie centrale, Corridors ferroviaires désignés, (BAD & CAREC, 
2020)















https://www.akorda.kz/en/official_documents/strategies_and_programs
























































https://www.rfa.org/english/news/uyghur/grand-bazaar-03312022162204.html
https://www.rfa.org/english/news/uyghur/grand-bazaar-03312022162204.html
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